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Okumaniz icin

Bahar mevsiminin yarattigt canlanma ve yenilenmenin sehrimi-
ze sirayet etmesini diliyoruz. Dergimizin yedinci sayisinda son
dénemde atilim yapan sektorleri ve projeleri ele aldik.

Trabzon Gen Bankasi ile Dinyanin Sayili Merkezlerinden
Birine Sahip Olacak

Su Uriinleri alaninda bélgede 6ncii konumunda bulunan Trab-
zon 6nimiuzdeki yillarda Gen Bankast ve Biyoteknoloji merke-
zine kavusuyor. Su Uriinleri Arastirma Enstitiisii Miidiri Ilhan
Aydin ile yaptigimiz goériismede merkezde bilimsel arastirma-
larin yapilacagint ve turistlere yonelik kurulan balik miizesi ile
diinyanin sayit merkezlerinden biri olacagini 6greniyoruz.

Teknokentte Yenilik¢i Urinler Yatinmei Destegi Bekliyor

Ozellikle TOBB’un destegiyle Trabzonda gerceklestirilecek
olan Tnovasyon Merkezi énemli projelerden birisi. Inovasyonu
daha iyi anlamak icin sehrimizde gerceklestirilen Ar-ge ¢alisma-
larint incelemek tizere Teknokent’e bir ziyaret gerceklestirdik.
Yenilik¢i trtnler gelistiren akademisyenlerden olusan firma sa-
hipleri ile yaptgimiz gorismelerde tilkemize ve bolgemize kat-
ma deger yaratacak Urtinlerin tretilmesi i¢in yatirimet destegine
ihtiyaci var.

Trabzon Turizm Sezonuna Hazirlaniyor

Amerika’da Kruvaz6r Turizm Fuarr’na katilan Trabzon heyetin-
den taniimlar sonrasinda gegen yila gére acentelerin bagvurula-
rinin arttiging, simdiden 40 kadar kruvazér geminin limanimiza
gelmek icin rezervasyon yaptirdigint 6greniyoruz. Ayrica Korfez
tilkelerinden sehrimize gelen turist sayisinn artirtlmast i¢in bu
tilkelere ait acente temsilcilerileri ile toplantilar yapilmaktadir.
Bir Kéyin Egitime Bakis Agisi, Algisi, Degisti

Gegen sayimizda da genis yer ayirdigimiz Aile ve Sosyal Politika-
lar Bakanligi’nin koordinasyonunda Valimizin esi Rukiye Oz’in
himayelerinde gerceklestitilen Kadin ve Gliglenme bagligr al-
tinda Gonil Elcilerinin bagariyla siirdiirdiigii proje sehrimizin
merkezinde, ilcelerde ve kéylerde egitim seferbetligine dontsti.
Arakl’nmn Taggegit koylinde egitime karsi onyargilar yikilarak
koydeki kadmlarin ve erkeklerin algist degisti. Sehir merkezin-
deyse egitimlerini tamamlamak isteyen 1500 kadin kadar 300
erkeginde projeden faydalanmak istemesiyle kayitlart alindi. Ul-
kemizde TUIK’in yaptigt arastirmaya gore yaklastk 2,5 milyon
kisinin okuma yazma bilmedigi g6z6niinde bulundurulursa bu
projenin toplumun kalkinmasindaki 6nemi ortaya ¢ikiyor.

Trabzon Halkinin Fedekarliklariyla Kurulan Trabzon
Lisesi

Trabzon’un belleginde yiizyilt asan tarihiyle yer edinen Trabzon
Lisesi bugtinkii adiyla Trabzon Fen Lisesi’nin ge¢misine bir yol-
culuk yaptik. Sehre nice devlet ve sanat adamu yetistiren lisenin
kurulus hikayesini okurken egitim i¢in bir dénem insanlarimizin
ne denli fedekarliklar yaptgint goriiyoruz. Arsivei ve gazeteci
Fethi Yilmaz Trabzon Lisesi’nin tarihini bizim i¢in detledi.

5 Reasons Why You Should Read...

We wish for the rejuvenation and refreshment created by spring to
permeate in our city. In our seventh issue we embraced the indus-
tries and projects which recently leaped forward.

With GenBank, Trabzon will acquire One of the Rare Centers
of Globe

Trabzon that has been in the leading position regionally in field of
Aqua Culture, attains GenBank and Biotechnology center in the
forthcoming years. In the interview we had with the Aqua Culture
Research Institute Director, we found out that the center will be
among the rare both as a GenBank where scientific researches are
carried out, and a fish museum that is intended for tourists.

Innovative Products Anticipate Investor Support in Technocity

The Innovation Center which will be implemented in Trabzon with
the support of TOBB in particular, is one of the important projects.
In the need of better understanding innovation, we paid a visit
to Technocity in order to inspect the Research and Development
studies carried out in our city. In our interviews with the company
owners comprised of academicians who developed to innovative
products, we realize the need for investor support in order to pro-
duce products that would create added value for our country and
region.

Trabzon Prepares for Tourism Season

We learn from the delegation which attended to Cruise Tourism
Expo in USA that the agency application have increased after the
publicities carried out compared to last year, and that about 40
cruise ships have already booked to come to our port. Besides,
meetings are being held for increasing number of tourists who
visit our city from gulf countries.

A Village altered its Perspective and Perception of Education

The project successfully sustained by Ambassadors of Heart un-
der topic ‘Woman and Growing Stronger’, was implemented un-
der the aegis of our Governor’s spouse, and by the coordination
of the Ministry of Family and Social Policies. The project for which
we spared wide coverage in our previous issue as well, turned
into an educational campaign in our city center, provinces and vil-
lages. The bias in Tasgecit village of Arakli against education were
overcome, and the perception of it was changed for women and
men. In city center, the applications were rendered as 300 men de-
manded to complete their education as much as 1500 women did.
When considered nearly 2.5 million people in our country were
illiterates according to TUIK's survey, the project’s significance for
development of society reveals.

Trabzon High School That was Founded by the Sacrifices of
Trabzon’s People

We took a journey to Trabzon High School which had attained a
place in memory of Trabzon with its history exceeding hundred
years. Today it is known as Trabzon Science High School. As we
read the foundation story of thedwigSchool which upbrought how
many statesmen and artls ol e city, we realize to what extent
z for education. Archivist and jour-

5 ek of Trabzon High School



Sehrimizin gelecegi acisindan egitim, saglik ve turizm alaninda 6nemli altyap: ¢galismalarini gergeklestirirken
yatirimlarimizin agilislarini vatandaglarimizla birlikte yaptik.

A Trabzon That Consistently Prospers and Develops

For the future of our city, we conducted important infrastructure works in areas of
education, health and tourism, and initiated our investments with our citizens.

Egitim Kalitemizi Yikseltmeye Calisiyoruz

Trabzon egitim alaninda ¢ok 6nemli yatirimlar aliyor. Alt-
yapimizi giclendiriyoruz, egitim kalitemizi yikseltmeye ca-
listyoruz. Dinya ¢apinda projeler yiritiyoruz. Trabzon'da
2012-2013 yilinda bitirilen ihalesi devam eden ve ihale
asamasinda olan 550 derslik ingaatimiz var. Devlet egitim
ihtiyact olan hicbir kimsenin disarida kalmamasi icin tim

We are Trying to Raise the Quality of our Education

Trabzon receives considerably significant investments in
education. We are strengthening our infrastructure, and
trying to raise our quality of education. We conduct world-
wide projects. We have 550 classroom constructions in
Trabzon which were started in 2012-2013, of which the bid-
ding phase resumes and which are at the bidding phase.
The state collaborates with all its institutions in order not
to leave out anyone who needs education. We secure op-
portunities for mobile teaching, pension and education in
contemporary venues. Vakfikebir Tourism and Hotel man-
agement Business School will be an important investment.
We will complete the education infrastructure of Trabzon
with all our premises to be constructed. We will be looking
forward to future with hope as a city that became a trade-
mark in field of education in Turkey.

Important Investments Rendered in Social Services in
Trabzon

We are implementing significant investments, projects and
activities in our province as required by the sense of social
state. We are trying to provide all the segments of our so-
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kurumlariyla beraber caligtyor. Tagimali egitim, pansiyon

ve modern mekanlarda egitim imkani sagliyoruz. Vakfike-
bir Turizm ve Otelcilik Meslek Lisesi’nin temelini attigimiz
okulumuzda 6nemli bir yatirim olacak. Ttim yapilacak olan
tesislerimizle Trabzon’un egitim altyapisini tamamlayacagiz.
Turkiye’de egitim alaninda marka olan bir sehir olarak gele-
cege daha iimitle bakacagiz.

Sosyal Hizmetler Alaninda Trabzon’da Onemli
Yatirnmlar Var

Tlimizde sosyal devlet anlayisinin geregi olarak énemli yati-
rimlar, proje ve faaliyetler gerceklestiriyoruz. Huzurevimiz,
Sevgi Evlerimiz, son dénemde mahallelerde olusturdugu-
muz ¢ocuk evlerimiz ile bitin toplum kesimlerine kaliteli
hizmet vermeye calistyoruz. Bugiin itibariyle 3300 vatan-
dasimiza evde bakim hizmeti sunuyoruz. Ayrica “Kadinlar
ikinci bir sanst hak ediyor” projesiyle merkez ve ilgelerde
egitimini yarida birakan bin 420 kadinimizin egitiminin ta-
mamlanmast saglandi. Tlimizde yashstyla cocuguyla engelli-
siyle sahipsiz kimse kalmasin distincesiyle ¢ok 6nemli hiz-
metler gerceklestiriyoruz.

Saglhk Hizmetleri Konusunda Onemli Degisim, Dénisim
ve Gelisim Yasamaktayiz

Trabzon’un dogusundan batisina biittn ilgeleriyle saglik hiz-
metlerinden daha kaliteli bir sekilde yararlanmast ve hizmet
standartlarint yitkseltmesi icin hastaneler yaptyoruz. Mevcut
hastanelerimizi de yeni servis ve donanimlarla gelistirerek
daha kaliteli ve nitelikli hizmet vermesi icin ¢alismalar yi-
ritliyoruz. Son alt ay icersinde il merkezimizde ve farkli il-
celerimizde 6nemli saglik tesislerimizin acilisint yaptik. Bu
tesisler vatandas memnuniyetini esas alacak sekilde hizmet
verecektir.

Olimpiyat Hazirlik Merkezlerine Sporcu Yetistiriyoruz

Ulkemiz son 10 yilda spor alaninda ve tesislesmede biiyiik
bir gelisme kaydetti. Spor altyapist ve tesisler bakimindan
sehrimiz Turkiyenin en 6nde gelen illerindendir. Bu tesis-
leri en verimli sekilde kullanip olimpiyatlarda basarilt olabi-
lecek sporcular yetistirecegiz. Ulke gencliginin spor sagligi
ve kiltard acisindan saglam temeller atarak yetistirilmesi,
amactyla Genglik Ve Spor Bakanligimizin koordinasyonun-
da il karmalart olusturularak Anadolu Yildizlar ligi kuruldu.
Olimpiyat Hazirlik Merkezlerinden biri olan sehrimizde bu
etkinlik kapsaminda 15-16 Mart tarihlerinde Anadolu Yil-
dizlar Ligine ev sahipligi yaptt. 81 ilde 10 farklt bransta 20
bin sporcunun katildigi organizasyonun atletizm yarismalart
Trabzon’da gerceklestirildi. Bu miisabakalarda sampiyonluk
alan sporcularimizi tebrik ediyorum.
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ciety with quality service through our nursing home, Com-
passion Houses, our children’s houses we have organized
in neighborhood recently. As of today, we offer care at
home service to 3 thousand and 300 citicens. Also, with
project “Women Deserve a Second Chance”, 420 women
who had given up their educations in the center and towns,
were acquired back to education. We are rendering very
important services in our province with the idea that no
one shall be abandoned, whether it is an elder, a child, or
a disabled.

We are Going Through a significant Evolution,
Transformation and Advancement in Health Services

We are building good hospitals for Trabzon from east to
west with all counties to benefit in a more qualified way
from health services and upgrade its service standards.
We enhance our present hospitals with new services and
equipment, and conduct works for them to procure quality
and sufficient service. In the recent six months we opened
important health facilities in our city center and various
towns. These facilities would predicate their service on the
satisfaction of citizens.

We are Raising Sports People for Olympics Preparation
Center

Our country developed considerably in sports and build-
ing facilities. Our city is among the leading provinces with
regards to sports infrastructure and facilities. We will uti-
lize these premises in the best way and raise sports people
who would succeed in Olympics. Anatolian Stars League
was started by comprising provincial mixes int he coordi-
nation of the Ministry of Youth and Sports, with the pur-
pose of raising the youngsters of the country by laying
solid foundation by means of sports health and culture.
Hence, being one of the Olympics Preparation Centers,
our city hosted the Anatolian Stars League on 15-16 March
within the context of this event. The athleticism competi-
tions of the organization where 20 thousand sports peo-
ple in 10 difference branches in 81 provinces participated,
were held in Trabzon. | congratulate our sports people who
were crowned champion in the competitions.

Tourism

Trabzon’s tourism potential is known worldwide. An impor-
tant tourism potential was constituted especially in the gulf
countries via previous works. And we want to enhance this
potential by organizing similar tours from Kuwait and Qatar
as well. We are in contact with the travel agencies in this
country. We invite them to our province and show them
around. We assemble and have meetings. Our aim is to



Turizm

Trabzon’un turizm potansiyeli bitin dinyada tanmiyor.
Daha 6nce yapilan caligmalarla 6zellikle korfez tlkelerinde
6nemli bir turizm potansiyeli olustu. Biz de olusan bu po-
tansiyeli Kuveyt ve Katar’dan da benzer turlar yaparak ge-
listirmek istiyoruz. Bu tlkede bulunan seyahat acenteleriyle
temas halindeyiz. Onlari ilimize davet edip gezditiyoruz. Bi-
raraya gelip toplantiar yaptyoruz. Amacimiz daha ¢ok turist
getirmektir. Bu sezon bu tilkelerden gelecek turist sayisinda
buyiik artislar bekliyoruz.

Uluslararasi planda tanitimla kruvazér turizm alaninda 6n
plana c¢ikan Trabzon, bu yil 12 Nisan'da ilk kruvaziyer ge-
miyi agirlad. Gegtigimiz yil 27 kruvaziyer sayisina ulasan
Trabzon’a bu yil icin su anda 40 kruvaziyer gemi rezervas-
yonu yaptirdt. Kruvaziyer gemilerin gerek sayisinin daha da
artirilmast gerekse gelen turistlerin sehrinde agirlanmast ko-
nusunda c¢alismalar tim hiztyla devam ediyor.

Turizm sezonuna hazirlik amaciyla turistik bolgelerimizde
cevre calismalart ile turistlerimizin en iyi sekilde agirlanmast
ve memnun kalarak sehrimizden ayrilmalari yontinde gerekli
tedbirleri altyoruz.

30 Mart Yerel Secimlerde idari ve Givenlik Gérevimizi
En lyi Sekilde Yorottok

Milletin iradesinin sandiga en iyi sekilde yansimasi, segi-
min huzur ve gliven igersinde yapilmasi, sonuglanmasi ve
bu sonuclarin kamuoyuna yansimast icin gayret gosterdik.
Yeni secimle is basina gelen yoneticilerimizin sehrimizin her
yonden gelismesini saglayacagi inanctyla yeni gbrevlerinde
basarilar dilerim.

BuyUksehir Uygulamasiyla Yeni Bir Sisteme Gegiyoruz

Trabzon’un her késesine hizmet gotiren, 1l Ozel Idaremiz
ilimizin gelismesinde ve kalkinmasinda buyiik katkist oldu.
11 Ozel idarelerinin ézellikle son 10 yilda hem meclisi hem
de kurumsal yapistyla iyi bir kapasite olusturmus ve bunu
KOYDES ile de giiclen-
direrek bu memleketin
dagina, tasina, yoluna,
suyuna Onemli hizmet-
ler yapti. Bu sehrin egi-
timinin, sanatinin, kil-
tiriinin, sporunun ve
turizminin gelismesine
destek verdi.Buytksehir
Yasa Tasarist ile 11 Ozel
Idarelerinin kapanmasi
sonucu 31 Mart 2014
itibariyle yeni bir sis-
teme gectik. Bundan
sonra bu hizmetleri Va-
lilik Yatirim Tzleme ve Koordinasyon Birimi ile sirdiirmeye
devam edecegiz. Imar altyapt ve diger konulardaki hizmet-
leri de buyiiksehir belediyemiz ve diger ilce belediyelerimiz
yuriitecek. Bu zamana kadar Trabzon’daki tim hizmetlerde
emegi gecenlere tesekkir ediyorum.

Abdil Celil OZ
Trabzon Valisi

bring more tourists. We anticipate great increases in the
number of tourists who would come from this country.

Trabzon which stepped forward in tourism with publicity in
international plan, will host the first cruise ship on 12 April
this year. 40 cruise ships booked as of now to come to Trab-
zon, which achieved 27 cruises last year. All works resume
in full flow both in increasing the number of cruise ships
even more and hosting the arriving tourists in the city.

With environment works in preparation for tourism sea-
son, we will take all precautions in the scope of hosting
the tourists in the best way and have them leave our city
contentedly.

We carried out administrational and security duties in the
best way at the 30 March local elections

We strived for the nation’s will to be reflected at the elec-
tions in the best possible way, for the elections to be con-
ducted and completed peacefully and securely, and for
these results to be reflected to public opinion in the best
way. In the belief that they would ensure the development
of our city in all aspects, | wish success to our administra-
tors who acceded with the new elections.

We are Starting a New System with the Metropolis Law Draft

Our Provincial Special Ad-
ministration that conveyed
service to every corner of
Trabzon contributed con-
siderably to the improve-
ment and development of
our province. Provincial
Special Administration es-
pecially brought together a
fine capacity both with its
assembly and institutional
structure, and having em-
powered this with KOYDES
(institution  for  support-
ing villages), it served the
mountains, rocks, roads and
water system of this country. As a result of closing Provin-
cial Special Administrations with Metropolis Law draft, we
started a new system as of 31 March 2014. As of now, we
will resume to serve with Governorate Investment Follow
Up and Coordination Unit. Our Metropolis Municipality and
other county municipalities will conduct services under
town planning, infrastructure and other topics. | appreciate
those who contributed in all tasks in Trabzon until now.

Abdil Celil 0Z
Trabzon Governor
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Trabzon’un Yer Altindaki Sakh enneTi: |

al Magarasi

Trabzon’s Paradise Hidden Underground: Cal Cave

Diinyanin en uzun ikinci magarasi olarak kabul edilen Cal Magarasi, igindeki sarkit ve dikitlerden olugsan muh-
tesem dogal sekilleri, deresi, selaleleri ve géletleri ile yer altinda sakli bir cennet olarak her mevsim turistlerin
ilgisini gekiyor. Diizkéy’de bulunan Cal Magarasini gezerek incelemelerde bulunan Vali Abdil Celil Oz yiiriiyiig
yollarini1 modernize ederek yillik 25 bin olan ziyaretgi sayisininin 6nce 50 bine daha sonra 100 bine dogru ¢ika-
racaklarini séyledi.

Cal Cave, acknowledged as the world’s second longest cave, draws attention of tourists as a paradise hidden underground
with its marvelous natural formations consisting of stalagmites and stalactites, its brook, waterfalls and ponds. Governor
Abdil 0z who visited and inspected Cal Cave in Diizkdy, stated that they would modernize walking trails and increase current

number of visitors which is 25 thousand initially up to 50 thousand and then up to 100 thousand.

Diizkdy ilcesinin Cal beldesinde, deniz seviyesinden 1050 met-
re yukseklikte bulunan, disindaki dogal gtizelliklerinin yant sira
icindeki sarkit ve dikitleri ile g6z kamastiran Cal Magaras’nin
yuriyis yolu 600 metreden 900 metreye ¢ikariliyor.

Uzerinde tarihi kale bulunan, i¢inden dere akan ve diinyanin en
uzun ikinci magarast olarak kabul edilen magara, adeta ziyaret-
cileri buytltyor.

Magaranin yaklasik 400 metrelik yirtyts yolu olan sag kolu-
nun 60’1nct metresindeki g6l ve Caglayan ise muhtesem giizellik
sunuyor. Dis atmosfere dolinletle olan irtibatt sebebiyle rahat
bir hava hareketi bulunan ve astim ile siniizit rahatsizligina iyi
geldigi belirtilen magaranin icerisinden gecen derenin debisi
ise mevsimsel olarak degisiyor. Yagisli mevsimlerde magaranin
icindeki suyun derinligi 1,5 metreye ytkselirken, yaz aylarinda
su seviyesi 25 santimetreye kadar diigtiyor.
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In Cal Resort in Diizkéy County, besides natural beauties out-
side 1050 meters above sea level, the walking trail is being
extended from 600 meters to 900 meters in Cal Cave with its
dazzling stalactites and stalagmites.

Having a castle on top and a brook running through, the cave
which is acknowledged as the second longest cave of the
world, merely dazzles visitors.

The lake and the waterfall at the 60" meter of the cave'’s right
branch which is approximately a 400 meters long walking trail,
offers gorgeous beauty. In the cave in which the flow of the
brook changes seasonally, there is healthy circulation of air
due to connecting outer atmosphere through dolines. It is also
indicated that the cave is a remedy for asthma and sinusitis.
While the depth of the water in the cave reaches up to 1.5
meters in rainy seasons, it decreases down to 25 centimeters
during months of summer.



Kireg taslart icindeki catlak ile halen gézle net sekilde goriilebi-
len faya bagl olarak gelisen ve 8 milyon yilda olustugu tahmin
edilen Cal Magaras’'nin, bugtinki sekline iki asamada ulastig

belirtiliyor. Birinci asamada yiizeyden sizan sularin kire¢ tagini
¢ozerek kiriklart genisletip bir yer alti su kanalt olusmasint sag-
ladig1 kaydediliyor.

Tkinci asamada ise bolgesel yitkselmeye baglt olarak magara ge-
lisimini saglayan su akiminin azaldigi ve magaranin gelisiminin
durdugu ifade ediliyor. Bu dénemde baslangicta daha yukar
kotlardaki diidenletle baglantilt olan su kanallarindan sizan su-
larin yer yer sarkit ve dikitleri olusturmaya basladigi bildiriliyor.
Gectigimiz giinlerde Cal Magarasi’na giderek yaklasik 600 met-
reye kadar ylriyen ve incelemelerde bulunan Vali Abdil Celil
Oz, magaray1 etkileyici buldugunu séyleyerek;

“Cal Magaramizda birkag farklt boyutta calismamiz olacak. Ma-
garanin icerisindeki ylrtyis yollari yenileyip modernize ede-
cegiz. Yiriyls yollarini biraz daha uzatarak magaranin derin
noktalarina ulasmayi istiyoruz. Magaramiz 8 kilometreye kadar
derinlige gidiyor. Ancak biz su anda 500-600 metresine kadar
gidebiliyoruz. Bunu 6ncelikle 900 metreye daha sonra da daha
ileriye tasimak istiyoruz.

Magaranin icersinde yer alan aydinlatma sistemimizde de ek-
siklikler var. Onlarin iyilestirilmesini saglayacagtz. Daha sonra
magaranin giris kisminda kafeteryasindan hizmet mekanlarina
ve hediyelik esya satis yetlerine kadar dizenlemeler yapmay1
planltyoruz. Dinlenme alanlarini ve teraslart da magaraya ve et-
rafindaki konsepte uygun hale getirmeyi amacliyoruz. Magara-
nin i¢ kismint biz yapacagrz. Dis kismina da 6zel sektérimiiz
sponsor olma distincesinde. Sosyal
sorumluluk projesi kapsaminda gii-
zel bir destek bulma asamasindayiz.
Burayt 6ntimiizdeki turizm sezonu-
na yetistirip daha faal ve daha gezi-
lebilir hale getirerek bélge turizmine
kazandiracagiz.

Cal Magarasi schir merkezine cok
uzak mesafede olmadigint ifade
eden Vali, “Trabzon’dan 45 km’lik
bir mesafe ile buraya ulastliyor. Yil-
lik ziyaretci sayimiz 25 bini buldu.
Bunu 6nce 50 bine daha sonra 100
bin ve yukarisina dogru ctkarmak
istiyoruz. Herkesi bu gtizelligi gor-
meye davet ediyorum” dedi.

It is indicated that Cal cave which had developed based on
the cracks in limestones and the faultline that still could be
seen with naked eye, and is assumed it had formed in 8 million
years, had reached its current shape in two phases. In the first
phase, it is stated that the water that had leaked from surface
had created an underground water channel by dissolving the
limestones and enlarging the cracks.

It is stated that in the second phase, the water flow that caused
the development of cave had diminished due to regional ris-
ing and thus the development of the cave had stopped. It is
informed that the waters leaked from the water channels that
had been connected to upper level swallowholes in the begin-
ning, had formed the stalagmites and stalactites.

Governor Abdil Celil Oz who visited Cal Cave in the past days,
walked up to 600 meters and inspected it, said that he found
the cave impressive; and

“We will be having works in several different scales. We will re-
new the trails in the cave and update them. We want to extend
the walking trail a bit more and reach deep spots of the cave.
Our cave runs 8 kilometers deep. However we can reach 500-
600 meters deep at the moment. We want to initially extend
this to 900 meters, and then further.”

We also have shortcomings in the lighting system in the cave.
We will enhance them. Then we plan for rearrangements from
the cafeteria at the entry to service premises and souvenir
shops. We plan to adapt resting area and terraces to the cave
and the surrounding concept. We will also design the inner part
of the cave. Our private sector considers sponsoring the outer
part. We are at the stage of acquiring a fine support within the
scope of civil society initiatives. We will manage to finish this
place for the forthcoming tourism season, make it more active
and trafficable, and acquire it to
regional tourism.” he said.

Governor who stated that
Cal Cave was not too distant
from centrum, said, “It can be
reached here from Trabzon
through a 45 km.s distance. Our
annual visitor figure reached 25
thousand. We want to initial-
ly take this up to 50 thousand,
then 100 thousand and further.
| invite everyone to see this
beauty.”

TRABZON 7

MART / MARCH 2014




<«

N
T

MART / MARC

Miami Kruvozwer Turizm Fuar’nda,
Trabzon ve Dodu Karadeniz Tanitimi /

Kruvaziyer turizmini gelistirmek amaciyla Trabzon Valiligi, Trabzon Ticaret Sanayi Odas1 ile Dogu Karadeniz
Kalkinma Ajansinin yetkilileri Miami Kruvazér fuarinda Dogu Karadeniz destinasyonunun tanitimini gergek-
lestirdi.

Trabzon and Eastern Black Sea Publicity at Miami Cruiser Tourism Expo

For the purpose of enhancing Cruiser tourism, it was publicized Eastern Black Sea Destination at Miami Cruiser
Expo, with the participation of competent authorities delegation from Trabzon Governorship, Trabzon Chamber of

Amerika Bitlesik Devletlet’inin Florida Eyaletinin Miami seh-
rinde dinyanin en biyiik sektor etkinligi olan Cruise Shipping
Miami Fuarr’na buyiik ilgi var. Liman sehitlerine sahip tlkelerin
gbvde gosterisinde bulundugu fuarda, Trabzon’da etkili bir ta-
mtim gerceklestirdi. Tirkiye’nin Akdeniz ve Dogu Karadeniz
destinasyonlart tanitildigs fuarda tim firmalar ile gorigmeler
saglanarak 2014 sezonunda tlkemize ve Trabzon’a daha fazla
Cruise seferi ve yolcu almak icin temaslar yapiliyor.

Turizmin 6nde gelen ilkeleri Ispanya, Almanya, Rusya, Italya,
Norveg ve Hollanda gibi iilkelerin kiyastya yaris icinde oldugu
fuarda Cin, Japonya, Gliney Kore gibi uzak dogu tlkeleri de
fuara biyiik 6nem verdi. Fuara Alaska, Filipinler ve irili ufakls
cok sayida tlkenin kiltir, turizm, tarih, doga ve folklor tanitim-
larinda bulunuldu.

Trabzon Ticaret ve Sanayi Odast Bagkani M. Suat Hacisalihog-
lu, Cruise gemilerinin kalbi olan Miami’de fuarinda Trabzon’un
hedefine ulagtigini soyledi. Trabzon Limanina ugrayan Cruise
gemilerinin 2013 yilinda arttgini kaydeden Baskan M. Suat Ha-
csalihoglu, gecen yil yapilan Miami fuarindaki tanitimin etkili
oldugunu animsatti. 2014 yili icin girisimlerin Miami fuarinda
devam ettigini kaydeden Hacisalihoglu, yapilan goriismelerin ve
temaslarin oldukga verimli gectigini ifade ederek, “2014 yilinda
Trabzon limanimna ugrayacak Cruise gemilerin sayist artacaktir.

Z 2014 yilinda Trabzon’a gelecek Cruise gemi sayisinin 40 civarin-

da olacagini tahmin ediyoruz. 2013 yilin1 27 Cruise gemisi ile ka-
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Industry and Eastern Black Sea Development Agency.

For the purpose of enhancing Cruiser tourism, it was publicized
Eastern Black Sea Destination at Miami Cruiser Expo, with the
participation of competent authorities delegation from Trabzon
Governorship, Trabzon Chamber of Industry and Eastern Black
Sea Development Agency.

There is great interest for the Cruise Chipping Miami Expo in
Florida State of United States, which is the greatest industrial
event. In the expo where countries which have harbor cities
make an appearance, Trabzon performed effective publicity. In
the expo where Turkey’s Mediterranean and Eastern Black Sea
Destinations were promoted, all firms are being contacted,
communications are sustained for receiving more Cruise
excursions in our country and Trabzon in 2014 season.

In the expo where leading tourism countries like Spain,
Germany, Russia, Italy, Norway and Holland are in keen
competition, Far East countries like China, Japan and South
Korea also placed premium on the expo. In the expo, it was
promoted culture, tourism, history, nature and folklore of many
countries, large and small, like Alaska and Philippines.

Chairman of Trabzon Chamber of Trade and Commerce M.
Suat Hacisalioglu, indicated that Trabzon achieved its targets
at Miami Expo, that was the heart of the Cruise ships.
Chairman who stated that the number of Cruises that stopped
at Trabzon Harbor had increased, reminded that the publicity
of previous year had been effective. Hacisalihoglu who stated
that the initiatives were resumed at Miami Expo, added that



payan Trabzon Turkiye’deki Cruise limanlart arasinda gectigimiz
yilt artis ile kapayan nadir liman sehirlerinde biri olmustur® *dedi.

Dogu Karadeniz Cruise tutlarinin tanitiminin 6nemli oldugunu
deginen Hacisalihoglu sunlart syledi: “Dogu Karadeniz’in en
buyiik liman sehri Trabzon, Cruise turlari icin biytk bir gizem
tastyor. Tarihi, kilttrd, folklorik degetlerinin yani sira 4 bin yil
gecmisi olan Trabzon’da medeniyetlerin zengin gérsel yapitlart
ile Cruise pazarinda dikkat cekiyor. Bizler bir yandan ilimize ge-
len Cruise gemi ve turist sayisint artirirken bir taraftan da zen-
gin bir kitle olan bu destinasyondaki turistlere ilimizin el sanatt
urinlerinin satisint saglayarak alisveris ve ticari hareketlilikte ka-
zandirmay1 hedefliyoruz.”

Hacisalihoglu, Trabzon limanina Cruise turlarinin gelmesinde
basta Trabzon Valiligi olmak tzere Belediye, Dogu Kalkinma
Ajanst ve diger kurumlar ile sektérdeki firmalarin yakin isbit-
liginin sonucu gelecekte daha iyi bir konuma ulagilacagini vur-
guladi.

Dogu Karadeniz Kalkinma Ajanst Genel Sekreteri Cetin Oktay
Kaldirim’da, genelde Ttrkiye, 6zelde ise Dogu Karadeniz
Bolgesi’nin tanitimina katkt yapildikea karsiliginin ¢ok kisa
strede alinmakta olduguna dikkat ¢ekti. Trabzon’da Cruise
turizminden bahsedilir bir adim atildigini, bu sektoriin gi-
derek gelisecegine inandigint dile getirdi. Yapilan tanitimlar
ile Karadeniz’in Trabzon ile anilir hale geldigini vurgulayan
Kaldirim s6yle konugstu: “Amacimiz Karadeniz Bélgesine
gelen Curise gemilerinin ilk ziyarette bulunacagy illerin ba-
sinda Trabzon’un gelmesidir. Bugtine kadar yaptigimiz calis-
malar sonucunda pazarda boyle bir algi yaratmayt basardik.
Karadeniz’e her agilan gemi muhakkak Trabzon Limanina
demirlemesi i¢cin bundan sonra da caligmalarimizi 1srath bir
sekilde siirdirecegiz. Tanitimlarimizi Mimai gibi dinyanin
bir numarali Cruise sektort fuarinda, dogru bir adreste yap-
maya devam edecegiz.”

Tanitimlar ile Dogu Karadeniz destinasyonunun Cruise tu-
rizm sektoriinde ¢ok 6nemli bir potansiyele ve ekonomik
buytikluge erisecegi ifade edildi. Trabzon’un tarihi ve turistik
yerlerinin yant sira yiyecek, alisveris ve dinlenme mekanlati-
nin tanitimlars yapiliyor.

the ongoing communications and contacts were considerably
fruitful, and said “In the 2014, the number of cruises that will
stop at Trabzon harbor will rise. We presume that the number
of Cruises that will come to Trabzon, will be around 40. Trabzon,
which closed 2013 with 27 cruise ships, have been among the
rare harbor cities that closed last year with an increase.”

Hacisalihoglu who mentioned that the publicity of Eastern
Black Sea Cruise Excursions were important, said: “Trabzon,
the largest harbor city of Eastern Black Sea, holds a great
mystery for the Cruise excursions. It stands out in the cruise
market with the abundant visual productions of civilization in
Trabzon besides its history, culture and folkloric values. While
we increase the number of cruises and tourists that
visit our province, in the mean time we target acquiring
shopping and commercial mobility to our province by
selling the handicraft of our city to the tourists at this
destination who are a wealthy mass.”

Hacisalihoglu, emphasized that, through the
cooperation of Trabzon Governorship foremost,
Municipality, Eastern Development Agency and other
institutions and companies in the industry, it would
be reached to a much better position in the arrival of
cruise excursions at Trabzon harbor in future.

Eastern Black Sea Development Agency General
Secretary Cetin Oktay Kaldirrm on the other hand, remarked
that the return was gained in very short terms when it was
contributed to the publicity of Turkey in general, and to
Eastern Black Sea in specific. It was taken a step, by which
it had started to be mentioned Trabzon in cruise tourism, and
he believed that this sector would progressively develop.
Kaldinm who emphasized that Black Sea had started to be
pronounced with Trabzon, stated: “Our aim is for Trabzon to be
the first among the cities where cruises who arrive at Black
Sea Region would visit. We accomplished creating such a
perception in the market by our endeavors until today. We will
resume sustainably our endeavors for every ship that would
sail at Black Sea to anchor at Trabzon harbor. We will resume
to publicize at a correct address such as Miami which is the
number one expo in Cruise Sector.”

It was indicated that it would be achieved a very important
potential and economic magnitude in Cruise tourism industry
by publicities. Besides Trabzon’s historical and touristic spots,
it is as well promoted shopping and resting venues.
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Karadeniz Havzasi’nda

Kruvaziyer Isbirligi
Cruise Ship Collaboration at Black Sea Basin

. Black Sea Cruise Platform is established among Turkey,

Thrkiye, Glircistan
Rusya Federasyo-
nu ve Ukrayna’nin
Karadeniz’deki
liman sehirleri
arasinda  kruvazi-
yer turizmin gelis-
mesini, isbirligini,
ortak  tanitimint
saglamak amacryla
Karadeniz  Kru-
vaziyer Platformu
kuruldu.

Turkiye'den Trabzon, Gurcistan’dan Batum, Rusya Federasyo-
nu’ndan Sochi, Ukrayna’dan Yalta sehitlerinin liman ve Ticaret
ve Sanayi Odalart arasinda imzalanan protokolle Karadeniz’de
Cruise turlarinin gelistirilmesi kapsaminda ¢alismalarda bulunu-
lacak.

Karadeniz Kruvaziyer isbirligi

Platform, Karadeniz’in dogusunda gerceklestirilecek Kruvazi-
yer turizmi faaliyetleri kapsaminda tanitim, pazarlama, Ucret-
lendirme ve rekabet stratejileri belirlemek adina taraflar ortak
hareket etme alanlarinda isbirligini hedefliyor.

Trabzon Valisi A. Celil Oz, burada yaptig1 konusmada, kiiltiir,
tarih ve dogal giizellik olarak dort sehrin birbirinden ayrilma-
yacak 6zellikte oldugunu belirterek, “Komsu tlkelerimizle hi-
kiimetler diizeyinde, siyasi ve ekonomik iliskiler konusunda her
gecen giin 6nemli ve giizel gelismeler yastyoruz” dedi.

Karadeniz Havzasini paylagan tlkelerin bazi illerinin ekonomik,
kultarel ve son yillarda artan sekilde de turizmde igbirligi ko-
nusunda 6nemli potansiyeli oldugunun gérildiging ifade eden
Oz, “Son yillarda turizmde hem turist sayist hem de turizm des-
tinasyonlari agisindan hizli bir gelismenin oldugunu gériiyoruz.
Glicimizu bitlestirirsek, bu konuda platformun taraftart olan

butiin schirlerimiz mutlaka kazanclt ¢ikacaktir” diye konustu.
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Georgia, Federation of Russia and Ukraine, to enhance
cruise tourism, and enable collaboration and common
publicity.

It will be performed works within the context of
enhancing Cruise Tours in Black Sea by the protocol
signed among Trabzon from Turkey, Batum from
Georgia, Sochi from Russian Federation and Yalta from
Ukraina.

Black Sea Cruise Ship Collaboration

In order to determine strategies for publicity, marketing,
pricing and competition within the context of Cruise
Ship Tourism Operations East of Black Sea, the Platform
targets collaboration in common mobility areas.

Trabzon Governor A. Celil Oz, in his speech he gave, indicated
that all of the four cities could not be diverged with regards to
their culture, history and natural beauty, and “We are savoring
important and good progress in political and economic relations
every passing day with neighbor countries’ governments” he
said.

0z who indicated it was noted that certain provinces of
countries which shared Black Sea Basin had potential for
collaboration in economy and culture, and in recent years
also in tourism in a progressively increasing manner, stated,
“In recent years, we observe a rapid progress in tourism by
means of both number of tourists and tourism destinations. If
we merge our power, all our cities which are supporters of our
platform would definitely get the best of this topic.”

“Son yillarda turizmde hem turist say1s1
hem de turizm destinasyonlar1 agisindan
hizl1 bir gelismenin oldugunu goériiyoruz.

Giictimiizii birlestirirsek, platformun
taraftar1 olan biitiin gehirlerimiz mutlaka
kazangl ¢ikacaktir”

“In recent years, we
observe a rapid progress
in tourism by means of
both number of tourists
and tourism destinations.
If we merge our power,
all our cities which
are supporters of our
platform would definitely
get the best of this
topic.”
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Gen Bankasi ve Blyo’reknolou Merkezi
Trabzon'da Kuruluyor

Tirkiye’nin balik¢ilik merkezlerinden biri olan Trabzon’da Kalkinma Bakanligr’nin destegiyle Gen Bankasi ve
Biyoteknolji Merkezi kuruluyor. Su iiriinleri ve balik¢ilik alaninda hizmet verecek bu merkez ile Trabzon hem
bilimsel aragtirmalarin ve iiretimlerin yapildigi gen bankasina hem de turistlerin, 6grencilerin gezebilecegi tu-
ristik bir balik miizesine sahip olacak. Karadeniz’de nesli tiikkenen canlilarin koruma altina alinip gogaltiminin
yapilmasinin yani sira Karadeniz’de yasayan tiim deniz canlilarinin 6rneklerinin bulunacagi balik miizesinin
de yer aldig1 merkezin toplamda 7 bin m?lik bir alana kurulmasi planlaniyor. Bu merkez ile Trabzon’un Tiir-
kiye’de bir ilke, diinyada da sayly, (ilk iige girecek )miizelerden birine sahip olacagina vurgu yapan Su Uriinleri
Aragtirma Enstitiisiit Miidiirii Ilhan Aydin ile hayalini kurduklart bu merkezi ve Karadeniz’deki balikgiligin
durumunu konustuk.

Genbank and Biotechnology Center to be Established in Trabzon

GenBank and Biotechnology Center are being established with the support of the Ministry of Development in
Trabzon, as being one of the fishing centers in Turkey. With this center that will serve in fisheries and fishing
areas, Trabzon will have both a Gene Bank where scientific researches and production are made and a touristic
fish museum that tourists and students can visit. The fish museum, where endangered species in Black Sea
are taken under protection and reproduced as well as the samples of all aquatic creatures in Black Sea will be
found, is planned to be established on an area of 7000 m? in total. We have interviewed with the Central Fish-
eries Research Institute General Manager ilhan Aydin regarding this center that they dream to establish and the
current situation of fishing in Black Sea. “With this center, Trabzon will have a museum that will be the first one
in Turkey and have a very special place (will be among the top three) in the world” he emphasized.
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Su Urinleri Arastirma Enstitisi’nden bizlere biraz bah-
seder misiniz?

Gida Tarim Hayvancilik Bakanligina bagl olan Su Uriinle-
i Arastirma enstitisii 1987 yilinda kuruldu. Bakanligin son
dizenlemesi ile merkez arastirma enstitisi unvant ile faali-
yetlerine devam eden enstiti teknik ve idari kisim diye iki
bélime ayriliyor. idati kistmda bilinen standart bolimler,
teknik kisimda ise 1slah genetik, yetistiricilik, balikeilik yo-
netimi, ¢evre kaynak yonetimi, su tiriinleri sagligy, isleme de-
getleme ve tarim ekonomisi bélumleri yer almaktadir. Ensti-
tl olma sebebi ile tim teknik kararlarin ¢iktigi bir arastirma
komitesi bulunuyor.

Su Uriinleri Arastirma Enstitiisii merkezimizin gérev sahast
basta Karadeniz ve Marmara olmak Uzere, butiin bolgelere
hitap ediyoruz. Su Uriinleri Arastirma Enstitiisi'niin ve-
rimliligi artirmak icin arastirmalar yapmak, yetkililerle 6ne-
rilerde bulunmak, yetistiricilik yapilacak kafes boélgelerinin
yerini tespit etmek, deniz koruma alanlar1 olusturmak, gen
kaynaklarinin tespitini yapmak gibi bircok gérevimiz bulun-
maktadir.
Merkezimizin ana konularindan bir olan yetistiricilikte daha
¢ok Kahverengi Alabalik, Kirmizt renkli Alabalik dedigimiz
Karadeniz Alabaligl, Kalkan ve Mersin Baligi gibi balik ¢e-
sitlerini yetistiriyoruz.
Son zamanlarda molekiiler genetik konusunda bir labora-
tuar gelistirdik. Zaman zaman arastirma enstitlimiize Tirk
Cumbhuriyetlerinden kursiyerler gelip balik hastaliklart konu-
sunda bizim kendi binyemizdeki egitimcilerimizin vermis
oldugu egitimlere katiliyor.

Denizlerdeki gemiler tarafindan yapilan cevre kirliligi

arastirmalari hangi siklikta ve nicin yapiliyor? Gemi se-

fere cikhiginda icerisinde kag personel calisiyor?

Denizlerimizdeki ¢evre kitliligi konusunda mevsimlik olarak
yilda dort sefer gemilerimizle birlikte arastirmalar yaptyoruz.

Gemimiz 18 personel kapasitesine sahip. Projenin durumu-
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Kll;langlg Balig (Tub Gurnard)
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Could you tell us a little bit about the Central Fisheries Re-
search Institute?

The Central Fisheries Research Institute, affiliated to the
Ministry of Food, Agriculture and Livestock, was found-
ed in 1987. The institute that continues to operate under
the title of the central research institute determined by the
Ministry’s final regulations, is divided into two parts as the
technical and administrative departments. In the adminis-
trative department, there are common standard divisions,
and in the technical department, there are improvement,
genetics, aquaculture, fishing management, environmental
resource management, fisheries health, processing evalu-
ation and agricultural economics divisions as well. In the
institute, there is a research committee that takes the all
technical decisions by the reason of being an institute.

The operating regions of our Central Fisheries Research In-
stitute cover particularly Black Sea and Marmara, and all
other regions. In order to increase the efficiency of Central
Fisheries Research Institute, we have so many missions
such as carrying out researches, making recommenda-
tions with the authorities, determining the regions where
cage will be built for aquaculture, establishing marine pro-
tection zones and determining gene sources.

With aquaculture as being one of the main subjects of our
center, we breed some fish types such as Brown Trout and
Black Sea Trout which is also known as Red Trout, Turbot
and Sturgeon mostly. In fishing; we can say particularly
Anchovy, Bluefish and seine fishing as well.

Recently, we have developed a lab in molecular genetics.
Sometimes some trainees from the Turkic Republics come
to our research institute to receive education regarding fish
diseases by our instructors in here.

How often do researches about the environmental pollution
caused by the ships at sea carry out and why? How many
staff is employed when the ship goes on a cruise?

We are carrying out our research on environmental pollu-
tion in our seas with our ships as seasonal four times per
year. Our ship has a capacity of 18 staff. The number of
staff can be up to 19 depending on the condition of the pro-
ject. In our last cruise, nine scientists from METU and nine
scientists from our institute attended. During the cruise
taken according to the projects, crews from Recep Tayyip
Erdogan University, Technical University of Black Sea and
METU come here and make their fieldwork to complete
their projects.

In the ship that went on a cruise for the last time, what were
the results related to fishing?

If we talk about the studies in general, we carried out a
study on anchovy in the last period. We are carrying out
our studies on anchovy in cooperation with Erdemli Ma-

— - Iy
Mersin Baligi (Stugeon)



na gore sayt 18’ kadar
ctkabilir. Gegen yapilan
seferde ODTU’den ve
enstitimiizden doku-
zar bilim adami1 katildi.
Projelere  gore sefer
devam ederken Recep
Tayip FErdogan Uni-
versitesinden, Karade-
niz Teknik Universi-
tesinden, ODTU’den
ekipler geliyor, saha
calismalarint yapip, ta-
mamliyorlar.

Son sefere c¢ikan arastirma gemisinde balik¢ilikla ilgili
hangi sonuglara ulastiniz?

Genel olarak soyleyecek olursak, son dénemde hamsi ile
ilgili bir calisma yaptik. Hamsi ile ilgili yapmus oldugumuz
caligmalart Erdem Deniz Bilim Enstitist ile yurutiyoruz.
Hamsinin gb¢ yollari neresi? Hamsi bize nereden geliyor?
gibi sorulara cevap verebilmek i¢in bir model olusturulmast
gerekiyor. Hamsi Karadeniz’in kuzeyinden Gircistan agik-
larindan, bir grubu ise Zonguldak aciklarindan go¢ ediyor.
Bu yila kadar ki zaman zarfinda kendi kiyilarimizda hamsi
tretildigi konusunda bilimsel net bir doneye sahip degil-
dik. Bu sene artik kendi kiyilarimizda olan bir stokla karst
karsiyayiz. Bu senenin ilk déneminde aldigimiz hamsilerde
buranin tGrintdir. Bugiine kadar, hamsi Karadeniz’in ku-
zeyinde yumurtluyor ve ¢ogaliyor, daha sonra Karadeniz’in
glineyine gb¢ ediyor diye biliyorduk. Ancak bu sene bizim
kendi agiklarimizda da ¢ogalan bir strtd oldugunu gordik.
Yeni elde edilen bu bilgi bizi uluslararast anlagmalarda da
rahatlatacaktur.

Gegen yil hamsinin miktarini ¢evresel faktorler etkilese de
avlama oranlart da balik miktarina etki yapmaktadir. Dolayi-
styla siki bir kontrol uyguladiginizda bir sonraki yilin verim-
liligine de etki yapmus olursunuz. Gegen yil ki uygulamalari-
mizda bakanligimiza bir rapor hazirladik. Bununla beraber
daha stk kontrol tedbirleri alindi. Bu seneki bol hamsi Gri-
ninin sebebi de buna baglt olarak ¢ogalmistir.

TUBITAK’in destekledigi hamsi ile ilgili 4 yillik bir proje-
ye sahibiz. hamsi nerden nereye geciyor, kag tip hamsi var?
Sorularini genetik olarak ayirt edecegiz. Hamsinin yumur-
ta, lavra yerlerini, hamsinin yag miktarini belirlemek icin bir
bakanlik destekli projelerimiz bulunmaktadir. Arkasindan
nerede triiyor? Nerede cogaliyor? Onlart belirleyecek bir

projemiz bulunuyor.

rine Science Institute. It
is needed to be created
a model to find out an-
swers to the question
such as what are the mi-
gration routes of anchovy,
from where does ancho-
vy come to us. Anchovy
migrates from the north
of the Black Sea and the
open seas of Georgia, and
a shoal of anchovy mi-
grates from the open sea
of Zonguldak. So far, we
do not have a clear scien-
tific data regarding the production of anchovy on our own
shores. This year, we only have a stock available on our
own shores. Anchovy that we obtained in the first period
of this year is the product of here. So far, we knew that
anchovies are spawning and breeding in the north of the
Black Sea and then migrating to the southern Black Sea.
However, this year, we have also observed a shoal breed-
ing at our open seas. This newly obtained information will
relieve us in international agreements as well.

Last year, although the environmental impact affected the
amount of anchovies, hunting ratio affected the amount
of fish as well. Therefore, if you strictly check it, you will
have made an impact on the efficiency of the next year. In
our last year applications, we have prepared a report to
our ministry. In addition, more stringent control measures
were taken. The plenty of anchovy products have prolifer-
ated according to these measures in this year.

We have a 4-year project about anchovies supported by
TUBITAK. We will genetically distinguish between ques-
tions of from where the anchovy is passing to where and
how many anchovy types are there. We have also a project
supported by the ministry to determine the anchovy’s egg
and larvae areas and the amount of anchovy’s oil. Where
does it breed afterwards? Where does it proliferate? We
have projects enabling us to answer these questions.

What percentage of Anchovy corresponds to Turkey’s pro-
duction?

With production, aquaculture and hunting on land, ancho-
vy corresponds to 65% of fish production in Turkey. The
production of anchovy is also influencing the industry. We
obtain fish oil from anchovies as well. In recent years, an-
chovy is provided by being regulated to the market with
cold storages. | can say that anchovy is a really very im-
portant type of fish for us and we have very serious studies
on it.

h.{-r‘.
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Hamsi Turkiye Uretiminin kagta kagini karsiliyor?

Karadaki tretim, yetistiricilik, avcilik ile birlikte hamsi Ttr-
kiye’deki balik tretiminin yiizde 65’ini olusturmaktadir.
Hamsi tretimi sanayiyi de etki altina almaktadir. Hamsiden
balik yagida elde etmekteyiz. Son yillarda soguk hava depo-
lari ile piyasaya regiile edilerek hamsi saglantyor. Sunu séyle-
yebilirim ki bizim icin ¢ok ciddi bir tiir ve tizerinde ¢ok ciddi
calismalarimiz bulunmaktadir.

Peki, bu proje ile hamsi Gretiminde gegen yillara oranla
bir arhs meydana geldi mi?

Gegen yil 160 bin ton hamsimiz oldu. Hamsinin en fazla
oldugu yillardan 2007 yilinda 385 bin ton olmustur. Bu sene
250-300 bin tonu gegecegini tahmin ediyoruz. Hamsinin
hikayesini yeniden yaztyoruz. Bugiine kadar bilinenler tam
olarak suan ki bilgiler ile uyusmuyor. Bu ¢alisma hamsiyle
ilgili yapilan en kapsaml calismadir. Karadeniz kiyilarinda
yogun bir hamsi stokumuzun oldugunu yeni 6grendik.

Toplam balik tretiminin icerisinde tim yillara baktigimizda
hamsinin yeri balik¢iligimizin ytizde 60-65’1n1 olusturuyor.
Avcilikta ana pay hamsinin (163 bin ton) Bunu takip eden
balik tiirti palamut. Palamut gecen yil fazlayd: bu sene biraz
daha az.

Mesela lifer ile ilgili ciddi bir ¢alismamiz var. Canakkale’den
Hopa’ya kadar liiferi takip ediyoruz. Istanbul ve Canakkele
Universiteleri ile isbirligi yaptyoruz. Bir manada Liifer’in de
hikayesini yaztyoruz. Palamut ile ilgili yeni bir proje hazirli-
yoruz.

Yetistiricilik konusunda neler yapiyorsunuz?

2002 yilinda Turkiye’de ki yetistiricilik yaklastk 61 bin ton,
2012 yilinda ise bu gelisme 212 bin tona ulasmus. Yetistirici-
likte 10 yillik sertivende 3,5 kat artis saglandi. Cok ciddi bir
basart ve artis var. Bu artist saglayan ana unsur yetistirilen
tirler. Bu ti¢ ana tir, alabalik, cupra, levrek.

-
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Well, is there any increase observed in anchovy production
with this project compared to the previous year?

We are collecting counterfoils from fishing cooperatives.
We are checking the sales of the wholesale fish markets
as well. How many anchovy has been caught by ship?
Last year, we had 160 thousand tons of anchovy. In the
past years, for example, we have had 385 thousand tons
of anchovy in 2007 when the amount of anchovy was in its
highest level. This year, we estimate to exceed 250 - 300
thousand tons.

I would like you to know that we are rewriting the story
of anchovies. Information known so far does not exactly
match with the information we have now. This study is
the most comprehensive study carried out on anchovy. Our
project will be finished in 2015. We have just learnt that
we have a really intensive amount of anchovy in the shore
of the Black Sea.

In 2012, our total fish production was 644 thousand 852
tons; the significant part of this amount, 532 thousand
tons, is domestic consumption, 94 thousand tons of it was
delivered to fish flour-oil plants. When we look at all the
years of total fish production, the position of anchovy con-
stitutes 60-65% of our fishing. The main share in hunting
belongs to anchovy with 163 thousand tons. Subsequent-
ly, bonito comes. The amount of bonito was really high last
year but it is a little less. This year.

For example, we have a serious study on bluefish. We are
now tracking bluefish from Canakkale to Hopa. We cooper-
ate with the Istanbul University and Canakkale University.
In a sense, we are writing the story of Bluefish. We are
also preparing a new project on Bonito.

What do you do about aquaculture?

Aquaculture in Turkey in 2002 was approximately 61 thou-
sand tons, we have reached up 212 thousand tons in 2012.
Aquaculture has increased 3,5 times within 10 years of ad-
venture. There is a very serious success and increase. The
main factors driving this increase are the fish types. These
three main types of fish are trout, bream and sea bass.



Ulkemizde Balik yetistiriciligi agisindan Karadeniz'in roli
nedir?

Rakamsal ifadeden ziyade hangi tirler burada yetisebilir.
Biz burada cupra, levrek ve alabaligin Karadeniz'de yetis-
mesi i¢in deneyler yaptik. Cupra deniz sicakligindan dolay1
Karadeniz'de yetistirilemese de Levrek, Alabalik ve Karade-
niz Alabaligi bélgemizde oluyor. Karadeniz’de Persembe ve
Yomra’da Karadeniz levregi tretiliyor. Ve 6zel fiyatla sati-
liyor. Karadeniz levreginin marka olmas: gerekiyor. Levrek
piyasalarin tizerinde hem tlkemizde hem Avrupa’ya satiliyor.

Gokkusagt alabaligi bakimindan Avrupa’da bir numarayiz.
Cok ciddi bir ekonomisi var. 100 bin ton tiretiyoruz. Kirmizt
benekli alabalik acisindan kurum olarak sektore bir ekono-
mi kazandirdik. 15 yildir bunun tizerine ¢alistyoruz. Yaklasik
belli periyodlarda bes tane proje gergeklestirdik. Oncelikle
dogadan baligr temin edip yumurtasinin nasil alinacagint or-
taya koyduk. Sonrasinda isletmelere nasil yetistirilecegini 6g-
rettik. Simdi isletmelere alabalik yetistiricilere, isletmelere ne
ile beslenmeleri gerektigini 6gretiyoruz. Teknoloji transferi
projemizde ki tiim yetistirici firmalarini yerinde ziyaret ettik,
sonra enstitimiize davet edip biyoteknoloji calismalarimizt
paylastik.

What is Black Sea’s part in aquaculture?

We can talk about which fish types can be bred in here,
rather than giving some numerical expression. In here, we
have carried some experiments to breed bream, sea bass
and trout in the Black Sea. Bream could not be bred due to
the sea temperature in Black Sea, we can breed sea brass,
trout and the Black Sea trout in our region as well. Black
Sea Bass is produced in Persembe and Yomra in Black Sea
and sold at a special price. This Black Sea Bass is sup-
posed to be a brand. Sea Brass is sold with a very high
prices both in our country and to Europe.

When it comes to trout, we are number one on rainbow
trout in Europe. It has a really very serious economy. We
produce 100 thousand tons. We, as an institution, have
given an economy of red trout to the industry. We have
been working on it for 15 years. We have carried out five
projects at certain intervals. Firstly, we have had supplied
fish from the nature and then we have demonstrated how
to take its egg. After that, we teach businesses how to
breed. Now, we are teaching businesses who are dealing
with fish breeding about how fish should be fed. Within the
framework of our technology transfer project, we have vis-
ited all fish breeder companies at their facilities, and then
invited them to our institute, and we shared our studies on
biotechnology with them.

Gen Bankasi ve Biyoteknolji merkezi ne zaman kurula-
cak? Burada neler yapilacak? Balikgiliga nasil bir katkis
ne olacak?

When will the Genbank and Biotechnology center be estab-
lished? What kind of things will be done in here? How will
they contribute to fishing?

Bizim i¢in bir hayal olan Gen Bankasi ve Biyoteknolo-
ji Merkezi biyogesitlilik, milli degerlerimiz ve varliklarimiz
acisindan ¢ok 6nemli. Nesli tiikenen baliklarimizin gelecek
nesillere aktarilmasi gerekiyor. Mesela Mersin Baligr... Kal-
kinma Bakanligi ile Valiligin Gen Bankasi’na destek verme-
siyle proje yatirim programinda yer aldi. Gen Bankas’nin
2014’te ihalesini yapip tg yil igerisinde aktif hale getirece-
giz. Fakat orada yapacagimiz bir takim biyoteklonoji ¢alig-
malarini su anda enstitimtzde de gergeklestiriyoruz. Gen
Bankast ve Biyoteknoloji Merkezi toplamda 7 bin m*lik bir
alanda kurulacak. Iginde yer alan 600 m?lik bir Balik Miizesi
ile merkezimiz turizme de hizmet edip, 6grenciler ve turist
gruplarinin burayr gezmesi saglanacak. Ayrica bilimsel calis-
malar i¢in numuneleri burada muhafaza edecegiz. Molekiiler
genetik laboratuarinin iginde DNA bankasi ve doku bankast
yer alacak. Miizelerimizde baliklar, planktonlar, deniz dibin-
de yasayan omurgali ve omurgasiz canllarin koleksiyonlart
yer alacak. Boyle bir konsept ile Trabzon diinyada sayih mii-
zelerden birine sahip olacak.

Gen havuzlari, yerinde koruma havuzlarinda koruma sag-
lanacak. Su an ¢ok sayida mersin baligt ctkiyor. Biz onlart

Turkish Fisheries Genbank and Biotechnology Center which
was a dream for us, is important in terms of biodiversity,
our national values and assets. Our endangered fish are
needed to be transferred to future generations. For exam-
ple, Sturgeon... By the support of the Ministry of Develop-
ment and the Governorship in local, this project took place
in the investment program. We will make a tender for Gene
Bank in 2014 and activate it within three years. But we are
now carrying out here in our institute some of the studies
we will do there. The Genbank and Biotechnology center
will be established on an area of 7000 m? in total. A 600
square meters Fish Museum that will take place inside and
our center will also will contribute to tourism, and student
and tourist groups will come here to see our center. DNA
bank and tissue bank will take place in the molecular genet-
ics laboratory. We will exhibit fish, plankton and vertebrate
and invertebrate creatures living at the bottom of the sea
in pour collection museums. With such a concept, Trabzon
will have a museum that will be among the numbered mu-
seums in the world. Gene pools will provide onsite protec-
tion. Nowadays, a really large number of sturgeon is being
caught. We will bring them to here to protect.

What we are targeting in here is to store living fish and to
have a sperm bank. Here, we will have anything what a
Biotechnology center is required to have.

buraya getirip muhafaza altina alacagiz.

Merkezimizde Karadeniz’de yetisen baliklart g6steren bir ba-

lik kitiphanemiz olacak. Bugiin Karadeniz’de ¢ikan baliklar
belki 2 yil sonra varolmayacak. Gen Bankasi ile bu tirleri
belgelendirecegiz. DNA teknolojisi ile eski baliklarin seklini,
semalarini ve denizlerdeki durumunu anliyoruz. Merkezimiz
bilimsel ¢alismalara altyap: olusturacak. Burada ¢ok 6nemli
bir sey var. Gen Bankast ile elde ettigimiz kaliteli, hastaliktan
uzak, hizlt biytyen alabaliklar ile ilgili malzemeyi treticilere
temin edecegiz. Boylelikle yetistiricilerin tGretim maliyetleri
disticek kazanglart yiikselecek.

We will have a fish library that shows what kind of fish
types we have and fish breeding in the Black Sea as well.
Fish that is being caught in the Black Sea for today, will
perhaps not exist two years later. With GenBank, we will
certify these fish types. With DNA technology, we under-
stand the old fish’s shape, appearance and their situations
in the sea. Our center will provide infrastructure for scien-
tific studies. There’s something very important here. With
quality, disease-free and fast-breeding trout that we ob-
tained with sperm bank, we will supply related materials
to breeders. Thus, the production costs of breeders will go
down and their income will increase.
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Yenilik¢i Buluslar TEKNOKENT te

Yaftinmcilarr Bekliyor

Ulkemizdeki teknoloji gelistirme bolgeleri arasinda 12. sirada olan Trabzon Teknokent’te {iniversite sanayi
isbirligi ile aragtirma gelistirme galismalarinin yapilmasinin yanisira inovatif yenilik¢i tirtinler iiretiliyor.
Diinyada ve iilkemizde ilk olarak burada tiretilen tiriinler dogal bécek ilact Karbiyosit’ten ¢ocuklar i¢in tamamen
dogal kilden imal edilen Ton Mini Oyun hamurunun patentinin alinmasi igin firma sahipleri bagvurularini
yapti. Ayrica Onkolojik Ilag Hazirlama Sisteminden trafik agin1 modelleyip gizen yazilim sistemine kadar
pek ¢ok arastirma gelistirme projesi {izerinde akademisyenler ve firma sahipleri yeni iirtinler olusturmak igin
Teknokent’te aragtirma ve ¢aligmalarini siirdiiriiyor.

Merkezde 41 teknoloji tabanli Arge sirketinin 21’inin akademisyenlerce kurulmug olmasi tiniversitelerde yapilan
bilimsel galismalarin kamunun sagladigi hibe destekleri ile ekonomiye kazandirilmasini ve katma deger
iiretilmesini saglhiyor. Trabzon Teknokent’in Genel Midiirii Omer Kurnaz “2008 yilindan giiniimiize kadar
bolgemizde gergeklestirilen ¢alismalar ile elde edilen Aragtirma Gelistirme gelirlerinin toplaminin 40 milyon
865 bin lira civarinda oldugunu” séyledi.

ROPORTAJ / INTERVIEW : CANAN AKSOY

Teknokent’in katma deger yaratmay1 hedefleyen projelerinin biitgelerine baktigimizda Trabzon’da Inovasyon
Merkezi’nin kurulmasinin pek de tesadiif olmadigini sdyleyebiliriz. Inovasyon kavramini ve bu konuda
Teknokent’te yiiriitillen Ar-Ge galigmalari ve inovatif tiriinleri akademisyen ve girigimcilerle goriistiik.

Innovative Inventions Wait for Investors af Trabzon Technocity

In Trabzon Technocity which is 12 amongst the technology development zones in our country, the research and
development studies are carrying out by the university-industry cooperation, as well as innovative products are
produced. Company owners applied for the patent of the pesticide named as Karbiyosit that is naturally produced from
the products in Trabzon for the first time in the world and in our country and TonMini play dough that is completely
produced from natural clay. Moreover, academics and company owners, who are still working on many research

and development projects such as a software system that enables to model and draw the traffic network from the
Oncologic Medicine Preparation System, continue to research and development projects in Technocity in order to
produce brand new products.

With the establishment of the 21 companies amongst 41 technology-based R & D companies in the center of the
Technocity by the academics provides to contribute the scientific studies carried out in the universities to the economy
with the support of grants from the public and to generate added value to the economy. “The total revenue of the
Research and Development obtained
from all projects carried out since
2008 is approximately TL 40 million
865 thousand”, Trabzon Technocity's
General Manager Omer Kurnaz said.

When we look at the budgets of the
Technocity’s projects that aim to
create added value, we can say that
the establishment of the Innovation
Center in Trabzon is not a coincidence.
We interviewed with academics and
entrepreneurs regarding the concept of
innovation and innovative products and
R & D studies carried out in Technocity
in this regard.
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TEKNOKENT'iN KATMA DEGER YARATAN PROJELERI Technocity’s Added-Value Creating Projects

Dogal Kilden Oyun Hamuru “TonMini” (CMO Madencilik Sirketi)

“TonMini” Play Dough From Natural Clay - CMO Mining Company

Bolgemizde yiritilerek tamamlanan ve patent basvurusu ya-
pilan projelerden birincisi “Cocuklar icin dogal ve saglikli oyun
hamuru tretilmesi” adlt projedir. Bu proje CMO Madencilik
sirketi tarafindan gerceklestirilmistir. Projede dogal kilden oyun
hamuru tretilmesi, gelistirilmesi ve triin kalitesi, standardinin
mevcut teknoloji ile ytkseltilmesi amaglanmistir. Meveut oyun
hamurlarinin tamamit plastik tozu ve plastik agirlikli kimyasallar-
dan tretilmektedir. Kilden tretilecek oyun hamutlari ise tama-
men dogal ve diinyada ilk defa yapilan bir projedir. Proje kapsa-
minda Oyun hamuru tamamen dogal kilden tretilmistir. Dogal
kil oyun hamuru “TonMini” ismiyle markalastirilmistir. Ayrica
dogal bitki 6zleriyle renklendirilmistir. Kilin dogal elastiki yapisi
sayesinde hicbir zararli kimyasal kullanilmadan gelistirilmistir.

The name of the first project carried out, completed and ap-
plied for its patent in our region is “production of natural and
healthy play dough for children”. This project has been real-
ized by CMO Metallurgy Company. In the project, it is aimed
to produce and develop the product and increase the quality
and standards of the product with the existing technology. All
of the current play doughs are produced from plastic powder
of plastic-weighted chemicals. The play dough which will be
produced from clay is completely natural and the first project
in the world. Within the scope of the project, the play dough
has completely been produced from natural clay. Natural clay
play dough has been branded under the name of “TonMini”.
The product was colored with natural plant extracts as well.
Thanks to the natural elasticity structure of the clay, the prod-
uct has been developed without using any harmful chemicals
in itself.

Cam Kese Bocegine Karsi Biyopestisit Bocek ilaci Gelistirilmesi” Karbiyosit Sirketi

Development Of Biopesticide Against Pine Processionary (Karbiyosit Company)

Karbiyosit sirketi tarafindan
patent bagvurusu yapilan bu
proje Biyolojik miicadele i¢in
biyopestisit bocek ilact gelisti-
rilmesini hedeflemektedir. Bu
ilag agaclarin ve ormanlarin
korunmasinda eski kimyasal
ilaglarin yerine tamamen do-
gal biyolojik bir iriin olarak
gelistirilmistir. Boylelikle etkili
ve ¢evre dostu olan bu trin
sayesinde ilke ckonomisine
katki saglayacaktir. Bu proje
icin ilk 6nce KOSGEB des-
tekli bir sirket kurup TAGEM
projeleri ile ortalama maliyeti 500 bin liralik laboratuvar olustu-
ran KTU Biyoloji Béliimii Prof. Dr. Kazim Sezen ile yenilikgi
triintind ve inovasyon merkezinin Trabzon’a getirecegi faydalart
konustuk.

With this project that Karbi-
yosit Company has applied
for the patent, it is aimed to
develop bio pesticides for bi-
ological fighting. The product
has been developed for the
protection of trees and forests
instead of the old chemicals,
as a product that is complete-
ly natural and a biological
product. Thus, this product
will contribute to the nation-
al economy by its effective
and environmentally friendly
feature. We have interviewed
with Prof. Dr. Kazim Sezen, working at the Department of
Biology in KTU, who has initially established a company
supported by the KOSGEB for this project and a laboratory
with an average cost of TL 500 thousand by the support of
the TAGEM projects, regarding his innovative product and
what benefits will the innovation center bring to Trabzon.
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inovasyonu nasil algiliyorsunuz? Ye-

nilik¢i Grinler ile ilgili Trabzon’da ne

tor calismalar yapilyor?
Yapmis oldugumuz bu ¢alisma sadece
Trabzon icin degil, Ttrkiye icin ilk defa
yapilmis dogaya ve ¢evreye duyarlt bir
tirtindiir. Inovasyonun bizim icin ol-
dugu kadar dinya icinde buytk bir
6neme sahip. Diinya bu yenilikleri ve
gelisimleri adim adim takip etmektedir.

Diinyada 1950’li yillardan bu yana yiik-
sek miktarda kimyasal ila¢ kullanimi ile
ozellikle son 50-60 yilda bocekleri, omur-

galt tirleri, kuslari, baliklari, striingenleri hatta insanlar
inanilmaz sekilde etkilemistir. Ve diinya bu etkilenmeyi ka-
bul etmis durumdadir. Her gecen glin dunya saglk orgliti
kimyasallart yasaklayip imha etmektedir. Bu saydiklarimiz
isin zarar boyutu, birde bu isin maliyet boyutu s6z konusu.
Ulkemiz kimyasal maddeler icin yilda yaklastk 250 milyon
dolar harciyor. 2008 yilina ait elimde bulunan veride, Orman
Bakanligt sadece bir bécek miicadelesi icin 2 milyon 500 bin
t para harcamis. Tirkiye'de yilda 30 bin ton kimyasal ilag
kullanimt mevcuttur. Yetistirdigimiz Grinlerimizin tzerin-
de inanilmaz derecede kimyasal birikinti s6z konusu. Bu da
dogay, sularimizi, gidalarimizt kisaca her seyimizi etkiliyor.

Turkiye bu Uriné disaridan ne kadara ahyor? Urini
kendimiz Gretsek ne kadara mal ederiz?

Bu trtnd tretmek icin 5 milyon TL lik tesise ihtiyacimiz var.
Bu trtnt disaridan ylksek miktatlarda tlkemize satiyorlar.
Inantyorum ki tirettigimiz bu triin disaridan aldigimiz iiriin
kadar iyi, hatta ondan daha da iyi. Yaptigimiz yatirimla yakla-
sik 2 yil igerisinde kendini amorte edecek ve kara gececek bir
sistem. Burada 6nemli olan Ureticimizin bilingli olmasi ve
devletimizin buna destek olmast. Kimyasal kullanimi azalta-
cak her tirlt prosediirii uygulamaliyiz.

How do you perceive innovation? What kind of projects re-
garding innovative products is carried out in Trabzon?

With this project carried out by us, we have developed
a product and this product is a nature friendly and envi-
ronmentally friendly firstly produced not only for Trabzon
but also for Turkey. Innovation has a great importance for
us and for the world as well and the world is following
these innovations and developments step by step. In the
world, since 1950, the usage of high amounts of chemical
drug has incredibly influenced insects, vertebrate species,
birds, fish, reptiles and even people particularly in the last
50-60 years and the whole world has unfortunately accept-
ed this influence. With each passing day, the World Health
Organization is forbidding the chemicals and destroying
them. These were the losses but there is also a cost for
this work. Our country spends approximately $ 250 million
for chemicals per year. When we look at the data for 2008
in my hand, the Ministry of Forestry has spent TL 2 million
500 thousand for an insect fighting and 30 thousand tons
of chemical drug is using per year in Turkey. There is an
incredible chemical segregation on the products grown by
us and this situation affects our nature, water and foods,
shortly everything. The main reason of this is unconscious-
ly used drugs and lack of knowledge of the consumers and
producers regarding the usage of pesticides.

How much money is spent by Turkey to get this product from
abroad? If we produce this product, how much would it cost?

To determine this, we need to make some major calcula-
tions. However, according to my calculations at that time,
we need to have a facility with a cost of TL 5 million in order
to produce this product. This product is sold to our country
with a very large of amounts. | believe that our product
is as good as the product we import, even better than it.
Presumably, we can amortize the product we import within
about 2 years with a TL 5 million investment and, with this
system, we can return to profitability. What important here
is that our manufacturers needs to be conscious and our
government needs to support it. We must apply all kinds of
procedures to reduce the use of chemicals.

“Onkolojik ilag Hazirlama Sistemi” (Onkozone Firmasi) - Taylan Balaban

“The Oncologic Medicine Preparation System” Onkozone Company - Taylan Balaban

inovasyonu nasil degerlen-
diriyorsunuz? Urinlerinizde
inovasyonu ne yonde kulla-
niyorsunuz?
Uriinlerimizde yiizde yiiz
inovasyonu  kullaniyoruz
diyebilirim. Projemiz yogun
bakim nitelerinde besin
alamayan hastalarin damar
yoluyla  beslenmesi  icin
uretilen siselere birer birer
doldurulmasina yonelik ci-
hazlar tzerine yapilmustir.
Bu islem ortalama 8 - 9 gesit stvinin bir torbaya iletilmesiyle
yapiliyor. Burada kalan 7- 8 siviy1 tek seferde torbaya atmaya
calistyoruz. Bu sayede yapilan islemi kolaylastirip, daha kisa
stireye almis oluruz.

Kanser hastalart icin kullamilan cihazlarda, kanserli hiicreyi
yok ettigi icin insanlarin viicudunda bulunan canli hiicrele-
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How do you evaluate the innovation? How
do you use innovation in your products?

I can say that we use a hundred percent of
innovation in our products. Our project has
been created based on the devices that en-
ables to fill all the bottles produced for the
intravenous nutrition of the patients who
cannot get food through oral route in the
intensive care unit. This process is made
by transferring an average of 8-9 kinds of
liquids into a bag. We are trying to put the
remaining 7-8 kinds of liquids into the bag at
a time. In this way, we simplify the process
and carry out the process in a shorter time.

Due to destroying the cancerous cells, the devices that are
used for cancer patients destroy the living cell in the body
of the people as well. Therefore, people are required to not
to touch and smell them. It is made in indoor space by
hand. We intend to integrate all the processes into the au-
tomation system to complete the process with the device



ri de yok ediyorlar. Dolayistyla bunlara dokunulmamast ve at a time.

koklanmamasi gerekiyor. Kapali alanda elle yapiliyor. Bittin What are the costs of these applications?

islemleri oromasyon sistemine sokup, tek scferde makineyle The cost of the device that | mentioned first is about Auro

tamamlamay: diigtntiyoruz. 40-50 and the other device has a cost at about 200-300
Bu uygulamalarin maliyetleri ne kadardir? thousand.

Ilk bahsettigim cihaz 40-50 Euro civarinda, diger cihazin Currently, cancer is a very common disease. If you put this

200-300 bin civarinda bir maliyeti bulunmakta. application into practice, can we say that our hospitals will

benefit from it?

Kanser ¢ok yaygin bir hastalik. Bu uygulamay: hayata

gecirdiginiz takdirde bu Urinden hastanelerimiz fayda

saglayacak diyebilir miyiz?
Tirkiye'de bu cihazlarin Gretimi icin saf malzeme, hortum
ve torba takimt da var. Bunlari Ttrkiye’de baska bir firmanin
tretip, bizimle isbirligine gectigini distintrsek 300 bin Euro
dedigimiz cihaz satin alinmadan kiralama yoluyla calistiti-
yorlar. Saf malzemeleri de tizerine katarak yillik toplam bir
hastane i¢in maliyeti 1-1 bucuk milyon Euro gibi bir fiyata
ctkiyor. Bizler bu maliyetleri bu sayede ¢ok daha asagilara
¢ekmek istiyoruz.

Today, in Turkey, there are pure materials, hose and bag
pack to produce these devices. Considering that if a com-
pany produces these devices in Turkey, the cost will seri-
ously go down because, as | said before, the cost of this
device is Auro 300 thousand and the importer companies
do not sell these devices but them to hospitals and adding
the cost of pure materials on the leasing amount as an
additional cost, thus, the annual amount of a device for a
hospital increases up to Auro 1 or 1,5 million. In this way,
we want to decrease these costs to much lower levels.

Antimikrop Ticaret Limited Sirketi - Prof. Dr. Murat Ertirk (Genel Miduir)
Antimikrop Trade Limited Company Atigencell General Manager - Prof. Dr. Murat Ertiirk

Karadeniz Teknik Universi-
tesinde 6gretim Uyesi iken,
Sanayi Bakanliginin “Bir fik-
rim var” projesine muracaat
eden Murat Ertiirk, Tekno-
kent icerisinde kurdugu sir-
ket ile dezenfektanlarin ve
kanser ilaclarinin etkili olup
olmadigini  6lgen  testlerle
tlkemizi disartya bagimli ol-
maktan kurtatiyor.

Laboratuvarinizda ne tir-
IG testler yapiyorsunuz?

Sanayicinin istekleri dogrultusunda testler yaptyoruz. Tirki-
ye’de yiizey icin kullanilan dezenfektanlarini domuz gribini,
kus gribini ve bunun gibi bir¢ok virtist 6ldurtp 6ldirmedi-
gini gosteren testler yapilamiyor. Sanayicinin bu testleri yap-
tirabilecegi tek laboratuar olan Antimikrop Ticaret Limited
sirketimizin laboratuarinda bu testlerin hepsini yapabiliyo-
ruz.

Burasi olmasaydi domuz gribi gibi mikroplari dezenfekte
edecek ilaglar icin sanayicilerimiz Almanya’ya, Ingiltere’ye
gideceklerdi. Laboratuvariniz bu ihtiyact karsiliyor. Ya da bir
hocamizn kanser icin gelistirdigi formilin kanser hiicrele-
rinde etkili olup olmadiginina yonelik testler yaptyoruz.

Enginardan, tziim ¢ekirdeginden yapilan ekstratlarin kanser
hastalarina iyi gelip, gelmedigini anlamak icin kanserli hiicre-
lerde testler yaptyoruz.

Sizin inovasyona yaklagiminiz nedir?

Inovatif disiinebilmek icin fikren, manen ve madden 6zgiir
olmak lazim. Fikri, manevi ve maddi 6zgurligin olmadigt
yerlerde yenilikler ortaya cikmaz. Ug projemizin destegi 300
bin liradir.

Murat Ertiirk who applied for the Ministry
of Industry’s projects under the title of “I
have an idea” while he was an academic
member at Karadeniz Technical University,
saves our country from being foreign-de-
pendent with the tests that identify if the
sanitizers and cancer medicines are effec-
tive or not in the company he established
in Technocity.

What sort of tests do you perform in your
laboratory?

In line with the requests of the industri-
alists, in Turkey, it is not possible to run
tests for a disinfectant company to ensure
whether its disinfectants used for surface kill swine influ-
enza, avian influenza and similar viruses or not. The only
place where industrialists can run all these kinds of tests
is our company'’s laboratory under the title of Antimikrop
Trade Limited because we can run all of them in our labo-
ratory. For example, one of our industrialists come to our
laboratory saying that “We have a new disinfectant and
we would like to release it to the market but first we would
like to learn whether this new disinfectant will kill viruses
such as swine influenza or not.” If our laboratory is not
available in Turkey, they will probably go to Germany or
England to run tests. We have become a laboratory that
meets this need in Turkey. We are also running some tests
for the formula developed by one of our professor to ensure
whether it is effective in the cancerous cells or not.

One of our industrialists come to our office saying that “I
made extracts from artichokes and grape seed.” We are
running tests on both cancerous cells and cancer animals
to ensure whether these extracts are helpful for cancer pa-
tients or not.

What is your approach to innovation?

In order to think innovative, you need to be mentally, spirit-
ually and materially free. If there is no mentally, spiritually
and materially freedom, innovations does not come up. Our
three projects provide TL 300 thousand support.
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Inovasyon ve Biyoteknoloji Merkezi
Karadeniz Insaninin Zekasinin

Kazanca Doniiseceqgi Yer

Innovation Center Where Black Sea People’s Intelligence Will Transform Into Profit

Tiirkiye Odalar ve Borsalar Birligi’nin destegiyle kurulan Inovasyon ve Biyoteknoloji Merkezi’nin protokolii
Trabzon Valisi Abdil Celil Oz, TOBB Baskani1 Rifat Hisarciklioglu, TTSO Bagkan1 Suat Hacisalihoglu, DOKA
Genel Sekreteri Cetin Oktay Kaldirim, Ticaret Borsas1 Bagkani Stukrii Giing6r Kéleoglu, Of Ticaret ve Sanayi
Odas1 Bagkani Erdal Saral’in katilimiyla imzalandi. Toplamda 15 milyon ¥ bedelle yapilacak olan Inovasyon
Merkezi’ne Tiirkiye Odalar ve Borsalar Birligi 10 milyon £, DOKA’dan 3,75 milyon P, TTSO ve Ticaret Borsas1
tarafindan 1,25 milyon £’lik katkiyla kuruluyor.

It was signed the protocol of Innovation and Biotechnology Center which was founded by the support of Turkish Union of
Chambers and Exchange Commodities with the attendance of Trabzon Governor Abdil celil Oz, TOBB Chairman Rifat His-
arcikoglu, TTSO chairman Suat Hacisalihoglu, DOKA General Secretary Cetin Oktay Kaldinm, Commodity Exchange Chairman
Stikrii Giingor Kélelioglu and Of Chamber of Commerce and Industry Chairman Erdal Saral. The Innovation and Technology
Center which will be built at the cost of 15 million, is being established with 10 million support from Turkish Union of
Chambers and Exchange Commaodities, 3,75 million TL support from DOKA, and 1,25 million TL from TTSO and Commaodity
Exchange.

Trabzon yenilik¢i yatirimlarin ve biyoteknoloji ¢alismalarinin
tissii olacagint belirten Vali Abdil Celi Oz “Trabzon icin ¢ok
6nemli bir giin yastyoruz. Trabzon bélgede tarihten gelen 6zel-
ligi ile ticaret, sanayi ve ihracaat kapisidir. Son dénemde turizm
alaninda da 6nemli mesafeler aldi. Son yillarda devletimizin Arge
ve inovasyon alaninda pek cok mekanizmalart var. Bu mekaniz-
malardan birisi Trabzon’da faaliyete gecen Teknokent’imizdir.
Teknokent’imizde Arge ¢alismalart konusunda Tirkiye'de 6nde
gelenler arasinda bulunuyor. Bugtin buna yeni bir halka ekliyo-
ruz. Tiirkiye Odalar ve Borsalar Birligi’mizin katkilariyla Ino-
vasyon ve Biyoteknoloji Merkezi’nin Trabzon’da insa etmenin
protokoliinii imzalayacagiz. Trabzon’da bu anlamda 6nemli bir
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Governor Abdil celil Oz who stated that Trabzon will be the base
for innovative interests and biotechnology, said, “This is a very
significant day for Trabzon. Trabzon is a regional gate of trade,
industry and export. This originates from history. It took sig-
nificant distance in tourism area in the recent period. In recent
years our state has been offering many mechanisms in R&D
and Innovation areas. One of these mechanisms is Technocity
that started operation in Trabzon. Our Technocity is among the
pioneers in Turkey by means of R&D studies. Today we are
adding another circle to this. We will sign the protocol of build-
ing the Innovation and Biotechnology Center with the support
of Turkish Union of Chambers and Exchange Commodities.



yatirrmda K'TU’niin 10 milyon £ bedelle yapacagt merkezi labo-
ratuardir. Dolayistyla Teknokentimiz tGniversitenin merkezi la-
boratuart ve TOBB’un yapacagi Inovasyon ve Biyteknoloji Mer-
kezi ile beraber Trabzon Arge ve inovasyon acisindan yenilikei
yatirimlarin, biyoteknolojinin iissii olacak. Ve lokomotif olma
fonksiyonunu giiclendirerek devam ettirecektir. Bu yatirim si-
recinde verdigi destekten dolayt TOBB baskanimiza ve yonetim
kuruluna, ilimizin Ticaret ve Sanayi Odast

Baskanimiza, Ticaret Borsamizin degerli

baskan ve yonetim kuruluna, Universite inovasyon
Re]]{{tof{hllgun;uze’d {eknOkeE;,yongumlml_ Merkezi ile Another investment in Turkey in this sense
ze Katkrarindan dolayl tesekicur ediyorum. beraber Trabzon, Arge is the laboratory that Technical University of

Protokolimiizin ve yatirtmimizin hayirlt
olmasini diliyorum” seklinde konustu.

inovasyon; Karadeniz insaninin
Zekasinin Kazanca Donisecegi Yerdir

Imza téreninde Inovasyon Merkezi’nin
Karadeniz insaninin zekasinin kazanca do-
nigecegi bir yer oldugunu séyleyen TOBB
Bagkani Hisarciklioglu “Trabzon’da sayin
Valimizi ilk ziyaretimiz de hayith bir ise
imza atacagiz. TOBB olarak TTSO, Ticaret
Borsamizin, Of Ticaret ve Sanayi Odami-
zin talepleri dogrultsunda Trabzon’a Inovasyon ve Biyotenoloji
Merkezi insa edecegiz. Ozellikle Bu karalarin alinmasinda katki
saglayayan Trabzon’un yerel idarecilerimize Valimize, Kalkinma
Ajansimiza Rektériimiize, Oda ve Borsa Baskanlarimiza tesek-
kiir ediyorum. Bazen Inavasyon Merkezinin ne oldugunu so-
ruyorlar. Karadeniz’in mithis zekasinin kazanca dontstigl bir
yer aslinda. Bizim Trabzon’umuzda da bu zeka var. Bunun yat-
rima dondigi bir yer haline gelecek. Eger herhangi bir kisinin
bir fikti yapacagi bir sey varsa buna her tiirlii imkan saglanacak.
Altt ayda sirketini kurup fatura kesebilecek duruma gelecek. Bu
merkezde 6zellikle fikirler kuluckaya yatacak. Buranin altyapi-
sinin bilgisayardan her tirlt, imkanlara kadar
hep berabaer karsilayacagiz. Ozellikle Tno-
vatif drtinlerin, yeni ve teknolojik triinle-
rin, Tirkiye’nin artik katma degeri yiiksek
triinleri diinyaya, hizmete sunuyor olmast
gerekiyor. Bunlarin olacagt en 6nemli mer-
kezlerden bir tanesi Inavosyon merkezi ola-
cak. Universite bu isin olmazsa olmazidur.
Bu kapsamda Trabzonumuza bu hayirl
eseri kazandirmaktan dolayr buyiik bir he-

yecen icindeyiz” dedi.

ve inovasyon agisindan
yenilik¢i yatirimlarin ve
biyoteknolojinin iissii
olacak. Ve lokomotif
olma fonksiyonunu
giiclendirerek devam
ettirecektir.

With the Innovation
Center, Trabzon will be
the base for innovative

investments and
biotecnology with regards
to research & development
and innovation. And it
will progressively resume
its function of being the
locomotive.

Black Sea that will be established for 10 mil-
lion TL cost. Hence, Trabzon, with our Tech-
nocity, central university laboratory and the
Innovation and Biotechnology Center which
Turkish Union of Chambers and Exchange
Commodlities build, will be the base for in-
novative investments by means of R&D and
Innovation. It will empower and resume its
locomotive function. | appreciate Turkish Un-
ion of Chambers and Exchange Commodi-
ties Chairman, the precious chairman and
board of our Commodity Exchange, University Presidency for
their contributions to our Technocity Administration. | wish our
protocol and investments to be benevolent.”

Innovation Center is where Black Sea People’ intelligence
will transform into profit.

Turkish Union of Chambers and Exchange Commodities chair-
man Hisarcikoglu who said that Innovation center is where
Black Sea People’ intelligence will transform into income, stat-
ed, “We will sign under a benevolent work at our first visit to
dear Governor in Trabzon. As TOBB, we will build an Innovation
and Biotechnology Center in line with the demand of TTSO,
Commodity Exchange and Of Chamber of
Commerce and Industry. | hereby thank par-
ticularly the local directors of Trabzon who
contributed in taking this beneficial decision,
our Governor, our Development Agency, our
rector, and Chamber and Exchange Chair-
men. They sometimes ask what the Innova-
tion Center is. It's actually a place where the
great intelligence of Black Sea transforms
into income. Our Trabzon also has an intel-
ligence. It will become where this will trans-
form into investment. If anyone has an idea
or something to do, it will be secured every
opportunity for it. It will be able to establish a
company and render invoices. In this center
the ideas will particularly incubate. We will
maintain the infrastructure in every way, from computers to
every opportunity. Especially, Turkey should be offering globe
and to service innovative products, new and technological
products, with high added value. One of the centers that this
will be realized is the Innovation Center. University is a must
in this business. Within this context, we are very excited to
acquire our Trabzon this benevolent work.”
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12. Yuzyila Dayaniyor

Trabzon Valisi Abdil Celil Oz, Endonezya Ankara Biiyiikelgisi Nahari Agustini ve beraberindeki heyeti
makaminda kabul etti. Kabul 6ncesinde Endonezya Ankara Biiyiikelgisi Nahari Agustini Valilik seref
defterinin imzaladi.

Indonesia and Turkey Relations Date Back to 12 Century

For the purpose of enhancing Cruiser tourism, it was publicized Eastern Black Sea Destination
at Miami Cruiser Expo, with the participation of competent authorities delegation from Trabzon
Governorship, Trabzon Chamber of Industry and Eastern Black Sea Development Agency.

Ziyaretin iki tlke arasindaki ekonomik iliskilerin gelismesine
katl1 saglayacagina inandigini séyleyen Vali Oz, “Yaklasik 250
milyon niifusuyla bir adalar tilkesi olan ve diinyada en kalabalik
Misliiman niifusuyla Tirkiye acistndan 6nemli bir yere sahip
olan Endonezya’nin biiyiikelcisini ve beraberindeki heyeti Trab-
zon’da misafir etmekten dolay bitylik bir mutluluk duyuyoruz”
dedi.

Endonezya Tiurkiye iliskilerinin 12. yiizyila dayandigini ifaden
eden Vali Oz, “Osmanl’dan beri Endonezya ile giizel iliskile-
rimiz oldu. Ancak belli bir dénem bu iliskilerde duraksamalar
olduysa da son 10 yildir hizla ilerleyen siyasi, ekonomik ve kiilti-
rel isbitligi stireci var. Pek ¢ok uluslararasi platformda, Birlesmis
Milletlerin birgok kurulusunda, Tslam Konferanst Teskilati gibi
kuruluslarda Tirkiye ve Endonezya ortak hareket eden, ortak
menfaatleri ve isbirlikleri olan iki tlkedir. Bu isbirligi, siyasi ilis-
kilerdeki bu yakinlik ve sicaklik ekonomik iliskilere de yanstyor
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Governor Oz who said he believed that the visit would contribute
to economic liaisons between two countries, indicated, “We
are extremely glad to host in Trabzon, Ankara Ambassador and
accompanying delegation of Indonesia which is a country of
islands, with nearly 250 million population. Indonesia occupies
a key position for Turkey with its greatest Islamic population.”

Governor Oz who stated that Indonesia and Turkey relations
rely on 12" century, said, “We had a fine correlation with
Indonesia since the Ottoman, however although there were
pauses in this relationship in a certain period, there was
a fast running process of political, economic and cultural
collaboration in the recent 10 years. Turkey and Indonesia are
two countries that have common actions and have common
interests and cooperation in many international platforms,
many UN organizations and organization of Islamic Conference.
This cooperation and this intimacy and warmness in political
liaisons reflect on economic liaisons too and both countries



ve bunun yansimasint da iki tlke istiyor” diye konustu.

Endonezya ile Turkiye arasinda bugtn itibariyle yaklagik 2 mil-
yar dolar civarinda bir ticari hacmin oldugunu ifade eden Vali,
“Bu ticari kapasitenin 6ncelikle 5 milyar dolarlara ve sonrasinda
da daha yukarilara ¢ikmast icin iki devletin iradesi var. Bu tiir
ziyaretler ve calismalar bu bakimdan ¢ok 6nem arz ediyor. En
onemlisi iki tilkenin inanclart birbirine ¢ok yakin. Bu yiizden ti-
caret ve turizm kapasitemizi gelistirmemiz ¢ok kolay. Trabzon
gecmiste oldugu gibi bugiin de 6nemli bir ticaret ve ihracat ka-
pist. Tki tilke arasindaki ticari kapasitenin gelismesi icin elimiz-
den geleni yapacaglz. Hem Trabzon’da hem bélgemizde iki tlke
actsindan giizel bir diyalogun baslayacagina, giizel isbirliklerinin
olusacagina inaniyorum. Tlimize ziyaret ettiginiz icin sizlere te-
sekkiir ediyorum” dedi.

Pek ¢ok uluslararasi platformda,
Birlegmis Milletler, Islam Konferansi
Tegkilat1 gibi kurulusglarda, Tirkiye

ve Endonezya ortak hareket eden,
ortak menfaatleri ve igbirlikleri olan iki
iilkedir. Bu igbirligi, siyasi iligkilerdeki
bu yakinlik ve sicaklik ekonomik
iligkilere de yansiyor.

Endonezya Ankara Buytkelcisi Nahari Agustini de, Endonez-
ya’nin tautimiyla ilgili bir program ¢ergevesinde Trabzon’a gel-
diklerini ifade ederek, “Bu sicak karsilamanizdan dolay: sizlere
cok tesekkiir ediyoruz. Endonezya ve Tirkiye arasinda siyasi
iliskiler ¢ok iyi noktada ancak ticaretin gelistirilmesini, ticaret
hacminin yiikseltilmesini istiyoruz. Ekonomide de giizel bir ilis-
kimiz var. Bunu daha da yukartya tasimak istiyoruz.

Turk halkinin ¢ok sicak kanlt oldugunu ifade eden Agustini,
Endonezya’dan Turkiye’ye okumak i¢in gelen ¢ok sayida insa-
nin oldugunu séyledi. Turizm sektoriinde Tirklerin ¢ok aktif
oldugunu belirten buytikelgi, “Endonezya’dan hac ibadeti i¢in
Arabistan’a gelenler mutlaka Ttrkiye’ye ugruyor ya da Turkiye
tizerinden Arabistan’a geciyor. Bu da Endonezya halkinin Tir-
kiye’ye olan ilgisini ve yakinligint gésteriyor” dedi.

Ekim ayinda Endonezya’da ticari Expo’nun yapilacagini séyle-
yen Buytkelci, Ttrk ve Trabzonlu isadamlarint bu fuara davet
etti.

Vali Oz, ziyaretin anisina Biiyiikelgi Agustini’ye giimiis telkari-
den yapilmis kahve fincan takimi hediye ederken, buyiikelci de
hediyesini Vali’ye sundu.
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demand this reflection.”

Governor Oz who stated that there is a trade volume of nearly
2 billion dollars between Indonesia and Turkey, said. “Both
countries have the will for this trade capacity to initially rise
up to 5 billion dollars, and beyond after that. Such visits and
works are important in this sense. Most important of all, two
countries’ beliefs are very close to each other. That is why
it’s very easy for us to improve capacity of trade and tourism.
Trabzon is a gate of trade and export today, as well as it was in
the past. We will do our best for enhancing the trade capacity
between two countries. | believe a fine dialog will start and fine
collaborations will shape for both countries, both in Trabzon
and in the region. | appreciate your visit to our province.”

In many international platforms, in
institutions such as United Nations and
Islamic Conference Organization, Turkey
and Indonesia are two countries that act
together and has common interests and
collaborations. This collaboration, this
intimacy and warmness in political relations
reflect on economic relations as well.

Ankara Ambassador of Indonesia Nahari Agustini indicated
that they came to Trabzon within the context of a program
related to the publicity of Indonesia, said, “We appreciate your
warm welcome. Trade liaisons between Indonesia and Turkey
are currently very good, however we want to enhance trade
and increase its volume. We have a fine economic relation.
We want to enhance this further.

Expressing that Turkish community is very warm blooded,
Agustini, indicated that there are many who come to Turkey
from Indonesia. The ambassador who stated that Turkish are
very active in tourism industry, said, “The ones who come
to Arabia for the holy pilgrimage, definitely stop by Turkey or
cross over Turkey to Arabia, And this shows the interest and
intimacy of Indonesian people to Turkey.”

Ambassador who stated that a trade Expo will be held in
Indonesia in October, invited Turkish businessmen to this Expo.

Governor Oz presented a silver filigree coffee cup set to
Ambassador Agustini in memory of the visit. The ambassador
presented his gift as well.
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Beraber Olusturup, Beraber Yonetecegiz”

Fatih Projesi Kapsaminda iilke genelinde gergeklestirilen tablet bilgisayar dagitimi tiim hiziyla devam ediyor.
Bu proje kapsaminda Trabzon Valisi Abdil Celil Oz, Milli Egitim Bakanlig1 Miistesar1 Dog. Dr. Yusuf Tekin ile
birlikte Sosyal Bilimler Lisesi’nde tablet dagittmimi gergeklestirdi.

We Will Altogether Constitute and Govern Future’s Beautiful Turkey

Within the context of Fatih Project, the tablet PC distribution run across country resumes with full pace. In the scope of
this project, Trabzon Governor Abdil Celil Oz, distributed tablets in Social Sciences High School with the attendance of
Ministry of National Education Counselor, Assistant Professor Dr. Yusuf Tekin.

Tabletler Sayesinde Bilgiye Daha Hizh Ve
Derinlemesine Ulasma Imkaniniz Olacak

Vali Abdil Celil Oz, teknoloji iyi kullanilirsa faydal olacagini be-
lirterek, “Tabletler sayesinde bilgiye daha hizli ve derinlemesine
ulasma imkaniniz olacak. Tabletler ve etkilesimli tahtalar sayesin-
de hem 6grencilerimiz hem 6gretmenlerimiz hem de y6neticile-
rimiz stirekli kendilerini ding, dinamik ve ayakta tutmak zorunda
kalacaklar. Teknolojiyi kullanirken okumaktan, yazmaktan, kitap-
tan ve kiitiphaneden uzaklasmamaliyrz” diye konustu.

Sosyal bilimler lisesini ve 6grencilerini 6nemsedigini ifade eden
Oz, sozlerini $6yle tamamladi: “Bu okulda gelecek igin énemli
altyapilar olusacaktir. Bu okulun, ilimiz icin prestijli bir okul ol-
dugunun farkindayiz. Okulda basarinin artmast icin hep beraber
calistyoruz, gayret gosteriyoruz. Genglerimizin gézlerinin par-
ladigint g6érdiigimiiz zaman biz de ilke olarak gelecegimizden
daha iimitli oluyoruz. Insallah gelecegin giizel Tiirkiye'sini be-
raber olusturup, beraber yénetecegiz. Sosyal bilimler lisemizde
mekan sikintimiz var. Bu yil yatirim programimizda pansiyonu-
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‘We Will Have the Opportunity to Reach Knowledge Faster
and in Depth through Tablets’

Governor Abdil Celil Oz, stated that technology would be be-
neficial if used properly, said, “Thanks to the tablets we will
be able to reach knowledge faster and in depth. Thanks to the
tablets and interactive boards, both our students and teachers
and also managers will have to keep themselves fresh, dyna-
mic and up on their feet. We should not keep away from rea-
ding, writing, books and libraries when using technology.”

Oz who stated that he cared about Social Sciences High Scho-
ol and students, completed his words accordingly: “It will be
constituted important infrastructures for the future in this scho-
ol. We are aware that this school is a prestigious one for our
province. We work together and strive for increasing success
in this school. We feel more hopeful for our future when we
see that the eyes of our youngsters shine. Hopefully we will be
building the beautiful Turkey of future and govern it together.
We have venue shortage in our Social Sciences High School.




muz var. Kisa zamanda pansiyonumuzun ihalesini gergeklestire-

bilirsek hem 6grencilerimiz daha konforlu ortamda barinacaklar
hem de egitim konusunda daha ferah bir mekanda egitim yapa-
caklar.”

Fatih Projesi lle Turkiye Bu Teknolojinin Dinya Capinda
Uretiminin Yapildigi Bir Us Haline Gelsin

Milli Egitim Bakanligt Mistesart Yusuf Tekin, Turkiye'deki 550
bin 9’uncu sinif Sgrencisine ve liselerdeki 125 bin Ggretmene
olmak tizere toplam 675 bin tableti bu ay icinde dagitmis ola-
caklarini séyledi.

Bagbakan Recep Tayyip Erdogan basta olmak tzere Milli Egitim
Bakanligr olarak, ¢ocuklarin ¢agin gerektirdigi biitin donanima
sahip olmast icin calistiklarint belirten Tekin, “Elimizden geldi-
gince ustimiize diiseni yapmaya calistyoruz. Sayin Basbakanimiz,
yaklasik 7-8 ay 6nce yapilan toplantida, tabletlerin dagitim stre-
ciyle ilgili hicbir fedakarliktan kacinilmamasi ve mutlaka planlan-
dig1 sekilde gerceklestirilmesi icin ne gerekiyorsa yapilmasini iste-
di. Biz siireci hizlandirdik ve normal kosullarda belki eylil ayinda
dagitilacak tabletleri sizlere simdi ulastirtyoruz” diye konugtu.

Tekin, Turkiye’de meslek liseleri harig, geri kalan liselerdeki et-
kilesimli tahta kurulumlart tamamlanan 9’uncu siniflardaki 6g-
rencilere tablet dagitimmnin bu ay i¢inde tamamlanacagint vur-
gulayarak, “Tabletleri ¢ocuklara dagitalim ama sadece derslerde
kullanisin gibi bir amagla yola ¢ikmadik. Tabletlerle alakals,
ogrencilerden egitimin disinda cok daha baska beklentilerimiz
var. Tablet ihalelerine su kosulla ¢ikildi. Yaklasik olarak 2019 yi-
lina kadar yaklastk 40 milyon tablet satin alinmis olacak. Bunun
esprisi su, bu isi yapan firmalar yatirnmlarinin 6nemli kismint
Thrkiye'de yapmak zorundalar, yerli Gretim yapmak zorundalar.
Sunun i¢in bunu yapiyoruz, biz ¢ocuklarimiz teknolojiyi kullan-
sinlar ama okul bittikten

We have a pension in our investment program this year. If we
could accomplish the tender bidding of our pension, both our
students will shelter in a more comfortable environment and
they will process education in a more spacious venue.

Turkey Shall Become the Base Where Technology is Produ-
ced Worldwide with Fatih Project

Ministry of National Education Counselor Yusuf Tekin said that
they would be distributing 675 thousand tablets in total, with
550 thousand for ninth grade students and 125 thousand for
teachers in High Schools.

Tekin who indicated that they as Ministry of National Educa-
tion, Prime Minister Recep Tayyip Erdodan being in the first
place, strived for the children to have all the hardware the era
required, said, “We try to do our part as much as we can. Dear
Prime Minister, in the meeting held 7-8 months ago, deman-
ded not to avoid any sacrifices for the distribution process of
the tablets and do what it takes to fulfill it as planned. We ex-
pedited the process and we now convey you the tablets which
would have normally distributed in September.

Tekin, emphasizing that the distribution of the tablets would be
finalized within the current month to the students in 9th grade,
whose interactive board installations were completed in the
rest of high schools apart from the business high schools, said
“We did not set forth with a purpose as to ‘let us distribute
the tablets to children but they shall only use it in schools’.
We have much further expectations related to tablets from stu-
dents. Tablet tenders were opened up with this condition. Un-
til 2019 approximately 40 million tablets would be purchased.
The key here is the firms that do this job must make the grea-
test part of their investments in Turkey, and they must produce

locally. That’s why we do

sonra da bu teknolojinin N B R

. . e TRABZON
diinya c¢apinda dretiminin

yapildigr bir s haline gel-

=TT n e WM this. Our children shall use

the technology but Turkey
shall become a base whe-

sin Turkiye, bunu istiyo-

ruz. Bunun icin tabletlerin
dagitimi bizim ag¢imizdan
onemli. Turkiye’deki 550
bin 9uncu smuf OSgrenci-
sine ve liselerdeki 125 bin
Ogretmene olmak {zere
toplam 675 bin tableti bu
ay icinde dagitmis olaca-
S12.”

. SOSYAL BILIMLER LiSEsi-

re technology is produced
worldwide. That is what we
want. That is why the dist-
ribution of the tablets are
important for us. We will be
distributing a total of 675
thousand tablets within this
month, 550 thousand being
for 9" grade students and
125 thousand being for the
teachers in high schools.
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We Must Enhance The Educational Quality And Success Of Our Province

Trabzon Valisi Abdil Celil Oz, ilimizdeki egitimin genel durumunu incelemek ve egitim kurumlarinin gartlarini
yerinde gérmek amaciyla Kaledibi Ilkokuluna, Halk Egitim Miidiirliigii’ne, Endiistri Meslek Lisesi’ne ve Trab-

zon Fen Lisesi’ne ziyarette bulundu.

Trabzon Governor Abdil Celil Oz, visited Kaledibi Elementary School, Public Education Directorate, Industrial Business High
Schools and Trabzon Science High School to inspect the education in our province in general, and see the conditions of

educational institutions on site.

1l olarak Kaledibi flkokulunu ziyaret eden Vali Oz’e vali yar-
dimcist ve il milli egitim miidiirii eslik etti. Ogrencilerine ikili
egitim veren Kaledibi Ilkokulu’ndaki bu egitim sistemini tekli
egitime dontstirme konusunda yapilan ¢alismalari degerlen-
dirmek icin okul midiirii Hayati Sahin'den bilgi alan Vali Oz,
“Mevcut kapasiteyi kullanip, tekli egitime ge¢me calismasi yapi-
yoruz” dedi. Okulun genel durumunu gérmek ve egitimle ilgili
yapilan ¢alismalari incelemek tizere bazt siniflart gezen Vali, bu-
rada 6grencilere ¢esitli konularda sorular sorarak 6grencilere bol
bol kitap okumalari yoniinde tavsiyelerde bulundu.

Vali Oz daha sonra beraberindekilerle Halk Egitim Midirlii-
gi’ni ziyaret ederek oradaki yaygin egitimin ilimizdeki durumu
ve meslek edindirme kurslarini gezdi. Yapilan calismalar hak-
kinda Halk Egitim Midiiri Mehmet Ongéz’den bilgi alan Vali
Oz, 6zellikle atélyeler ve ilimizin yoresel el sanatlarint gelistirme
konusunda yapilan calismalart inceledi.

Halk egitim calismalarinin tek merkezde toplanmasindan ziyade

% sehrin cesitli yerlerinde bulunan kamu binalarindan istifade edil-
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mesinin daha yararli olacagini belirten Vali, bu sekilde kursiyer-
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His deputy and provincial manager of national education
accompanied Governor Oz in his visits, who primarily visited
Kaledibi Elementary School. Governor Oz who inquired from
school president Hayati Sahin to evaluate endeavors in
reversing dual education system in this school to unary
education system, said, “We are trying to use the current
capacity and switch to unary education.” Governor who visited
certain classes to observe the overall condition of the school
and inspect the studies carried out related to education, asked
various questions to students here and advised them to read
a lot.

Governor Oz thereafter visited with retinue Public Education
Directorate and visited the condition of the informal education
there and vocational courses. Governor Oz who inquired about
the endeavors from Public Education Director Mehmet (jngb'z,
especially inspected the workshops and works carried out for
enhancing the local handcraft of our province.

Governor who stated that it would be more beneficial to make
use of state buildings in various locations of the city rather
than gathering public education works in a single center, said



lerin ayagina gidilerek egitim verilmesinin daha dogru olacagini

sOyledi.

Endustri Meslek Lisesi’'ni de gezen Vali, okul mudiri Orhan
Geng ile ilimizdeki mesleki egitim kapasitesinin gelistirilmesi
i¢in sanayi-okul isbirligi konusunda yapilan ve yapilabilecek ¢a-
lismalart degerlendirdi. Brifingin ardindan Meslek Lisesi bun-
yesinde bulunan béliimleri gezdi. Ogrencilerden kendilerine
sunulan imkanlari iyi degerlendirmelerini isteyen Vali, “Egitim
gbrdiigimiz okulumuzun sartlart oldukea iyi. Burada kaliteli
egitim gorebilmeniz igin her tirli imkan mevcuttur. Bunu iyi
degerlendirerek ileride 6nemli mesleklere sahip olabilirsiniz”

dedi.
Trabzon Fen Lisesi ilimizin Egitimine Katkida Bulunacak

Ardindan Tlimizin kéklii egitim kurumlarindan Trabzon Fen Li-
sesi’ni de ziyaret eden Vali, 6grencilerle bir arada yemek yedi.
Ardindan okul miidirii Mehmet Ozbilgi’den okulun genel du-
rumu hakkinda brifing alan Vali, Trabzon Fen Lisesi’nin bu yil
fen lisesi olarak ilk mezunlarint verecegini belirterek, “Trabzon
Fen Lisemiz ilimizin egitimde akademik basarisint yikseltecegi
gibi bilim sanat ve kiltir alanindaki basarisina da 6nemli katki-
larda bulunacak” dedi.

Son olarak Cumhuriyet Ortaokuluna ziyarette bulunan vali, bu
ortaokulumuzda egitimi ve egitimdeki altyap: calismalari hak-
kinda okul midiirit M. Cemal Kalyoncu’dan bilgi aldt. Ders sira-
sinda siniflara giren Vali, 6grencilere sorular sorarak seviyelerini
oleti.

“Ilimizde egitim anlaminda altyapiyt gelistirme konusunda
Snemli alismalarin yapildigint belirten Vali Abdil Celil Oz Ek-
siklerimizi gidermek igin gayret gosteriyoruz. Ancak burada
okul yoneticilerimize, 6grencilerimize ve velilerimize de 6nem-
li gérev sorumluluklar distyor. Bu ortamlarda kaliteli egitimi
daha iyi nasil yapabilirizin arayigint hep birlikte yapmaltyrz. Milli
Egitim Mudirligimize, tniversitelerimize ve sivil toplum ku-
ruluslarimiza da bu konuda 6nemli gérevler diisiiyor. Ontimiiz-
deki stirecte ilimizin basarisint arttirmak icin hep beraber calisa-
cagiz. Hem akademik basarida, hem sosyal, kiiltiirel ve sportif
faaliyetlerde topyekiin bir egitim gelismesi icin birlikte hareket
edecegiz. Bundan sonra da okullarimizi gezmeye devam edip,
egitim sartlarini yerinde goriip daha kaliteli ve nitelikli egitimi
nasil verebilirizi degerlendirecegiz” dedi.

that it would be better this way to go to the trainees personally
and educate them there.

Governor 0z who visited Industrial Business High School,
evaluated with school president Orhan Geng the efforts made
and those that could be made for industry-school collaboration
for enhancing the business education capacity in our province.
After the briefing, he visited the divisions in the structure of
the Business High School. Governor who demanded from
the students to make good use of the opportunities offered
them, said, “The conditions of the school where we are being
educated are pretty good. All the facilities are present here
for you the have a qualified education. You will have key
professions in future should you make good use of it.”

Trabzon Science High School will Contribute to our
Province’s Education

Thereafter the Governor who also visited Trabzon Science High
School which was amongst the rooted educational institutions
of our province, had lunch with the students. Governor who
afterwards obtained information about school in general from
school president Mehmet Ozbilgi, stated that Trabzon Science
High School would be having its first graduates this year as a
science high school, said, “Trabzon Science High School will
be increasing the academic success in education of our city,
as well as it will contribute considerably to its achievements
in science, arts and culture.”

Finally, Governor who visited the Republic Mid-High School,
inquired about education and related infrastructural studies
in this school from school president M. Cemal Kalyoncu.
Governor who entered classes during lessons, asked students
questions and measured their levels.

Governor Abdil Celil 0z who indicated that significant
efforts were being made in our province in enhancing
the infrastructure, said, “We are striving to remedy our
deficiencies. Yet, herein comes important responsibilities to
our school administrators, student and parents. We must
all strive to search as to how we can have better education
in these environments. Key responsibilities fall as well to
our Administration of National Education, universities and
nongovernmental organizations. We will work hand in hand
in the upcoming period to increase the achievements of our
province. We will act together to enhance education on the
whole both in academic achievements, and in social, cultural
and sports activities. We will resume hereafter as well to
visit our schools, observe educational conditions on site, and
evaluate how we can secure qualified education.”
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Siirmene’de yiiriitillen Yenicam Tersanesi ve Uretim Destek Merkezi Projesi, bolgedeki tekne firmalarinin tek-
noloji ve tasarim altyapisini giigclendirmeyi hedefliyor. Bu proje ile kurulacak atdlyelerde her tip yiiksek dona-
nimli gemiler iiretilerek bolge ekomisine hayat verecek. Bilim Sanayi ve Teknoloji Balanligr’nin koordinasyo-
nunda yiriitiillen Stirmene Yenigam Tersanesi’nin 12 milyon euroya tamamlanmasi planlantyor.

Bilim Sanayi ve Teknoloji Bakanligi’nin koordinasyonunda Trabzon Ticaret ve Sanayi Odasi ile Karadeniz
Teknik Universitesi ortakliginda yiiriitillen Yenicam Tersanesi ve Uretim Destek Merkezi projesi, bélge tersa-
nelerini rekabet edebilir seviyeye getirmeyi amagliyor. Yenigam Uretim Merkezi’nde kurulacak 10 farkl atdlye
de modern bir tersanede bulunmasi gereken tiim tiniteler yer alacak. Bu atélyelerle bélgedeki kiigiik ve orta 61-
gekli tersane igletmecilerin teknoloji, tasarim, mithendislik hizmetlerini alarak her tip gemi siparisi verebilecek
diizeye getirilmesi hedefleniyor.

Shipyards Vitalizing Trabzon’s Economy

Yenicam Shipyard and Production Support Center project administered in Stirmene will vitalize regional economy
by constructing every type of highly equipped ships with ateliers that target enhancing the technology and de-
sign infrastructure in the region. It's planned for the Stirmene Yenigam Shipyard administered in the coordination
of the Ministry of Science, Industry and Technology to be completed at the cost of 12 million Euros.

Yenicam Shipyard project being administered in the partnership of Trabzon Chamber of Commerce and Technical
University of Black Sea, coordinated by the Ministry of Science, Industry and Technology, aims to upbring the
regional ship yards to competitive position. In the 10 different ateliers which will be set up in Yenicam Produc-
tion Center, all units that a ship yard would house will take place. It's targeted with these ateliers to raise the

small and medium sized shipyard business owners to a level that would accommodate every type of ship orders

by their receiving technology, design and engineering services.
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Tersane demek, ¢ok
sayida istihdam, hacmi
yiiksek para akis,

ve piyasadaki daimi
canlilik demektir. Devlet
destegiyle birlikte
iilkemizde bu sekt6r hep
ileri gidecektir.

A shipyard means a lot of
employment, high volume
money flow, and continuous
vitality in the market. This
industry would invariably
progress in our country along
with the support of the state.

Trabzon Dinyaya Yiksek Donanimli Gemiler ihrag
Ediyor

Trabzonda geleneksel bir sanayi olarak 6nemini koruyan gemi
insa sektort daha ¢ok balikeilik sektoriine baglt olarak gelisse
de Basaran ve Erglin Gemi Sanayi gibi firmalar diinya tlkele-
rine yiksek donanimli gemiler Ureterek ihracaat yaptyor. Gemi
Insa Sanayii’nde Trabzon’un ilke genelindeki ihraacaat payini
yiikseltmesini hedefleyen Yenicam Tersanesi Uretim ve Destek
Merkezi projesini Basaran ve Ergiin Gemi Sanayinin yoneticile-
rinden Rifki Basaran ve Ristem Ergiin ile gorustiik.

Yenicam Tersanesi’'nde Uretim Merkezi'nin Trabzon
ekonomisine ve gemi insa sanayine getirisi ne olacak?
Bilindigi gibi gemi inga sanayi genel olarak Tturkiye ekonomisin-
de 6nemli yer tutmaktadir. Zira bir gemi aslinda insa malzemesi
olarak icerdigi celigin yani sira, geminin donatimint distindigi-
miizde kalorifer sisteminden elektronik radarlara kadar onlarca
cesit malzeme ve yedek parcadan olusmaktadir. Hal boyle olun-
ca Trabzon adina distindigimuzde genis bir Girtin yelpazesinde
piyasay1 ciddi manada canlandiracaktir diyebiliriz.

Bu projeden sadece kooperatifinize bagh firmalar mi
yararlaniyor? Atdlyeler kuruldu mu? Su anda proje
hangi asamada?

Projeden kooperatifimiz tiye firmalarindan bagka firmalar da ya-
rarlanmaktadir. Kooperatif olarak su asamada tersane yerlesimi
ve dretim planlama projelerinin onayt ve tersane icin verilecek
gerekli izin belge ve dokimanlar gibi evrak islerini bekleyip, ta-
kip etmekteyiz. Atolye, kizak, depo gibi tiretim birimlerimiz he-
niiz kurulmamis olup gerekli onaylar alindiginda projeye uygun
bigimde yerlesim yapilacaktir.

Trabzon Exports Globe Highly Equipped Ships

Although ship construction industry that preserves its impor-
tance as a traditional industry in Trabzon enhances mostly be-
cause of fishing business, Basaran and Erglin Ship Industry
produces and exports highly equipped ships to world count-
ries. We interviewed with Basaran Ship Industry Directors Rifki
Bagaran on Yenicam Shipyard Production and Support Center
Project that targets to upraise Trabzon’s export share across
country in Ship Building Industry.

What would be the proceeds of Yenicam Shipyard
Production Center for Trabzon’s economy and ship
construction industry?

As is known, ship building industry preserves an important
place in Turkey’s economy in general because when we consi-
der the equipping of the ship, besides the steel it contains as a
construction equipment, it actually consists of tens of various
equipment and spare parts from heating system to electronic
radars. This being the case, when we consider on behalf of
Trabzon, we can say that it would vitalize the market conside-
rably on a wide range of products.

Do only firms affiliated to your cooperative benefit from
this project? Are the ateliers set? Currently at which stage
is the project?

Firms other that the members of our cooperative do benefit
from the project. As the cooperative, we are currently awaiting
and following up approval of shipyard settlement and produ-
ction planning projects, and paper work such as necessary
permissions and documents for the shipyard. Our production
units such as the atelier, cradle, and warehouse are not yet set
up and will be settled in accordance with the project when the
necessary approvals are obtained.

T g ——

TRABZON 29

ART / MARCH 2014

=



Basaran firmasinin gemi
insa sektériondeki yillik
Uretim ve ihracat miktari
nedir? Daha ¢ok hangi
amaglara yénelik gemi
Uretimi yapiyorsunuz?
Basaran Gemi olarak yillik yak-
lastk kirkbes metre ve tizeri ¢
adet gemi yap1 donatma ve ay-
rica on adetten fazla gemi ta-
mir-bakim yapabilme kapasite
ve imkanlarimiz bulunmaktadir.
Bugiine kadar Yunanistan, Ce-
zayir, Danimarka gibi tlkelere
Zira

bunlardan en sonuncusu yakin zamanda Danimarka’ya génder-

ihracatlarimiz  olmustut.

mis oldugumuz dalis destek gemisidir. Bu gemi Panama devleti
klas kurulusu gézetimi altnda IMO, MARPOL, 11O, SOLAS
gibi uluslar arasi kurallara uygun sekilde tretilip ihra¢ edilmistir.
Baliket aver gemisi, balik nakliye gemisi, trol tipi gemiler, turizm
tur gemileri, 6zel amacl gemiler Gretim alanlarimizdur.

Gemi inga sektorinin Trabzon ekonomisindeki pay:
nedir?

Gemi inga sektoriiniin daha 6nce de bahsettigim gibi Ttrkiye
ckonomisinde 6nemli yeri oldugu gibi Trabzon ekonomisinde
de 6nemli bir yeri vardir. Tersane demek, cok sayida istihdam,
hacmi yiksek para akist ve piyasadaki daimi canlilk demektir.
Devlet destegiyle birlikte tilkemizde bu sektor hep ileri gidecek-
tir.

What is Bagaran Ship’s

annual volume of production
and export in ship production
industry? For which purposes
mostly do you produce ships?

As Bagaran Ships we have ca-
pacity and facilities to approxi-
mately equip nearly 3 ship
structures of forty five meters
and above, and also repairing
and maintaining more than ten
ships. We exported to count-
ries like Greece, Algeria and
Denmark until today. Likewise
the last one is the diving sup-
port ship we have sent to Denmark recently. This ship has been
produced and exported under the supervision of Panama State
klas institution and in compliance with the international codes
IMO, MARPOL, ILO and SOLAS. Fishing vessels, fishing car-
riers, trawlers, day pax/ferries, and special purpose ships are
in our area of production.

What is the share of Ship Building Industry in Trabzon
economy?

As | stated earlier, as well as ship construction industry has an
important place in Turkey’s economy, it also has an important
place in Trabzon’s economy. A ship yard means a lot of emp-
loyment, high volume money flow, and continuous vitality in
the market. This industry would also progress in our country
along with the support of the state.

Gemi Insa Sanayiinde Trabzon'da ikinci biiyiik firma olan Ergiin sanayinin sahibi Riistem Ergiin “Bu projeyle yillik tiretimimizi
600 ton gelikten 2000 ton celige cikaracagiz. Calisan sayimizt da 35 kisiden 120 kisiye ¢ikarmay1 amagcliyoruz” dedi.

Bu proje, Trabzon ekonomisine mevcut tersanelerden dort katt daha fazla katlt saglayacak. Bizim kooperatif olarak 10 firmamiz
var. Bu firmalara toplamda 600 kisi istthdam edebiliriz. Mevcut yerimizde biiytik tonajli gemiler yapilamadigindan yeni tersane
alaninda daha buytk gemiler yapma imkanimiz olacak. Ayrica bu projeyle yeni tersane alaninda yabanct gemilerin yanasip bakim
onarim islerinin yogunlasacagini syleyebiliriz. Gemi inga sektori sektorii olarak Trabzon'da su anda 250 kisi istihdam ediliyor.
Tersaneler ckonomide sirkiilasyon yaratiyor. Bu tersanelerin toplamda yillik ortalama geliri 20 milyon dolar.

“Yenicam Shipyard Production Center will Contribute 4 Times More to Trabzon’s Economy...”

Ristem Ergiin who is the owner of the second greatest company in Ship Construction Industry in Trabzon, said “We will incre-
ase our annual production from 600 tons of steel to 2000 tons of steel. We also aim to increase our employees from 35 to 120.”

This project will contribute to Trabzon’s economy 4 times more than present shipyards. We have 10 companies as a coopera-
tive. We can employ 600 people in these companies. We cannot build heavy tonnage ships, so we will have the opportunity to
construct bigger ships in the new shipyard area. Also we can say that with this project, foreign ships will dock for maintenance
and repair, thus maintenance and repair works will intensify. Ship Construction industry currently employs 250 people in Trab-
zon. Shipyards create circulation in economy. The average annual income of these shipyards is 20 million dollars.
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k Sanayi Sitesini *

Modernlestirmeliyiz

We Must Modernize The Large Industrial Zone

Trabzon Valisi Abdil Celli Oz, Degirmendere’deki Biiyiik Sanayi
Sitesi’ni gezdi. Ik olarak Biiyitk Sanayi Sitesi Kalkindirma ve
Giizellestirme Dernegini ziyaret eden Vali Oz, Dernek Baskant
Ayhan Arpacr’dan sanayi sitesi hakkinda bilgi aldi. Ardindan sa-
nayi sitesi esnafint isyerlerinde ziyaret edip sikintilarint dinledi.

Sanayi sitesinin bulundugu alanin ¢ok dar oldugunu, daha genis
bir alana tasinip diizenli bir sanayi alani olusturulmast gerek-
tigini ifade eden esnaflar, ara eleman sikintisi da yasadiklarini
belirterek bu konuda devletin destegini beklediklerini séylediler.

Isyerlerini gezerek esnafla tek tek tokalasan Vali Oz, “Biiyiik
Sanayi Sitesi Trabzon i¢in ¢ok 6nem arz ediyor. Burada 450’ye
yakin esnaf ve bin 800 kisilik bir istthdam potansiyeli var. Bu
ilimiz ekonomisi i¢in ¢ok 6nemlidir. Ancak esnafimizin da soy-
ledigi gibi sanayi alant oldukca dar ve diizensiz. Sanayi bolgeleri
baraka gorinimiinde. 30 Mart secimlerinden sonra olusacak
belediyenin yapmas:t gereken ilk is burasint daha derli toplu ve
bir hale getirerek modernize etmektir. Ayrica yeni arsalar arag-
tirlarak sanayi sitelerimizi buralara tastyip daha rahat ve verimli
bir ¢calisma ortamt olusturmaliyrz. Biz de devlet olarak diger ku-
rumlarimizt koordine edip gerekli destegi verecegiz. Eger biz bu
doéntsimil yapmazsak ticarette, sanayide bolgenin merkezi olan
Trabzon’un bu 6zelligini koruyamayiz” dedi.

Meslek Okulu 6nerisinde bulundu

Ara eleman sikintisina da deginen Vali, sanayi esnaflarindan bir
araya gelmelerini ve olugturacaklari gli¢ birligi ile sanayi icersin-
de mesleki teknik lisesinin kurulabilecegini ifade etti. Vali Oz,
okulun kurulmasi icin bir araya gelen esnaflara devlet olarak ge-
reken destegi vereceklerini sdyledi.

Trabzon Governor Abdil Celil Oz, visited the Large Industrial
Area in Degirmendere. Governor Oz who first visited the Lar-
ge Industrial Zone Development and Beautification Association,
inquired about the industrial zone from Ayhan Arpaci. Thereaf-
ter he visited the businessmen at their workplaces and inquired
about their challenges.

The business owners who stated that the area where the indust-
rial zone was pretty insufficient, and it must be moved to a larger
area and reconstruct an organized industrial area, indicated that
they were also having difficulties in finding intermediate staff,
and that they anticipated the support of the state.

Governor Oz who visited the workplaces and shook hands with
every business owner said, “Large Industrial Zone is very impor-
tant for Trabzon. There are nearly 450 business owners and an
employment potential of 800 people. This is considerably signi-
ficant for our provincial economy. However, as our business ow-
ners said, the industrial area is considerably small and disorga-
nized. The industrial zones are like shanties. The first thing that
the municipality that will come to governance after 30 March
elections should do is to organize and update this place. Besi-
des, we must search for new lands and move our industrial zone
there and comprise more a convenient and productive working
environment. We as the state, will coordinate other institutions
and provide necessary support. If we do not proceed with this
transformation, we cannot preserve Trabzon's feature of being
the regional center in trade and industry.”

Suggested A Business School

Governor who also touched on intermediate staff, stated that
the industrial business owners should come together, and that
it could be founded a technical business school in the industrial
area by the coalition they would comprise. Governor Oz stated
that they would provide businessmen who unite for founding %
the school, with the support they needed.

MART / MARCH
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Sosyal Devlet Alaninda

Turkiye’de Cigir Aclyoruz

Aile ve Sosyal Politikalar Bakanligi’na bagli huzurevinin agiligin1 yapmak ve bazi birimleri incelemek tizere
Trabzon’a gelen Aile ve Sosyal Politikalar Bakani Aygenur Islam’t sevgi evlerinde kalan gocuklar kargilada.
Trabzon Valiligi’nin seref defterini imzaladiktan sonra makamda yaptig1 agiklamada 6nemli mesajlar verdi.

We are Marking an Era in Social State Field in Turkey

The children who stay in compassion houses welcomed Minister of Family and Social
Policies Aysenur Islam who came to Trabzon to initiate the nursing home affiliated to the

Sosyal Devlet Anlayisinin En lyi Kurumsallastigs
Sehirlerden Biri Trabzon

Bakanlik gorevine geldikten sonra Trabzon’a yaptigt ziyaretin
cok 6nemli oldugunu belirten Bakan Aysenur Islam “Trabzon,
hem bir kultiir sehri hem de bir ticaret sehri, gecmisi ¢cok derin-
lere dayantyor. Trabzon, ayni zamanda sosyal devlet anlayisinin
en iyi kurumlagtigi schirlerimizden biri. Buradaki muesseseleri-
miz yiz akimizdir. Bunlarin daha da gelistirilmesi i¢in gerek va-
limiz gerek yerel yonetimler, il mudirligimiz ile bakanhigimiz
koordineli olarak calistyor” dedi.

Sosyal Devlet Alaninda Tirkiye’de Cigir Aciyoruz

.. Sosyal hizmetler alaninda adeta Tiirkiye'de cigir agtiklarint belir-
g ten Bakan Islam” Sahsim adina basta Valimiz olmak tizere , be-
lediye baskanimiza, diger yerel yoneticilerimize ve Trabzon’daki
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Ministry of Family and Social Policies, and inspect certain units.

Trabzon as one of the cities where the sense of Social State
institutionalized best

Minister Aysenur islam who stated that her Trabzon visit fol-
lowing her assignment as minister was very important, said,
“Trabzon is both a culture and a trade city, and its history is
based in very deep. Trabzon, at the same time, is one of the
cities where the sense of social state has been institutionalized
best. Our institutions here are our honor. Both our governor
and local administrations, provincial administrate and our min-
istry work in coordination in order to enhance them. ”

We are marking an era in Social State Field in Turkey

Minister [slam who indicated that they have merely marked
an era in social state field, said, “I would like to express my
gratitude on my own behalf to our mayor, other local adminis-



STK lara bizlerle birlikte yapmuis olduklari isbirliktelikleri icin
tesekkiirlerimi sunuyorum.Bu igbitliklerimiz strdigi middetce
daha giicli hale gelecektir” dedi.

Engelliler icin Yeni bir Sistem e- KPSS

Onemli politikalarindan bir tanesinin de engelli personel ali-
minin oldugunu séyleyen Bakan Aysenur Islam “Biz iktidari
devir aldigiz zaman Turkiye’de 5-6 bin civarinda engelli ¢alisan
insanimiz vardi. Ancak bugln itibari ile bu say1 32 bin -35 bin
araliginda bulunuyor” dedi.

Trabzon’da Onemli Yatinmlar Var

Bakanligimizin sosyal hizmetler alaninda Trabzon’da ¢cok 6nem-
li hizmetleri, yatirimlart oldugunu belirten Vali A. Celil Oz ise,
“Trabzon ilimizde bir ¢ok alanda yatirimlar, 6nemli degisim ve
doénistimler var. Son yillarda sosyal devlet anlayisinin geregi
olarak 6nemli yatirimlar, proje ve faaliyetler gerceklesti. Huzu-
revimiz, Sevgi Evlerimiz, son dénemde mahallelerde olusturdu-
gumuz cocuk evlerimiz ile kaliteli hizmet vermeye ¢alistyoruz”

dedi.

Egitimlerini Yarida Birakmis Kadinlarimiz Yeniden Okula
Basladi

“Kadinlar Tkinci Bir Sanst Hak ediyor “projesi gergevesinde de
Trabzon ve ilgelerinde yogun bir ¢alisma temposunun oldugunu
belirten Vali Oz, bugiin itibariyle bin 420 civarinda egitim disin-
da kalmis kadinlarimizt acik ortaokula, acik meslek liselerine ve
tniversitelere kayit yaptirarak egitime kazandirmig olduk™ dedi.

trators and NGOs in Trabzon, to our governor in particular for
their collaboration. Our collaboration would be empowered as
long as it resumes.”

A New System for the Disabled e-KPSS

Minister Aysenur Islam who said that one of the important
policies was recruiting disabled staff, said “When we first took
over government there were around 5-6 thousand disabled
workers in Turkey. Yet today this number is between 32 and
35 thousand.”

There Are Important Investments In Trabzon

Governor A. Celil Oz who expressed that our ministry had ex-
tremely important services and investments in Trabzon in field
of social services, said, “There are investments in Trabzon in
many areas, many changes and transformations. In the recent
years significant investments, projects and activities realized
for the sense of social state. We are trying to provide our peo-
ple and children with quality service, with our nursing home,
compassion Houses and the recently founded children hous-

”

es.

Our women who gave up their education, started school
again

Governor Oz who indicated that there was a busy schedule in
Trabzon and its towns In the context of project “Women De-
serve a Second Chance”, said, “As of today, we accomplished
to provide education with nearly 420 of our women who have
been left out of education, by registering them in open high
schools, open business high schools and universities.

Tarkiye'nin En Modern Huzurevi Trabzon’da

Trabzon’un en giizel semtlerinden, Soguksu Mahallesi Késk mevkiinde yaklasik 4 bin 400 m? kapali alana
sahip “Trabzon Kogk Huzurevi” Aile ve Sosyal Politikalar Bakant Aysenur Islam, Trabzon Valisi A. Celil Oz,
Biiyiiksehir Belediye baskani Orhan Fevzi Giimriik¢ioglu’nun katilimai ile agildi.

The Most Contemporary Nursing Home is in Trabzon

“Trabzon Kdsk Huzurevi” in one of Trabzon’s most beautiful districts Soguksu Neighborhood
that has nearly a 4 thousand 400 square meters indoor area was opened with the participation
of Minister of Family and Social Policies Aysenur islam, Trabzon Governor A. Celil Oz, and
Metropolitan Mayor Orhan Fevzi Glimriikglioglu.
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BUtun Yashlarimiza Kucak Achik

Acilisa katilan Aile ve Sosyal Politikalar Bakant Aysenur Islam,
ihtiyar olmayr sevdigini belirterek, “Yaslanmak bir daga tir-
manmaya benzer. Yillandik¢a yorulursunuz ama ufkunuz aclir.
Hakikaten 6yle bir sey yaslanmak, ihtiyar olmak. Thtiyar olmak
aslinda cok giizel bir kelime. Thtiyar olmak, iradesi elinde olmak
demek, kendine sahip olmak demek. Onun icin hem bu ihti-
yarltk durumunu seviyorum, hem de ihtiyar olmay: seviyorum.
Bakanligimiz olarak butiin yashlarimiza kucak agmis durumda-
yiz” dedi.

Sevgiye Ulasamayan Hi¢ Kimse Kalmasin

Trabzon Valisi A. Celil Oz ise, “Trabzon icin ¢ok giizel bir te-
sis oldu. Sosyal hizmetletle ilgili tim birimlerimizle her yastan
her kesime hizmet etmek icin gayret gosteriyoruz. Sosyal hiz-
met birimlerimizin kalitesini her gecen glin arttirtyoruz. Acilisint
yaptigimiz huzurevi Ttlrkiye’nin en modern, en giizel huzurev-
lerinden birisi oldu. Toplumda ag ve agtkta hi¢ kimse kalmasin.
Sevgiye ulagamayan hi¢ kimseye olmasin diye gayret gosteriyo-
ruz. Bize bu imkant sunan herkese tesekkiir ediyorum. Her za-
man yaghlarimizin hizmetinde olacagiz” dedi.

Actlisin ardindan bakan, vali, belediye baskant ve beraberindeki-
ler huzurevini gezerek yaslilarla bol bol sohbet ettiler. Huzure-
vini ¢ok konforlu buldugunu ifade eden bakan emegi gecenlere
tesekkuir etti.

Trabzon sehrini kusbakist géren, doga ve deniz manzarast ile
mukemmel bir sekilde konuslandirilan huzurevi, 4 kattan olu-
suyor. 27 tek ve 23 cift kisilik odalari ile toplam 73 kapasitesi
bulunuyor. Yaklastk 7 milyon 500 bin £’ye mal olan ve 5 yildizlt
oteli andiran kurulusta, idari bolumler, sosyal servis, saglik ser-

visi, fizyoterapi servisi, teknik servis, yasam alanlari, yemekhane,
mutfak, medikal donanimli yaslt bakim tnitesi, kadin ve erkek-
ler icin mescit, sauna, acik yizme havuzu, Ttirk hamami, yash
odalarinda; mini buzdolabt, dahili telefon, televizyon, tuvalet ve
banyo, acil ¢agrt butonu bulunmaktadir.
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We Opened Our Hearts To All Of Our Elders

Minister [slam who participated in the opening, stated that she
loved being an elder, and said “Getting old seems like climbing
a mountain. You get tired as you climb, however your horizon
reveals. Getting old is really so, being an elder. Elder is a nice
word actually. Being an elder means holding your will in your
hands, owning yourself. That is why | both like this state of
being elder and being an elder. We opened our hearts to all our
elders as ministry.”

Let All Be Embraced By Love

Trabzon Governor A. Celil Oz said, “It turned out as a very
beautiful facility for Trabzon. We endeavor to serve every age
from every segment with social services and all our units. We
raise the quality of our social services every day. The nursing
home we opened turned out as one of the most contemporary
and beautiful nursing homes of Turkey. We strive for no one to
be left hungry and out, in need of love and left out of love. |
appreciate all who offered us this opportunity. We will always
be at the service of our elders.”

Following the speeches, minister, governor, mayor and com-
pany took a tour in the nursing home and had long communes
with the elders.

The nursing home which has a bird’s eye perspective of Trab-
zon and is positioned magnificently with its view of nature
and sea, comprises of 4 floors. It has a total capacity of 73
rooms, 27 being single and 23 being double. In the institution
that costed 7 million 500 thousand TL and resembles a 5 star
hotel, it is accompanied administrative divisions, social servic-
es, health services, physiotherapy services, technical servic-
es, living areas, a dining hall, kitchen, a medically equipped
elders care, prayer room for women and men, sauna, an open
swimming pool, Turkish Bath, and also a mini refrigerator, an
inter-phone, a TV, a toilet and a bathroom, and an emergency
button in every elder room.
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Trabzon llk Sirada

Aile Ve Sosyal Politikalar Bakanligr’nin, Engelli Destek Programi cergevesinde engelliligi 6nlemek, toplumsal
biitiinlesmeyi saglamak ve yerel dinamikleri harekete gecirmek amaciyla yiiriitillen EDES projelerinde Trabzon

iilke genelinde birinci sirada yer aliyor.

Trabzon Ranks First on Disabled Support Projects

Trabzon ranks in the first place throughout the country in EDES projects carried out by the The Ministry of
Family and Social Policies within the framework of Disabled Support Program, aiming to prevent disability,
to ensure the social integration and to take the local dynamics into action.

Trabzonda yapilan EDES projeleri tanitim toplantisina katilan
Aile ve Sosyal Politikalar Bakant Aysenur Islam, EDES proje-
lerinin Trabzon’da basarili bir sekilde yiurttilmesinden dolay:
memnuniyetini dile getirerek, devletin engellilerin topluma ka-
zandirilmasinda, istthdamlarinda ve kendi ihtiyaglarint karsila-
malar1 yoniinde 6nemli projeler ve ¢alismalar yaptigini séyledi.

EDES projeleri ile ilgili olarak bir degerlendirme yapan Trabzon
Valisi A. Celil Oz ise, “Bu projelerle tim engel gruplarina ula-
silarak engelli bireylerin sosyo-psikolojik gelisimlerini tamamla-
malarina, ikinci bir bireye bagimli kalmadan bireysel ihtiyaclarini
karsilayabilmelerine, sosyal hayatin icinde daha tretken, daha
aktif yer alabilmelerine, mesleki egitimler alarak is piyasast ile
aralarindaki bagin kuvvetlenmelerine yardimet oluyor. Bu prog-
ram Ozellikle dezavantajli gruplarin sorunlarinin ¢6zimi nok-
tasinda yerel kapasitenin gelistirilmesini saglamast acisindan da
buyiik 6nem arz etmektedir” dedi.

2011 yilinda hayata gecirilen EDES projeleri ile bugiine kadar
Turkiye genelinde toplam 156 proje hibe alirken, Trabzon ise,
32 projesine hibe destegi aldi. Verilen hibelerde Trabzonun pay1

The Minister of Family and Social Policy Aysenur islam, at-
tended to introductory meeting of EDES projects organized in
Trabzon recently, emphasized her satisfaction due to the EDES
projects are successfully carrying out in Trabzon, and said that
the government is carrying out important projects and stud-
ies to reintroduce disabled to society, their employment and
meeting their own needs.

Trabzon Governor A. Celil Oz made some comments on EDES
projects. “By reaching all disabled groups with these projects,
we help disabled individuals to complete their socio-psycho-
logical development, to able to meet their personal needs with-
out assisting, to be more productive and active in their social
life and to strengthen their relation with the business world by
giving occupational educations to them. This program is really
important in terms of ensuring to improve the local capacity
to solve the problems of disadvantaged groups in particular.”
he said.

With EDES projects carried out since 2011, 156 projects in total
received grant throughout Turkey, and Trabzon received grant
for its 32 projects as well. Trabzon'’s share of the grant provided
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yaklastk 2 milyon lira olarak belitlendi. Trabzon diger iller arasin-
da ilk sirada bulunuyor. Bu dalda Tirkiye'de iki proje yiriiten
tek il olan Trabzon'da engellilerin ikinci bir kisiye ihtiya¢ duy-
madan yasamalari, toplumla bitinlesmeleri ve toplumun em-

pati diizeyinin yiikselmesi icin Trabzon Valiligi’ne baglt Strateji
Gelistirme Bolimi bu alanda projeler iiretmeye devam ediyor.

Ozellikle yerel dinamikleri harekete gegirme konusunda EDES
projeleri etkili oldu. Buna en giizel 6rnek Engelsiz Yasam, En-
gelsiz Destek” projesinin Calistayindan sonra Trabzon Valiligi’ni
aldig1 kararla tilkemizde sayilart sinirl bulunan Ozel Egitim Uy-
gulama Anaokulu’nun Trabzon’da egitim vermeye baslamastydi.
Bolgede tek olmasindan dolay1 farkli sehirlerden gelen aileler
engelli cocuklarinin egitimi icin Trabzon’a yerlesiyor. Bu proje-
ler hem toplumda engellilik konusunda zihniyet dontistimtnin
hem de fiziki alt yapinin ve okullasmanin artmasini saglad.

was determined to be about TL 2 million. Trabzon ranks in the
first place among other provinces. In Trabzon that is the first
province carrying out two projects in this field in Turkey, the
Strategy Development Department of the Trabzon Governor-
ship continues to carry out projects for disabled without the
need to be assisted by someone, their integration into society,
and increasing the empathy level of society.

EDES projects were effective especially in terms of taking local
dynamics into action. The best example we can say was the
Special Education Application Kindergarten, that the availabil-
ity is very limited in our country, to start to teach according to
the decision taken by Trabzon Governorship, after the work-
shop of “Life Without Disability, Support for Disability” project.
As being Kindergarten in the region, families coming from
other provinces settle down in Trabzon for the education of
their disabled children. These projects have led not only to the
mental transformation about disability, but also to increase the
physical infrastructure and schooling.

Engellilerin Toplumla Biotinlesmesini Saglayan EDES Projeleri
EDES (Disabled Support Projects) Pr
L

Engellilerin toplumla bitinlesmesini saglayan EDES Pro-
jeleri Trabzon Vadliligi'ne bagh Strateji Gelistirme Bélu-
mi’ndeki uzmanlar tarafindan hazirlaniyor. Strateji Ge-
ligtir B61mG Sube Midiri Mehmet Yerekapan ile EDES
projelerini ve bu projelerin yarathgi dénisimi konustuk.

EDES projeleri nasil bir toplumsal dénisim yaratiyor?

En 6nemlisi toplumda bir farkindalik yaratmak. Toplum-
da binlerce engellinin bizimle bitlikte yasadigini, onlarinda
bazi hizmetler almak durumunda oldugunu topluma far-
ketirmeye ¢aligtyoruz. Ama biraz daha daraltacak olursak
birebir bir engelli bazt hizmetleri bizim sayemizde almuis
olacak.. Bir ¢ok kamu kurumuna ulasmis olacak. Asil yapil-
masi gereken toplumda bir farkindalik yaratmak Toplumun
saglikli insanlarin kendi aralarinda yasayan aynt haklara sahip
ayn1 zevkleri almak durumunda olan binlerce engellinin de
bizlerle birlikte yasadigini farkettirmektir. Bunuda kismen
sagladigimiz distniyorum. Gegen sene Zagnos Vadisinde
ucurtma Senliginde yapmistik, harika olmustu.

Bir projenin sonucunda bir okul yapiliyorsa bu da bu
projelerin basarisini gésteriyor.

Omer Burak Terzi Anaokulu
once normal okul olarak yapil-
mistt. Daha sonra engelliler i¢in
Ozel egitim anaokulana donis-
tirtldi. Gegenlerde servis de-
netimleri icin okula gittigimizde
servis kapist agilmadan mudar
ve Ogretmenlerin - Ogrencileri
karsilamast,iceriye kadar eslik
etmesi, gunlik beslenmeleri ve
uyku saatlerine kadar ilgilenme-
leri bizi ¢ok mutlu etti. Sosyal
Devlet olarak béyle bir hizmetin
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The EDES Projects that procure disabled to integrate with so-
ciety, are being prepared by the specialists in the Strategic
Development Division affiliated to Governorate of Trabzon.
We talked about EDES Projects and the transformation cre-
ated by these projects with Strategic Development Branch
Manager Mehmet Yerekapan.

How do EDES projects create a social transformation?

The most important thing is to create an awareness in the
society. We are trying to have society to be aware of that
thousands of disabled living together with us in society
and they require to get some services as well. However,
if we narrow down this issue, a disabled person will get
some services, thanks to us. He will be able to reach many
public institutions. The main thing needs to be done is to
create an awareness in the society regarding that there are
thousands of disabled living in society together with us
and they have also the same rights and pleasures with our-
selves. | think that we provide this not entirely but partly.
We have done this in the kite festival organized in Zagnos
Valley last year. It was really great.

If a school was built at the end of
a project, this shows the success
of that project.

Omer Burak Terzi Kindergarten was
formerly built as a normal school.
Recently, when we went to the
school in order to control the shut-
tles, it was good to see that the prin-
cipal and teachers of the school wel-
comed students before the shuttle’s
door was opened and accompanied
them until they went into the school,
and they also took care of student’s
daily nutrition and sleeping times,



yapiliyor olmast tek basina yeterli oldugunu distintyorum.
Alaninda hem fiziki hem de verilen hizmet olarak ¢ok gtizel
bir 6rnek. Bu yil Trabzon genelinde butiin kamu kurumlart
arasindan 10 EDES projesi icerinden 2 tanesini Milli egitim
mudirligl gerceklestirecek.

Engelsiz Empati

Birde “Engelsiz Empati “diye bir projemiz var. Trabzon ge-
nelinde Engellilerin hizmet aldigt 50 tane kurum belirledik.
Bankalar ve Universiteden belediyeye kadar herbir kurum-
dan personel istedik. Projemize destek veren kurumlar bir
ya da iki personel génderecekler. Biz bunlara drama egi-
timiyle g6zlerini baglayip bir engellinin yapabilecegi seyleri
isteyecegiz. Kurumlarda calisanlarin empati duymasint sag-

layip bir engelli o kuruma hizmet almaya gittiginde nasil
davranacagini 6grenmis olacaklar. Bu projeler toplumda bir

and observing that made us feel very happy. | think that of-
fering such a service as a Social State is just enough. It is a
very good example physically, and as a service offered in its
field. In this year, among all public institutions throughout
Trabzon, two projects of 10 EDES projects will be carried
out by the National Education Directorate.

Empathy for Disability Support

We have also a project titled “Empathy for Disability Sup-
port.” We have identified 50 institutions that offer services
for Disabled throughout Trabzon. We have also requested
personnel starting from Banks, Universities to municipality.
Institutions that support our project will provide one or two
personnel for us. We will give drama trainings to personnel
and tie their eyes, and we will request them to do act like
a disabled would. We will provide people working in these

farkindalik yaratiyor. Bu sayede kamuda calisanlar engelli-
ler hakkinda bilgi sahip olacak ve gelen engelli vatandaslarla
birebir ilgilenecekler. Enpati kurmayr gegtikten sonra kay-
nastirma asamalarina 6grenecekler. 9 ve 10 nun ayinca tur-
nuva seklinde diizenleyecegiz. Futbol, masa tenis turnuvalart
diizenlenecek. Engelsiz vatandaslarimizin g6zlerini baglayip,
engelli vatandaslarimizla birlikte ma¢ yapmalarini saglayaca-
g1z. Daha sonra koro olusturacagiz.

“Kitaplar Konusuyor Karanliklar Aydinlaniyor”

Bu yil gergeklestirilen “Kitaplar Konusuyor Karanliklar Ay-
dinlantyor” projesi ile 1000 tane kitab1 okullarda 6grencilere
okutacagiz. Kayit altina alacagiz. Bunlari cd’lere kaydedip,
web sayfamizda yayinlayacagiz. Trabzon genelindeki tim
gbrme engellilere ulagtiracagiz. Web sayfasi tzerinde sifreyle
ulastp bunlari okuyabilecekler. Bu siradan bir okuma ¢alis-
mast degil. Bunun icinde ders kitaplati, hikaye, roman masal
kitaplart ve hatta KPSS, kaynak kitaplar da bile olacak. Bu
projenin bir benzeri de pek yok. Istanbul Universitesi’nde
bir kiitiphane yapmis ama bizimkinden daha farkli. Kara-
deniz Yazarlar Birligi Baskant Esma Ala Ttrkmen gonilla
olarak hem kendi romanlarint hem de bagka kaynaklart oku-
yabilecegini séylediler. Bir engelli anne babast g6ziiyle olaya
bakiyoruz. Béyle bir hizmeti almak bir engelli ¢cocugun 1
saat ailesinde uzakta bir okulda egitime alinmasi onlarin ne-
fes almasini sagliyor. Gergekten gtizel ¢calismalar var. Bunun-
la ilgili her turla altyapiyr devam ettiriyoruz. Trabzonda 10
pilot okul belitledik. Her okulda 20 6grenci, toplamda 200
ogrenci 1000 tane kitap okuyacagiz. Her okula birer tane
ses kayit kabini koyacagiz. Orada kaydedilip daha sonra da
bunlar birlestirilip web sitesinde yaymnlanacak. DVD olarak
gorme engellilere dagitilacak.

institutions to feel an empathy, thus, they will learn how to
act when a disabled come there to receive service. These
projects creates an awareness in the society. In this way,
people working in the public institutions will have informa-
tion about disabled, and they will individually be interested
with all disabled coming to there. After empathy sessions,
they will be taught inclusion sessions. We will separately
organize 9 and 10 as tournaments. Football and table tennis
tournaments will be organized. We will tie eyes of our peo-
ple who have no disabilities in order to play a match with
our disabled. Then, we will assemble a chorus.

“Books speak, Darkness is Enlightens”

With the “Books speak, Darkness Enlightens” project carried
out in this year, we will have 1000 books read by students.
We will record them. We will also record them on cds and
then publish them on our website. We will deliver them to
sight-disabled throughout Trabzon. They will be able to log
in to the website with a password and read them. This is not
an ordinary reading study. There will be lesson books, sto-
ries, novels, fables and even KPSS (Public Personnel Selec-
tion Examination) and reference books as well. There is no
project similar to this. Istanbul University has established a
library but it is totally different from ours. Black Sea Author’s
Association President Esma Ala Tirkmen said that they
could voluntarily read both their novels and other referenc-
es as well. We look at this situation as a parent of disabled.
It is a really great thing for a disabled to be taken from his/
her family for 1 hour and to receive education in a school
and to take a breath freely. There are really good efforts in
here. We continue to establish all kinds of infrastructures in
this regard. We have determined 10 pilot schools in Trabzon.
We will have 20 students from each school, 200 students in
total to read 1000 books. We will put an audio and record-
ing booth in each school. They will be recorded, thereafter
merged and published on the website. They will be distrib-
uted to sight-disabled.
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Toplumun Kalkinmasi icin Kadinlar Kadar
Erkekler de EgQitime Kazandirliyor

Egitimini yarim birakan kadinlarin egitim ve is hayatina kazandirilmasi amaciyla gergeklestirilen “Kadinlar
Ikinci Bir Sans1t Hakediyor” projesinin kayit alma galigmalari ve ders destekleri Trabzon ilgeleri ve kéylerinde tiim
hiziyla devam ediyor. Projenin kordinasyonunu yiiriiten Vali A. Celil Oz’tin egi Rukiye Oz ilgelerdeki ¢aligmalart
yerinde géormek ve kadinlar1 egitime kazandirmak igin kaymakam esleri ve Trabzon Go6nil Elgileriyle birlikte
ilecelere ve kdylere ziyaretler de bulunuyor.

Men Are Being Acquired to Education as Much as Women
For Development of Community

The recruitment works and education resumes with full speed for project “Women Deserve a Second
Chance” which is being held in order to acquire women who have left their education incomplete to
education and business life. Governor Abdil Celil Oz's spouse who conducts the coordination of the
project pays visits to towns and villages with district governors and Trabzon Ambassadors of Heart in
order to observe efforts in towns on site and acquire women to education.

Toplumun kalkinmast igin
kadinlar kadar erkekler de egitime
kazandiriliyor.

Men are being acquired to education as much
as women for development of community
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Biz BuyUk Bir Aileyiz

Trabzonun Akcaabat, Vakfike-
bir, Of, Arakl gibi pek cok ilge-
sinde toplantilar yapan Rukiye
Oz ‘Géniil Elgileri® projesi kap-
saminda egitim sisteminin disinda
kalan kadinlarin egitime kazandi-
rilarak toplumun kalkinmasint he-
deflediklerini belirtiyor. Rukiye Oz
bu ziyaretlerde proje ile ilgili olarak
“Kurullarimiz, sivil toplum kuruluslart

ve go-

nil elgilerimizle beraber kapsamlt bir calisma  strdirmekte-
yiz. Egitimli kadin gelecege daha glivenle bakar, saglikli yuvalar
kurar ve mutlu ¢ocuklar yetistirit. Gelin hep birlikte egitimini
yarim birakmis kadinlarimiza, genglerimize gontlden bir el uza-
talim. Tkinci bir sans vererek kadinlarimiza egitim 15181 olalim.
Destegimiz, ilgimiz, gonlimiiz ve duamiz onlarla olsun. Hem

kadinlarimiz kazansin hem tlkemiz. Biz buytk bir aileyiz” dedi.
Bu Firsati Kagirmayin

Proje hakkinda ilge ziyaretlerinde sunum yapan Sosyolog Esen-
gil Kibar, kadinlara yonelik gerceklestirilen projenin detaylart
hakkinda ayrintilt bilgi verirken, egitim icin basvuruda buluna-
cak olan kadinlara kres, ders ve maddi destek imkant sunulaca-
gint ifade etti. Ayrica 2014 yilinda bu projeye bagvuracak olan
ilkokul mezunlarinin 2015 yilinda ortaokul mezunu olabilecegi-
ni de acikladi.

Esengiil Kibar, 1500 kadin kadar 300 erkeginde egitime devam
etmek icin ikinci bir sans isteyerek onlarin da kayitlarini aldik-
larini, erkeklerin de kadinlarin ders desteginden yararlanmak
istedigini séyledi.

Mesleki Kurslara Katilan Kadinlarin Sayilar Artiyor
Yomra’da acilan Hasta Kabul Islemleri Kursunu tamamlayan
kadinlar, kendilerine olan &zgiivenlerinin arttgini, egitimin,
ekonomik 6zgiirligin ¢cok 6nemli oldugunu farkettiklerini ve
ilcede yasayan kadinlara 6rnek olduklarint ifade ediyorlar. Yom-
ra’daki cocuk gelisimi kursuna katilan kadinlar kurslarint bagari
ile tamamlayip belgelerini alacaklart giinti sabirsizlikla bekliyor.

Tasgecit'de Halkin
Egitime Bakis Agisi, Algisi

Degisti

Tlce ziyar‘etlerhinde bulunan Tasgegit
gonillilerin ziyaret ve calig- Kéyi'nde
malari sonucunda Arakl’nin .. .
Tasgecit koyiinde halkin egi- egiime
timine yonelik olumsuz algtst kazandirilan
degisti. Koy okulunda Arakli 40 kadin
Kaymakami Adnan Tezcan yoresel
baskanliginda koyiin kadin- ~ kayafetleriyle
lar1 ve erkekleri bir araya sinava girdi.
getirilerek projenin 6nemini

igeren toplantilar diizenlen- 40 M_mmen
di. Kaymakam ile esinin ikna acquired to
cabalart  sonucunda kéyde education in
kadinlarin ve erkeklerin egiti- ~ lasgegit Village
me kazandirilmasina yonelik enters exams
onyargilar yikiliyor. Kadinlar with local
yoresel kiyafetlerle sinavlara outfits.

girdi. Boylelikle 40 kadin egi-
time kazandirild1.

We are a Great Big Family

Rukiye Oz who organizes mee-
tings in Akcaabat, Vakfikebir, Of,
and Arakli towns of Trabzon,
indicates that they target pro-
curing the development of the
society, by acquiring women
who are left out of the educa-
tion system to education, within the context
of the project of the Ambassadors of Heart. In her visits with
regards to the project, Rukiye Oz said, “We are conducting an
extensive endeavor along with our committees, nongovern-
mental organizations and ambassadors of hearts. An educated
woman sees the future with more confidence, starts healthy
families and raises happy children. Come along, let us give
a helping hand to our women and youngsters who have left
their education incomplete. Let us be a light of education by
giving our women a second chance. Our support, care, hearts
and prayers be shall be with them. Let both our women and
our country win. We are a great big family” said Rukiye Oz
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Do not miss the Chance

Sociologist Esenglil Kibar who delivers presentations about
the project in her visits, informed in detail about the project
intended for women, expressed it would be offered kinder
gardens, lessons and financial support to women who would
apply for education. Also, she indicated that the elementary
school graduates would be able to graduate in 2015.

In visits, Esenglil Kibar said that also 300 men demanded a
second chance as much as 1500 women did, and that they
have recruited them as well, and men also demanded to bene-
fit from the educational support.

Women Applying For Business Schools Increasing in
Number

Women who have completed Patient Admission Procedure
Training Course in Yomra, express that their self-confidence
has grown, they have realized education and economic inde-
pendence was very important, and they set examples for the
women who lived in the province. The ones who attended the
Children’s Development Course are
looking forward to the day they would
successfully complete the course, and
receive their certificates.

Perspective and Perception for
Education Changed in Tasgecit

With the visits and efforts of volunte-
ers who paid visits to provinces, peop-
le’s negative perception for education
of women in Tastepe Village of Arakli
have altered. Under chairmanship of
Arakli District Governor Adnan Tezcan,
by gathering women and men together
it was held meetings that implied the
significance of the project in the villa-
ge school. As a result of the conviction
endeavors of the district governor and
spouse, it's being overcome the preju-
dges against the acquiring of the villa-
ge women to education. After women
entered the exams with local outfits, 40
women were acquired to education.
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Tirkiye genelinde uygulanan Trabzon’da basariyla yiiriitiilen Goniil Elgileri projesinin goniilliileri iilke ¢apinda ilk
kez Goniil Elgileri Yardimlagma Dernegi’ni Akgaabat’ta kurdular. Trabzon Valiligi, Akgaabat Kaymakamligr’nin
destekleriyle faaliyetlerini siirdiiren Goniil Elgileri Yardimlagma Dernegi bir yili agkin siiredir topladiklar1 ev esyast,
giyim ve gida yardimlarini ihtiyag sahiplerine ulastiriyor. Akgaabat Kaymakamligr’nin yanindaki eski jandarma
binasinda hizmet veren dernekten her giin ortalama 50 ile 100 kisi gelerek giyim ve ev esyasi ihtiyaglarin1 karsiliyor.
Dernek bagkan1 Emine Ersan ile goriistiik.

The Flame Lit by Ambassadors
of Heart Unifying Public

The volunteers of Ambassadors of
Heart project which is implemented in
whole of Turkey and successfully run

in Trabzon, established the fraternal
association of Ambassadors of Heart.
Having been operated successfully with
the support of Akgaabat Governorship
affiliated to Trabzon Governorship,
Fraternal Association of Ambassadors
of Heart conveys backing of house
goods, clothing and food they have
collected to the needy for more than

a year. Every day, as 50 to 100 people
come from the association serving

in the old gendarme building next to
Akcaabat Governorate and meet the
needs for clothing and house goods.
We interviewed with the chairperson of
the Association Emine Ersan.

Emine Hanim burada size daha ¢ok ne tir yardimlar
geliyor?

The aid that comes here is generally clothing, kitchenware,
refrigerator and washing machine. That is to say all that
which a family can get organized by reach us here. We hap-
pen to receive unopened donations from shops and com-
pany owners. The clothing we receive are the ones we can

Buraya gelen yardimlar genellikle giyim,mutfak esyasi, buz-
dolabi,camasir makinesi yani bir ailenin kurabilecegi diize-
nin hepsi ulasabiliyor. Magazalardan firma sahiplerinden
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hi¢ acilmamis bagislarimiz oluyor. Bize gelen kiyafetler he-
pimizin giyebilecegi, dolaplarimizda beklettigimiz kiyafetleri
getiriyor. Bazen biz bile begendigimiz esyalari para vererek
aliyoruz. Gittigimiz evlerde ¢ok zorda kalan insanlarimiza
Gontl elgileri olarak ramazan ve kurban bayramlarinda bir-
seyler toplayarak yardimei oluyoruz.
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all wear, that wait for us in our closets. Sometimes we even
pay for the clothes we fancy. As Ambassadors of Heart, we
help our people in the houses we visit who are deep trou-
ble by collecting things in Ramadan and Sacrifice holidays.



Gunlik ortalama basvuru sayisi nedir?

Giinde bazen 50 bazen 100 kisi oluyor. Bunlarin arasinda
tekrar tekrar gelenler de var. Thtiyaglart oldukea siirekli ge-
liyorlar. Bazen say1 koyuyoruz bazen de guval ¢uval gidiyor.
Insanlarin torunlart ve cocuklart cok oldugu zaman sinurla-
mityoruz.

Bu dernekten faydalananlarin ihtiyag durumlarini
arastirryormusunuz? Hangi kurumlardan destek
aliyorsunuz?

Zaman zaman aragtirtyoruz. Gelenlerin kimlik numaralarint
alip bilgisayardan bakiyoruz. Trabzon Valimiz ve esleri ile
Akcaabat Kaymakami ve egleri bizi destekliyor. Burada daha
¢ok gonilli olarak calistyoruz. Ama hemen hemen her ku-
rumdan da yardim aliyoruz. Gondl elgileri ilk olarak Bas-
bakanimizin esi Emine Erdogan tarafindan baslatilds. Tller
arasinda Akcaabat ilcesi her tirli imkani saglayan Gonil
elgisi var. Akgaabat ilcesinde 1500 gondl elgimiz var. Mesela
Universite 6grencilerimizin de géntlli ¢aligmalarina destek
vetiyor.

Topluma nasil bir fayda sagliyorsunuz?

Alim glicii olmayan insanlar Gzinti duyuyordu. Gézi go-
riyor, cocugu istiyor. Fakat bir bakiyorsunuz ki alinamiyor.
Simdi en azindan béyle bir kurum var diye annneler gelip
cocuklarin  ihtiyaclarini karsiliyor. Bizlerin de en azindan
kulanmadigimiz dolaplarda sakladigimiz, esyalar artik atil
kalmuiyor.

Neriman Degirmenci

Buraya bir iki defa gelerek ihtiyaglarimi karsiliyorum. Ka-
yinvalideme bakiyorum. Onun bakim ticretiyle geciniyorum.
Buradan bir elbiseye ihtiyactm oldugunda aliyorum. Thtiya¢
sahiplerinin buradan faydalanmas: ¢ok gtizel.

Asim Ekin- Bagisgi

Siz bu dernege yardim yapan firmalardan birisiniz?
Ne tor calismalar yapiyorsunuz?

Akgaabat’ta tarim tizerine yogunlasan bir firmayiz. Ayni za-
manda Susler firmasinin bélge bayisiyiz. Jandarma Karakol
binasinin bosalmasindan sonra burada bir stand kurmay:
istedik. Kaymakamimiz da stand agmamiz durumunda yar-
dimlasma derneginimize nasil destek verecegimizi sordu.
Akgaabat kaymakamliginin araciligiyla firmamiz bagis ola-
rak ihtiyag sahibi dort aileye soba verecegiz. Dért aileyi se-
vindirmis olacagtz. Ayrica Yardimlasma Fonu’na da destek
oluyoruz.

Bizim gegen yil bu proje da-
hilinde ihtiyag¢ sahiplerine 10
ton patates tohumu dagittik.
Bu sene yine katkida bulu-
nacaglz. Eko Tarim olarak
biz de bu Goéntl Elgilerine
destek vermeye calistyoruz.
Gonil Elgileri dedin mi olay
bitiyor. Burada hi¢ bir ticari
maksat olmayip hersey g6-
nilden yapiliyor. Gonil El-
cileri bir ates yakmuislar bizde
onunla siniyoruz. Bize de
sebep oldular. Kendilerine
tesekkiir ediyorum.

Sometimes it is 50 and sometimes it is 100 people in a day.
There are ones who come again and again amongst these.
Sometimes we set a limit, and sometimes it goes in bags.
We do not limit it when people have a lot of grandchildren
and children.

We do investigate from time to time. We look up the iden-
tity numbers on the computer. Trabzon Governor and his
spouse and Akgcaabat Governor and his spouse support us.
We mostly volunteer to work here. But also we receive sup-
port from almost every institution. Ambassadors of Heart
was initiated by the spouse of our Prime Minister Emine Er-
dogan. Akcaabat Province is the most popular since there
are Ambassadors of Heart who secure all sorts of oppor-
tunities. We have 1500 Ambassadors of Heart in Akcaabat
Province. For instance it supports the voluntary works of
our university students.

The ones who could not benefit felt sorry. Their eyes see
and the children demand. Yet you realize you cannot afford
it. Now at least mothers come and meet the needs of their
children since there is such an institution. And at least the
goods we keep in the closets do not remain inactive.

I come here once or twice and fulfill my needs. I look after
my mother in law. | make a life with the fee of looking after
her. When | need a dress | take it from here. It's good that
the needy benefit from here.

We are a firm that operate in agriculture. We are also the
regional affiliate for Stisler Company. We wanted to set a
stand here after the vacating of Gendarmerie Station Build-
ing. Our governorate asked us how we would support our
fraternal association in case of our setting a stand. Our firm
will donate heaters to four families through Akgaabat Gov-
ernorate. We will be rejoicing four families. We will also be
contributing to the Fraternal Fund.

We distributed 10 tons of potato seeds to the needy within
the context of this project last
year. We will contribute this year
as well. We are also trying to
support Ambassadors of Heart
with Eco Agriculture. When you
say Ambassadors of Heart that
does it. We do not have any
commercial purpose here and
do everything from the heart.
Ambassadors of Heart have
burnt a flame and we are warm-
ing up with it. They inspired as
well. | thank themselves.
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Yomra Genclik Merkezi

Trabzon’da hizmet veren Yomra Genglik Merkezi, genglerin serbest zamanlarinda kisisel istek ve yetenekleri
dogrultusunda yaptiklar1 sosyo-kiiltiirel faaliyetler ile hem sosyallesmelerine hem de kendilerini geligtirmelerine
imkan sagliyor. 2012 yilindan giiniimiize hizmet veren Genglik Merkezi 14-26 yas grubunu hedeflemesine karsin
icinde 6grenme istegi olan kiigiiklere ve yetigkinlere de kapilarini agiyor. Engelli gengleri de merkezlerine
kazandirmay1 hedefleyen Yomra Genglik Merkezi; ebru, resim sanatindan, keman ve tiyatro faaliyetlerine
kadar sosyal ve kiiltiirel alanlarda yetenekli bireyler yetistirmeyi amagliyor. Biz de bu kapsamda Yomra Genglik
Merkezi’nin projelerini ve burada yapilan egitim aktivitelerinin genglerin gelisimdeki katkilarin1 Genglik
Merkezi Midiirii Ali Sagiroglu ile konugtuk.

Yomra Youth Center With Olympics Infrastructure

Yomra Youth Centre, serving in Trabzon, provides the opportunity for young people to socialize and develop themselves
with the socio-cultural activities that they do in line with their personal requests and abilities in their free times. Despite
targeting 14-26 age group, Youth Center, having served since 2012, opens its doors to children and adults who have
willingness to learn. In Yomra Youth Centre targeting also to reintegrate disabled young people into life in the center, it is
aimed at growing talented individuals in social and cultural fields from paper marbling and drawing to violin and theater
activities. In this regard, we have interviewed Youth Center Manager Ali Sagiroglu regarding the projects of Yomra Youth
Centre and contribution of educational activities carried out in there to development of young people.

Bizlere Yomra Genglik Merkezinin isleyisinden Can you tell us about how Yomra Youth Center operates?

bahseder misiniz? Having established as a coordination center of 2011 Youth

2011 Genglik Olimpiyat oyunlart koordinasyon merkezi
olarak kurulan merkez, olimpiyatlar bittikten sonra genclik
merkezine dontstirtldd. 2012 yilinda bu yana da suan ki
binamizda hizmet vermektedir.

Genglik Merkezimizin kurulusundan bu yana genclere bu
merkezi sevdirmek, onlart buraya adapte etmek, ailelere bu-
rayt tanitmak ve genclik merkezlerinin tcretsiz olduklarini
anlatmak icin arkadaglarimizla yogun ugraslar verdik. Kis-
men de olsa bunu basardik diyebiliriz.
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Olympic Games, it was transformed into a youth center af-
ter the Olympics. Since 2012, it serves here in our building.

Since the establishment of the Youth Centre, we have in-
tensively worked with our friends for young people to
popularize and adapt to this center, and for families to in-
troduce our centers and tell them that our youth centers
are free to access. We can say that we at least partially suc-
ceeded this.

Youth centers are the places newly established for a couple



Genglik merkezleri birka¢ senelik, yeni olusum icerisinde
olan yerlerdir. Ailelerin ilk etapta genclik merkezlerine gt-
venmeleri zor oldu. Onlara genclik merkezlerinin giivenli
merkezler olduklarini, bu merkezlerin cocuklarin sosyal geli-
simleri icin 6nemli rol oynadigint anlattik.

Merkezimiz, genglerimizin bos zamanlarini degerlendirebi-
lecekleri, egitim alaninda sosyal faaliyetlerini yapabilecekleri
bir kurum olma vasfiyla, Trabzon’un Yomra ilgesinde geng-
lere hizmet vermektedir.

Yomra Genglik Merkezinden toplamda kag Gye
faydalaniyor?

Genglik Merkezimizde sisteme kayitli 710 tyemiz var. Bu
kayitlarimiz Genglik Bakanligi’'nin genglik sayfasindan in-
celeniyor. Kayitlt olan tye sayilarimizda yaz dénemlerinde
yaptigimiz seyah, kamp gezileri ile birlikte artiglar meydana
geliyor. Tahmin edersiniz ki binamizin kapasitesi geregi 710
tyenin hepsinin ayni giin igerisinde merkezimize gelmeleri
miimkiin olmuyor. Bunun i¢in tiyelerimizin bir kismi genglik
merkezimize hergtin, bir kismi da haftada bir geliyor.

Su anda aktif olan kurslar neler? Oniomizdeki

sirecte agmayi dosindiginiz yeni kurslar var

mi?
Baglama, keman, gitar, halk oyunlari, resim, el sanatlari, ti-
yatro, ingi]izce, matematik, satran¢ kurslarimiz aktif olarak
devam ediyor. Ayrica 20 yas Ustiindeki kisilere verilen giri-
simcilik kurslart kapsaminda nikah sekeri yapimi ile Osman-
lica kurlarimiz mevcut. Bunlarin yaninda bir grup tniversite
ogrencisinin diksiyon ve kemence kursu vermemiz yontinde
talepleri var . En kisa zamanda bu kurslari agip, faaliyete ge-
¢irmeyi planliyoruz. Sunu da belirtmek isterim ki burada ve-
rilen kurslarin sonunda bagatili olan tyelerimize Milli Egitim
Bakanligt onayli sertifikalar veriyoruz.

Yapmis oldugunuz veya yapmayi diosindiginiz

projeleriniz nelerdir?
Spor uzmanlarimizla birlikte gergeklestirdigimiz projelerimiz
oluyor. Gegen dénemlerde engelliletle ilgili olarak “Engelsiz
Hayatina Artt Kat” baslig1 altinda bir projemiz oldu. Biliyor-
sunuz ki Trabzon bélgesinde giimus kazaziye islemesi yaygin
bir sanat dali. Bizlerde bu proje kapsaminda Yomra ilcesinin
koylerine gidip, oradaki engelli gencleri genclik merkezine
nastl ¢ekebiliriz diye ¢alismalar yaptik. Bu sayede bu gengleri
sosyal hayatin icerisine katip, icine kapanmusliklarinin 6niine
gecmeyi ve 6gretecegimiz kazaziye sanati ile onlara is imkant
yaratmayi hedefliyoruz. Projemizin strdirtlebilirligi adina
Mayis ve Haziran aylarinda projemizi hayata gecirecegiz.

of years ago. At first stage, it was really difficult for families
to rely on youth centers. We have told them; youth centers
are safe places and play an important role for the social
development of children.

Our center serves young people to have a great time in
their free times in Yomra district of Trabzon, as an institu-
tion where young people can do social activities in the field
of education.

How many members in total do you have in Yomra Youth
Center?

In our Youth Center, we have 710 members registered in our
system. These records are examined from the youth page
of our Ministry of Youth and Sports. There are increases in
the number of our registered members observed in travels
and camping trips we do during the summer months. As
you may estimate, it is not possible for our 710 members to
come all together to our center in the same day. Therefore,
some of our members come to our youth center every day,
and some of them come here once a week.

What are the training courses that are currently active?
Are there new training courses that you plan to open in the
upcoming period?

Our baglama, violin, guitar, folk dance, drawing, handi-
crafts, theater, English, mathematics and chess courses
actively continues. There are also wedding candy prepara-
tion and Ottoman language courses continuing within the
scope of entrepreneurship courses given to people who
are over the age of 20. Besides, a group of university stu-
dents request to take diction and kemancha courses. We
plan to open these courses as soon as possible. | also here-
by would like to say that our members who will be suc-
cessful in these courses will be awarded with a certificate
approved by the Ministry of Education.

What are accomplished projects or ones that you plan to
make?

We are carrying out projects with professional athletes. We
have carried out a project about disabled people under the
title of “Contribute to Your Un-disabled Life” in the last pe-
riod of time. As you know silver kazaziye art is a common
branch of art in the region of Trabzon. Within the scope of
this project, we have visited the villages of Yomra district
to carry out project on how to bring disabled young people
in there to youth centers. In this way, we aimed at reinte-
grating these young people into the social life, overcoming
their withdrawn personalities and creating job opportuni-
ties for them with the kazaziye art that we will teach them.
For the sustainability of our project, we plan to put our pro-
ject into practice in May and June.
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GENCLIK MERKEZI LIDERLERT SEDAT TEKKE - ATILLA YILDIRIM YOUTH CENTER LEADERS SEDAT TEKKE AND ATILLA YILDIRIM

Yomra, genglerin sosyallesebilecekleri mekanlatin ¢ok olmadigt bir ilcemiz. Merkezimiz-
de gergeklestirdigimiz kurslar ile genglerin bos zamanlarini degerlendirirken 6grenme-
lerini, yeteneklerini 6n plana ¢ikarmalarint ve sosyal yonden saglikli olmalar icin ¢aba
sarf ediyoruz. Genglik Merkezinin cocuklar, gencler tarafindan duyulmast ve toplumda
farkindalik olusturulmast i¢in okullarda tanitimlar ve anonslar yaptyoruz. Genglik Merke-
zimizin iginde gerceklestirdigimiz faaliyetlerin yaninda tamamen tcretsiz olan, 18-26 yas
arast genglerimiz icin farkli illere gerceklestirdigimiz 1 haftalik doga ve deniz kaplarimiz
ve 14-26 yas arast gencler icin 4 glinliik seyyah gezilerimiz bulunmaktadir. Bu kamplarda
gengleri farkli illere gétiiriip bolgenin tarihi ve turistlik yerlerini 6grenmelerini saglayarak,
onlara ticretsiz tatil yapma imkant sunuyoruz. Bizler buralarda Genglik Spor Bakanligr’nin
bu tarz projelerinin sehirlerdeki énciliiklerini yapmaktayiz. Bunlarin yaninda bakanligi-
muz, genglere Ginlt sporcularla hicbir ticret almadan bir glin gegirme firsati veriyor. Bu sa-
yede gencler sadece genglik merkezlerinde sinirli kalmayip, kendi alaninda uzman kisilerle
bir araya gelerek deneyim kazantyorlar.

Yomra is one of our district where young people cannot find places to be socialized. We
are making efforts for young people to learn new things, put their skills into the forefront
and be socially healthy while they spend their free times with the courses that we offe-
red in our center. We are making promotions and announcements of youth center to be
heard by children and young people, and create awareness in the society. Besides the
activities that we perform in our Youth Centre, we have also nature and sea camps that
we are organizing for young people between ages of 18 to 26 in different provinces for
one week and pilgrim trips that we are organizing for young people between the ages of
14 to 26 for 4 days, and these are completely free. With these camps, we provide them
the opportunity of taking free holiday by bringing them to the different provinces to le-
arn more about related region’s historical and touristic places. Here, we are carrying out
the leadership of these types of projects of the Ministry of Youth and Sports. Besides
these, our ministry also gives young people the opportunity to spend a day with famous
athletes without charging. In this way, young people are gaining experience by not only
being limited with youth centers, but also meeting with people who are specialized in
their own fields.

RGNS NG A MEMBER OF YOUTH CENTER: GULAY BORAN

Yomra Lisesi'nde okuyorum, 16 yasindayim. Bakanligimizin béyle bir
merkez actigini duyduktan sonra, gelip resim kursuna kayit yaptirdim ve 1
aydir ebru sanatiyla ugrastyorum. Daha 6nceden evde resim yapiyordum.
Ancak kendimi gelistirme firsattm olmuyordu. Bu merkez sayesinde ken-
dimi gelistirme firsati buldum. Burada olmaktan son derece mutluyum.
Sadece biraz daha fazla materyalimizin olmasini arzu ediyorum. Bu sayede
gelecekte resim Ggretmeni olma hayalime bir adim daha yaklagma imkani
yakalayacagim. Buradan genglere hayallerinden vazge¢memelerini ve geng-
lik merkezlerine gelip yeteneklerini gelistirmelerini tavsiye ediyorum.

| study at Yomra high School. | am 16 years old. After hearing that such a
center is established by our Ministry, | enrolled in drawing course and, |
have also been dealing with paper marbling for 1 month. Previously | was
drawing pictures at home. However, | could not have the opportunity to
develop myself. | had the opportunity to develop myself through this
center. | am extremely happy to be here. | would like to have a bit more
materialism in here. In this way, | will catch the opportunity to be one step
closer to my dream of becoming an art teacher in the future. From here,
| advise young people not to give up their dreams and to come youth to
centers to develop their skills.
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GENCLIK MERKEZI UYEST MELIH MARAS

A'MEMBER OF YOUTH CENTER: MERYEM NAZ ELMAS

Yomra Lisesi 11. Sinif 6grencisiyim. Genglik Merkezi’ndeki resim
kursuna gelip, distunsel fikrimi gelistiriyor ve daha yaratici olma yo-
lunda adimlar atiyorum. Burada sicak bir ortam egliginde arkadas-
larimizla yeteneklerimizi gelistiriyoruz. fleride iyi bir ressam olmak
istiyorum. Gerek mudirimiz gerek lidetlerimiz ve hocalarimiz
bizlerle son derece iyi iliskiler igerisindeler. Bitin genglere buraya
gelip, hem kurslardan hem de kurslarin disindaki faaliyetlere katilip
vakit gecirerek sosyallesmelerini 6netiyor ve bizlere burada ticretsiz
olarak sunulan imkanlar icin tesekkiir etmek istiyorum.

I am an 11" grade student of Yomra High School. | am developing
my intellectual sense and also taking steps to be more creative by
joining drawing courses in the Youth Center. We are improving
our skills in this warm environment. | want to be a good painter
in future. Our manager, leaders and also teachers have extremely
good relations with us. | recommend all young people to come
over here to join both courses and other activates in their free
times in order to be socialized and, | hereby want to thank all pe-
ople who offer these opportunities to us.

A MEMBER OF YOUTH CENTER: MELIH MARAS

Yomra lisesinde okuyorum. 2 senedir amator olarak gitar cali-

styorum. Bu merkez sayesinde amatérce ¢almig oldugum gitar,
profesyonellesme yoluna gidiyor. Tleride konservatuar okumak
istiyorum. Genglik Merkezi’nde almis oldugum gitar dersi sa-
yesinde gelecegimdeki hedefime bir adim daha yaklagtyorum.

I go to Yomra High School. | have been playing guitar for 2
years as amateur. | am about to be a professional in playing
guitar thanks to this center. | would like to study at the con-
servatory in future. | am one step closer to my goal of my
future thanks to the guitar courses that | have taken in the
Youth Center.

GENCLIK MERKEZI UYEST MERYEM NAZ ELMAS

GENCLIK MERKEZI UYEST SONNUR MUHCU

A MEMBER OF YOUTH CENTER: SONNUR MUHCU

Trabzon’dan yastyorum. Ev hammiyim. Ilk etapta
KOSGEPB’in girisimcilik kursu icin geldim. Daha sonra
girisimcilik kursu kapsaminda nikah sekeri yapimi1 kur-
suna basladim. Burada el becerimiz gelistirmek amaciy-
la islemeli kina gecesi tepsisi, gelin cicegi, nikah sekeri
yapimini 6grendik. Bu kursu bitirdikten sonra kiiciik bir
dikkan a¢gmayt disiniyorum. Ayrica bu kurstan sonra

sosyal cevrem genisledi. Kendimi gelistirecek yeni kurs-
lardan haberdar oldum. Béyle merkezlerin olmasindan
son derece mutluyum.

I live in Trabzon. | am a housewife. At the first stage,
| have come here to take entrepreneurship course of
KOSGEB (Small and Medium Industry Development
organization). After that, | have started to take the pre-
paration of wedding candy course within the scope of
entrepreneurship course. Here, we have learnt henna
night tray designing, bouquet toss and wedding candy,
aiming to improve our handicraft. | am consider ope-
ning a small shop after finishing this course. My social
environment is also expanded thanks to this course. |
have been aware of the new courses that helps me de-
velop myself. | am extremely happy for the existence
of these kinds of centers.
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asin Sesi;
kta Gazetesi

Voice of Citizens: Sonnokta Newspaper

Giindem yaratan man-
setleri, sagduyulu yaklagimi, mizan-
pajt ve gorselligi ile ulusal gazete tadinda okudugumuz
Sonnokta Gazetesi’nin Genel Yayin Yénetmeni Osman Diyadin ile
gazetecilik hayatini, prensipletini ve Trabzon basinini konugtuk. Son-
nokta’y1 yeni dogan bit ¢ocuga benzeten Diyadin, Trabzon Merkezde
iyi bir noktaya geldiklerini ve 20-35 yillik kardes gazetelerin iginde yer
tutmanin kendileri i¢cin 6nemli oldugunu belirtiyor.

We talked about his journalism life, his principles and Trabzon press
with Osman Diyadin, Chief Editor of Sonnokta Newspaper we read
with the taste of a national newspaper with its agenda making he-
adlines, its judicious approach, its layout and visuality. Diyadin who
associates Sonnokta with a newborn baby, states that it's important for them to hold a place amongst 20-35 year old fellow
newspapers, and they have come to a good point in Central Trabzon.
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Sonnokta Gazetesinin kurulug agamasini ve gazetecilik
gec¢misinizi anlatir misininz?

Gazetecilige amat6r ve gézlemci muhabir olarak Karadeniz
Gazetesi'nde 1983 yilinda bagladim. Spor muhabirliginden
spor sefligine ve tst dizey yoneticiligine kadar butin kat-
manlarinda ¢alistim. Karadeniz Gazetesi’nde yaklasik 25 yil-
lik ¢alisma hayatimdan sonra gazete kurmamiz gerektigini
dustinerek 2012 yilinda Sonnokta’yt kurduk.

Trabzon yerel basinin gi¢lo oldugunu gériyoruz. Yeni
bir gazete olarak onlarin icinden siyrilmak zor olsa
gerek.

Bu gazetelerin icersinden styrilmak ¢ok zor. Bizim icin ¢ok
fazla risk vardi. Bunlarin arasinda kendimize nasil yer bu-
labiliriz. Sadece gazeteyi kurmak yetmiyor. Bir bakima da
teskilatlanmak gerekiyor. Bunun tasrasi, illeri var. Sadece
Trabzon’dan yayin yapan bir gazete degiliz. Dogu Karade-
niz’e Gumushane’ye, Bayburt, Giresun’a Artvine, Ordu’ya
hitap ediyoruz. Heniiz bir yagin1 yeni gectik. Yeni dogan
bir ¢ocuk gibiyiz. Bir yili son derece basarili gecirdik.
Karadeniz’de calisirken hep citamiz yiksekte oldugundan
yeni bir gazeteyi kurup onu biyitmek psikolojimizi etkili-
yor. Turkiye’de mesela ¢cok 6nemli gazeteler cikmustir ama
tutmayinca geri ¢ekilmistir. Bizim i¢in boyle bir durum riskti.
Hatta bizim i¢in 6mir de bigtiler. Ama gelinen nokta itiba-
riyle tasrada sikintilarimiz olsa da Trabzon merkez itibariyle
iyi bir noktaya geldik.

Sonnokta’yi ilk elime aldigimda tasarimi, mizanpaiiyla
bir ulusal gazeteye ¢ok benzettim.

Mizanpajint yaparken arastirmalar yaptik. Ingilizlerin The
Guardian gazetesini 6rnek alarak 9 stitunluk bir logo yaptik.
Bu sadece Ingiliz gazetelerinde vards. Biraz dikkat ceksin is-
tedik. Az 6nce sizin de tarif ettiginiz gibi bosluklart ve gor-
selligiyle daha rahat okunabilir bir gazete olmasi icin 1,5 ay
hazirlik yaptik. Gazete ¢ikmadan bir deneme yaptik.
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Could you tell us about the founding phase and about your
journalism curriculum?

| began journalism as an amateur and an observing report-
er in Karadeniz Newspaper in 1983. | worked in all layers
from sports reporting to chief of sports and senior exec-
utive. After a nearly 25 years long working tempo in Ka-
radeniz Newspaper, we founded Sonnokta in 2012 as we
thought it was time to found a newspaper.

We see that Trabzon local press is powerful. I guess it is
hard to shine amongst others as a new paper.

It's very hard to shine amongst these newspapers. There
were a lot of risks for us. How can we find a space for us
amongst these? It's not enough just to establish it. In a
sense you must organize it. There is rural and there are
provincials. We not just broadcasting from Trabzon only.
We also address Eastern Black Sea, Giimiishane, Bayburt,
Giresun, Artvin and Ordu. We just past our one year. We are
just like a new born baby. We had an immensely success-
ful year. Because our bar was always high when we were
working in Black Sea, it effects our psychology to found a
new paper and grow it. In Turkey for instance very impor-
tant papers were published, but withdrawn when weren't
favored. It was risky for us. Moreover they also assumed
some time for us to live. However, where we stand now,
although we have challenges in the rural, we are at a fine
point as for Central Trabzon.

When | first took Sonnokta in my hands, | thought it looked
like a national newspaper.

We had a research during layout. We made a 9 columns
wide logo as we modelled ourselves on The Guardian
Newspaper of the English. They had this only in English
newspapers. There they had blue with white inside. To
draw some attention, as you just described, we prepared
for 1.5 month for it to be an easy-to-read newspaper with
spaces and visuality. We had a test before we published it.



Gindem yaratan habercileriniz ile de fark
yaratiyorsunuz.

We are at a good point in relation to our current situation.

You make a difference with your agenda making reporters.

Bu gazeteler arasinda yer almak icin cok 6zel habercilerinizin You should have very special reporters in order to have

a seat amongst these papers as well. ‘What’s Sonnokta
newspaper’s difference amongst seven papers’ might say
the reader as she takes it in her hands. From time to time
we accomplished this. Of course this is a marathon. It’s
hard to come out with distinctive news every day. After a
year in Trabzon we put forth the image ‘there is Sonnokta
Newspaper’. We have many more long years before us.
One of the fellow newspapers opposite us is a 20 years,
and the other is a 35 years newspaper, and it is important
for us to hold a seat amongst them. And | believe we have
accomplished that.

de olmast gerekiyor. Okuyucu aldigt zaman Sonnokta Gaze-
tesi’nin yedi gazete igersinde ne fark: var kardesim? diyebilir.
Zaman zaman bunda basarili olduk. Tabii bir maraton bu.
Her giin ¢ok farklt haberlerle ¢tkmak zor. Trabzon’da bir yil
sonrasinda Sonnokta Gazetesi var imajini ortaya koyduk.
Daha 6ntimiizde ¢ok uzun yillar var. Karsimizdaki kardes
gazetelerimizin biri 20 yillik, bir digeri 35 yillik onlarin ara-
sinda bizim icin yer tutmak cok 6nemli. Onu da basardigi-
mizt distiniyorum.

Trabzon basini ¢cok gicli ve etkili. Bunu neye
bagliyorsunuz?

Aslinda Trabzon’da gazete sayist ¢ok fazla oldugu gérisiine
katilmiyorum. Trabzon'da gazete sayist normal ancak ¢ok

Trabzon Press is very powerful and influential. How do you
explain this?

etkili gazeteler var. Ornegin Antep’e, Adana’ya gittiginiz za-
man belkide 10-15 gazete yaymlaniyor. Ancak onlarin say-
falarina, gorseline ve tasarimina baktigimiz da bizden ¢ok
geride olduklarint gériiyoruz.

Bir Trabzon olgusu Uzerinden degerlendirme yaptiginiz
zaman, bitin ulusal medyanin her pazartesi giinii acaba
Trabzon basini ne yazdi? diye disiinerek yerel medyadaki
haberleri ulusal gazeteler yayinliyor. Bence Karadeniz gaza-
telerinin dogusunun nedeni Trabzonspor’dur. Bu gehirde
Trabzonspor olgusu olmasa, medya bu denli giiglii bir
yapiya sahip olmazdi. Trabzon’da insanlar sabah ga-
zetelerini aldiklarinda ilk 6nce arka sayfadaki Trab-
zonspor haberlerinden baglayip, 6n sayfalara dog-
ru gelir. Trabzonspor, bu schrin sosyo ekonomik olarak
gergekleriyle yuzlesmesinin 6niind kapatiyor. Bence bu da
schirde biyiik bir handikap doguruyor. Trabzon’un belki
cok tartisilmast gereken sorunlarini ortaya koymamiz gere-
kirken, Trabzonspor bu olgunun éniine geciyor. Ornegin;
Trabzonspor’un bir Fenerbahce maginda yenilgisi veya ya-
sanan stkintilar sehirin bitin sorunlarnimn 6ninde olabilir
mi? Bence olmamast gerekiyor. Ne yazik ki oluyor. Trabzon
demek her zaman Trabzonspor demek degil. Burada biytik
bir yanlis yapiyoruz. Biitiin gehrin gergek konularini tartis-
mak, glindeme tasimak arka planda kaliyor. Trabzon 6yle
bir noktaya geldi ki, biitiin Ttrkiye’de Trabzonsporla anilan
bir sehir oldu. Olumsuzluk oldugu zaman da schir onunla
aniliyor. Sanki olumsuz davranigt biitiin gehir sergilemis gibi
hissediliyor. Bu sehirde 3 ay gbrev yapmis bir Alman ko-
mutan, Trabzon’dan Almanya’ya gittiginde aracinin arkasina
“Bize Her Yer Trabzon” yazdiriyor. Bu kadar giizel bir sey
olabilir mi? Trabzon bdyle anilmal.

3 Temmuz strecinde
Trabzonspor’un  kupast
verilmemistir. Bunu kim-
se inkar edemez. Ancak
bunun getirisiyle birlikte
tribinlerde yasanan olay-
lar dogru mur Hayir. Bir
tas atttk ne oldu demiye-
ceksin. Bu sehirde bu ka-
dar sivil toplum 6rgiitleri,
akil insanlar, Trabzonspor
baskant ve y6netimi var.
Tek kisi mactan 6nce bu

In fact | do not believe that there is an excess number of
newspapers in Trabzon. The number of newspapers in
Trabzon is decent, however there are very influential pa-
pers. For instance, when you go to Antep or Adana, there
are maybe 10-15 papers. Yet we see that they are way be-
hind us when we look at them along with their pages, vis-
uals and designs.

When you evaluate it over Trabzon phenomenon, whole
of the national media thinks every Monday ‘what have
Trabzon press written?” and they publish the news from
the local media. In my opinion the reason for the birth of Black
Sea Newspapers is Trabzonspor. If this city didn’t have Trabzonspor
phenomenon, media wouldn't have such a powerful structure. In
Trabzon, when people take their paper in their hands in the morn-
ing, they first start from the back page where there are news of
Trabzonspor, and they continue towards front pages. Trabzonspor
blocks many issues of this city. It prevents Trabzon city to face its
facts in socio economic sense. And this causes a great handi-
cap in the city. When we need to put forth issues of Trabzon
which may have to be debated extensively, Trabzonspor
blocks this fact. For instance, could it be that the defeat
of Trabzonspor in a Fenerbahge game or other challenges
faced, are before all the issues of Trabzon? In my opinion
it shouldn't be so. Sadly it is. Trabzonspor does not always
mean Trabzon. We are making a great mistake here. It is
left in the backplane to discuss real issues of the whole city
and bring them up to the agenda. Trabzon arrived at such
a point that it is pronounced with Trabzonspor in whole
of Turkiye. When there is a negative situation, the city is
pronounced with it as well. It seems as if the whole city
behaves in a negative way. A German commander goes to
Germany from Trabzon, he
asks us to write Herver
Trabzon behind his vehicle.
Could there be such a beau-
tiful thing? Trabzon must be
referred this way and should
be so.

On July 3 course Trabzons-
por’s cup wasgiot'given. No
one can deny this. However,
besides the proceeds of this,
was it right what happened
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malar yapmiyor. Mag¢ biti-
ra, tenkit etmelere bagliyorlar.
ce nerdeydin? Bu topluma karst g6-

n yerel basini temsil eden bir gazete

ijital cagdaki degisimleri yakalayabiliyor

musunuz? Bunun icin neler yapiyorsunuz?
Teknoloji her gecen giin gelisiyor ve degisiyor. Agikgasi biz-
ler bu degisimin biraz gerisinde kaliyoruz. Dijital versiyonlar
ortaya ¢ikmastyla yasanan degisimler ile medyanin 6nemi-
ni kaybedecegi séyleniyor. Ancak Almaya’daki Bild Gaze-
tesi’nin 3 milyon satist var. Bu satis bes sene 6ncede aynt
oranda satiyordu. Burada teknoloji gelismiyor mu gelisiyor.
Siz inandirict olursaniz iyi bir tirtin ortaya koyarsaniz ve top-
lumun kargisina saygin bir sekilde ¢ikarsaniz sizin gazeteniz
her zaman deger gorir.

Gazetecilik ilkeleriniz nelerdir?

Tirkiye Cumhuriyeti vatandast olarak devlete sadakat duy-
gusunu 6ncelikli barindiran ve bélgenin sorunlarina yer ve-
ren bir gazeteyiz. Vatandas bu gazeteyi nicin aliyor? Benim
sesim ol diye. Burada 6nemli olan halkin sesi olup, sorunun
¢oziilmesinde etki sahibi olabiliyor musun? Bunu yapabili-
yorsaniz gorevinizi yaptyorsunuz demektir.

Bu noktada Trabzon medyasinin, Sivil Toplum Orgiitleri-
nin, Trabzonspor’u yonetenlerin herkesin kendisini sorgu-
lama noktasina geldigini diisiniiyorum. Unutmayin ki son
Trabzonspor Fenerbahge magindaki olay sadece bir
futbol olay1 degil bir sehrin imajinin nasil ayaklar al-
tina alindiginin gostergesidir. Bunu sorgulayip ona gore
6nlemler almak zorundayiz.

Avrupadaki yerel basinla bizdeki yerel basin arasinda
nasil bir fark gériyor sunuz?

Bizim gazetelerimiz gorsellik olarak Avrupa’ya gore daha
ileri diizeyde. Ancak oradaki gazetelerin satislart ve okunma
oranlari daha fazladir. Bizler daha cok arabeski ve fotografi
seven bir toplumuz. Avrupa’daki gazetelere baktiginiz za-
man ¢ok fazla fotograf yoktur, cok fazla yazi vardir. Ancak,
okunma oranlart daha yiiksek seviyededir. Avrupa’da bir
tren yolculugu esnasinda insanlarin yarisindan fazlasi gazete
okur.

Sonnokta Gazetesi’'nde éncelikli olarak Trabzon’un
hangi sorunlarina yer veriyorsunuz?

Trabzon’un son yillarina baktigimiz zaman sorunlarini ¢6z-
meye ¢alisan bir sehir yapist var. Trabzon’un en biyiik soru-
nu dag ile deniz arasina sikismis bir sehir olmasidir. Sehirde
nefes alnacak bir ortam yok. Sehrin biyimesi agisindan
Giiney Cevre Yolu'nun Trabzon’da olmast kac¢inilmaz bir
gercektir. Yilllarin vermis oldugu bir imar sikintisinr mut-
laka ¢6ztlmesi gerekiyor. Trabzon, fabrikasi olmayan bir
schir olarak son yillarda biyiime ve yatirim alma agisindan
6nemli noktalara geldi. Ancak istihdam yaratma noktasinda
bir sikintisinin oldugu bir gergek. Cografi olarak sanayi sehri
olmasi zor olsada turizm acisindan Trabzon’da bir istthdam
yaratilmali diye disintyorum..
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at the tribunes? You shall not say we threw a stone and
look what happened. There are this much nongovernmen-
tal organizations, wise people, president of Trabzonspor
and management in this city. Not a single person gives a
warning or speeches before the game. The game ends.
Things happen, they start with chats and criticism. They'd
ask you, where were you before? Have you paid your du-
ties for this community?

Can you caich up with the alterations of the digital era as a
newspaper that represents Trabzon’s local press? What are
your endeavors in this sense?

Technology enhances and changes every passing day.
Frankly speaking, we are a bit behind this change. It is
said that media will lose its significance by the alterations
rendered with the digital versions came along. However
there is 3 million sales of Bild newspaper in Germany. This
sales was the same five years ago too. Doesn’t technology
change here? It does. If you have credibility, put forth a
good product, and appear respectably before society, your
newspaper would always be appreciated for its value.

What are your principles of journalism?

We are a newspaper that lay bare the issues of the region
that primarily accommodate the sense of faith for the state
as a citizen of the Turkish Republic. Why does the citizen
buy this paper? To be my voice. The key here is; can you
be the voice of the public, and contribute to solving the
problem? If you can do this, then you are performing your
duty. | believe that herein Trabzon media, nongovernmen-
tal organizations, and all who directs Trabzonspor have
come to a point where they should question themselves.
Do not forget that the recent Trabzonspor Fenerabahce
event is not just a football event, but how the image of a
city had been walked over. We must question this, and take
precautions accordingly.

Do you see a difference between local media in Europe
and the local media here?

Our papers are on a better level compared to Europe with
regards to visuality. However the sales and reading rates of
the papers there are higher. We are mostly a society that
loves arabesque and photos. When you look at the papers
in Europe there aren’t much photos, yet there is much
more text. But their reading rates are higher. On a train trip
in Europe, more than half of the people read newspapers.

Which issues of Trabzon do you primarily lay bare in Son
nokta newspaper.

When you look at Trabzon, in recent years it has a city
structure that tries to solve its issues. Trabzon's greatest
problem is that it’s a city which is squeezed in between the
sea and a mountain. There isn’t an environment to breathe
in the city. It’s an inevitable fact for having the Southern
highway with regards to the growing of the city. The town
planning inconvenience of the years must be solved. Trab-
zon, as a city without factories, came to key points with
regards to growth and receiving investments in the recent
years. Yet it is a fact that it has a challenge in creating em-
ployment. Even though it is hard for it to be an industrial
city due to its geography, in my opinion, it must be created
employment with regards to tourism in Trabzon.
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Trabzon’un bir asr1 agan tarihine taniklik eden Trabzon Lisesi verdigi mezunlatla sehrin gelisimine katki
sunmay1 bugiin de Trabzon Fen Lisesi olarak siirdiirityor. Trabzon Lisesi, her dénemde hem iilkeye hem
bolgeye 6nemli sahsiyetllerin, aydinlarin ve 6nemli devlet adamlarinin yetismesini saglamistir. Okulun yiizy1li
asan tarihinden yola ¢ikarak sehrin arsivi niteliginde oldugunu séyleyebiliriz.

Osmanli déneminde éncelikle 23 yil Riistiye Idadi sonrasindaysa Trabzon Sultanisi olarak hizmet verdi. Daha
sonra egitim kurumu savag yillarinda 6grencilerini cepheye génderdigi i¢in tamamen bosaltildi. Birinci Diinya
Savagr’nda hastane olarak kullanildi. Ayrica Ruslarin Trabzon’u isgali sirasinda 6grenim yapilamadi. Canakkale
Savagr’na giden Trabzon Lisesi’nin 6grencileri cepheden geri ddnemeyince bir siire egitimine ara verdi. Mekteb-i
Idadi’den Trabzon Sultani’sine, Trabzon Lisesi’nin tarihini, kurulug agamasini gazeteci ve argivci Fethi Yilmaz
dergimiz i¢in derledi.

Trabzon High School Witnessing Trabzon’s Hundred Years History

Trabzon High School that witnesses Trabzon's history that exceeds a century, resumes today as well to contribute to the
development of the city with his graduates. Trabzon High School procured upbringing key characters, enlightened and
important statesmen both for the country and the region. Setting forth from over hundred years of history of the school,
we can say that it’s an archive of the city.

Trabzon High School first served as Ottoman Junior High School, and then as Trabzon's School for Palace. The education
institution was fully vacated since it had to send its students to war front in years of war. It was used a hospital in World
War 1. Besides, education was ceased during Russian invasion. We find out that education was paused for a while when

Trabzon High School students did not come back from war front. Fethi Yilmaz, one of Trabzon's archivists committed to
paper the history and the founding phase of this school, from the Ottoman High School to Trabzon High School.

19141 yullar... Kazim Karabekir Kurtulus Savast sirasinda Trabzon ordusunu kurmak tizere sehrimize geliyor. Trab-
zon Lisesi’nden de bir grup 6grenci Canakkale savasina katilmak tizere cepheye gidiyor ve ¢cogu da geri dénemiyor.
It's 1914... Kazim Karabekir comes to our city during Liberation War in order to set up Trabzon army. Also, a group of

students from Trabzon High School leave for Canakkale war and go to front line, and most of them do not return.
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Et ve Ekmege Konan ilave Vergilerle Kurulan
Trabzon Lisesi
Fethi YILMAZ

Trabzon Lisesi’nin kurulum tarihi Osmanli son dénemine rastlar. Do-
layisiyla lisenin kurulumundan egitim stirecine tarihi inceledigimizde,
Osmanl’nin yikilisindan Cumhuriyet’in ilanina ve nihayet giinimiize
onemli bir tarihi stireci de kisaca 6zetlemis oluruz.

Mekteb-i Idadi’nin kurulus diisiincesi olustugu yillarda; Trabzon'da
azinliklarin ve yabancilarin her tirli okuma olanagt buldugu Rum, Et-
meni azinlik okullart yani sira, Amerikan, Fransiz, 1ta1yan okullarint
modern programda egitim verdigi kosullarda Tiirk ¢ocuklarinin egi-
timden mahrum kaltyor olmast ciddi bir yoksunluktu.

Dénemin Valisi Sirri Pasa, bu yoksunlugun farkindaydi. Ne var ki, Os-
manli biitcesinde modern miifredatta egitim verecek yeni bir okulun
ingast icin para olmadigt gibi, donemsel nedenlerle bu konuya iliskin
béyle bir 6nceligi de yoktu.

Sirrt Pasa’nin, déneminin énemli yazar, sair ve ses sanatcilarindan
Leyla Saz'in esi oldugu dikkate alindiginda siradan bir Osmanli pagasi
olmaktan 6te edebiyata, sanata ve egitime ne kadar duyarl yaklagimda
bulundugu daha acik anlasilacaktir.

Okul ihtiyacinin zorunlu ve ¢ok kisa zamanda yapilmasi gerektigi bi-
linciyle 6ncelikle bir heyet olusturan Strr1 Paga, gerceklestirilen bircok
toplantt sonrast, yerel halktan baska kaynak bulunamayacagr gercekli-
gini tespit ediyor.

Bu distince dogrultusunda zorunlu olarak et ve ekmek fiyatlarina ko-
nan ilave vergiden kaynak olusturur. Ayrica bu yoksunluk kogullarina
ragmen yapilacak okulun fiziki buytikligiinden mimari projesine kadar
ihtisamli olmast Sirrt Pasa’nin 6nceligiydi.

Olusturulan mali kaynakla Sileyman Bey’in 9.891 metrekarelik bahce-
si 400 liraya satin alinir.

1884 yilinin hasat mevsimi sonu triinlerden alinan vergiletle olusturu-
lan biitge ile 27 eyliil tarihinde Mekteb-i Idadi’nin torenle temeli atilds.
Et ve ekmekten alinan vergiler ile baska bahaneler nedeniyle 6zellikle
azinliklardan gelen sikayetlere ragmen temel atma ve insaat calisma-
larina devam edildi. Sirr1 Pasa’nin bir yilda bitirmeyi planladigt okul,
iic y1l gecikmeyle 1887 yilinda ancak tamamlanabildi. Mekteb-i Idadi,
aynt yil egitim - 6gretime actldi. Okulun ilk madirt Ali Naki Bey’di.
Idadiler, giiniimiiz egitim sistemine gore ortaokul miifredatina denk
dusmekteydi.

Aralikstz olarak 23 yil “Idadi” olarak 6grenimini stirdiiren okul, 1910 -
1911 egitim - 6gretim yilinda, statii degistirerek “Sultani” oldu. “Trab-
zon Sultanisi” adint alan okul, boylelikle tetfi edip, orta 6grenim déne-
mini kapatarak, lise 6grenimi vermeye baslamis oldu.

Cumbhuriyet’in ilanindan sonra 1924 - 1925 egitim - Ggretim donemin-
de egitim programini yenileyerek, 6grenim hayatina “Trabzon Lisesi”
adint alarak devam etti. Gen¢ Cumhuriyet’in gozde egitim kurumla-
rindan biti olan Trabzon Lisesi, Mustafa Kemal Atatiirk’in Trabzon
ziyaretlerinde ilk ugrak yerlerinden biri olur.

Mekteb-i Idadi, yil sonu karne kayit defterinden Ggrendigimize gére
muhtemelen 34 6grenci ile 1887 - 1888 egitim - Ggretim yilina bagladu.
Yine aynt kayit defterinden alinan bilgiye gére ilk yil sadece birinci
stniflar olusturulmus. Ayrica dénemsel zorluklar nedeniyle 6grenci sa-
yist her yil degisen okuldan, 1892 - 1893 egitim yilinda 11 6grencinin
mezun oldugu kayitlarda yer aliyor.

Birinci Diinya Savas’nin baslamasindan sonra 4 Agustos 1914 pazar
giinti seferberlik ilani nedeniyle, Osmanl’nin yasadigt olaganiistii ko-
sullar Trabzon'da da agir bir sekilde hissedilmistir. 1914 - 1915 aras
dénemin savas kosullarindan dolayr Trabzon Sultanisi hastaneye do-
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Trabzon High School that was founded with
taxes laid on Meat and Bread
Fethi YILMAZ

The founding date of Trabzon High School coincides with Otto-
man'’s last period. Hence when you analyze its history from found-
ing to the process of education, it had witnessed a key period from
the collapse of the Ottoman until proclamation of the Republic.

In the years when the idea of founding the Ottoman High School
originated; it was a considerable deprivation for the Turkish chil-
dren to be devoid of education, in the conditions where minorities
and foreigners in Trabzon had the opportunity to be educated, and
besides Greek, Armenian minority schools, American, French and
Italian schools provided education in modern style.

The Governor of the period Sirri Pasha was aware of this depriva-
tion. However, as well as there wasn't any money for building a
new school that would provide education in modern curriculum
in Ottoman budget, it also did not have such a priority due to pe-
riodical reasons.

When considered Sirri Pasha was the spouse of the important
writer, poet and vocal artist Leyla Saz, it would be realized more
clearly as to how sensitive his approach was to literature, arts and
education, apart from being an ordinary Ottoman Pasha.

Sirn Pasha who constituted a delegation primarily with the con-
science of fulfilling the need for school mandatorily and in a very
short time, identifies after many gatherings that he cannot find a
resource other than local people.

In line with this idea, he secures a resource out of the additional
tax laid on meat and bread. Besides, it was Sirri Pasha’s priority for
the school to be a magnificent one, from physical scale to archi-
tectural project in spite of these deprivation conditions.

Mr. Suleyman'’s 9,891 square meters yard is purchased at 400 Li-
ras with the secured financial resource.

The foundation was laid with ceremony for the Ottoman High
School on 28 September with the budget secured with the taxes
collected at the end of the harvest season of 1884. The works for
laying foundation and construction was continued with the taxes
collected over meat and bread in spite of the complaints especial-
ly from the minorities for other excuses. The school which Sirri
Pasha aimed to complete in one year, could be completed in 1887
with three years of delay. The same year the Ottoman High School
was opened to education. The first president of the school was
Mr. Ali Naki. Ottoman High Schools corresponded to today’s high



nustirilerek egitim - Ggrenimine ara vermistir. Savas ve sonrasindaki
Rus isgali ile dort yil boyunca Trabzon Sultanisi egitim verememistir.

Savas, isgal ve muhacirlik nedeniyle dort yil egitimine ara veren okul,
24 Subat 1918 tarihinde Trabzon’un isgalden kurtarilmasinin ardindan
1918 - 1919 egitim yilinda tekrar kapilarini 6grencilere acar. Ancak
okul, iki - ti¢ yil boyunca 6grenci bulmakta zorluk ¢eker. Bu dénem
son sinif 6grencisi de yoktur okulun. Ciinki, Canakkale savunmasina
giden 6grencilerinden geri donen olmamustir.

1920 - 1923 yillar: arasinda toplam 5 6grencinin mezun oldugu bilgisi-
ni okul kayitlarinda gérmek, donemin zorluklarini daha iyi anlamamiza
yardimet oluyor.

“Trabzon Sultanisi” 1924’te 189 Ggrenci ile son mezunlarini verdi.
Ayni yil Tevhid-i Tedrisat Kanunu’nun yirirlige girmesiyle mifre-
datin yenilenmesi ile “Trabzon Lisesi” adint alan okulda artik haftada
32 saat ders gorilmeye baslanmis ve mezuniyet imtihan kaydina bag-
lanmisti.

Cumbhuriyet’in ilk yillart incelendiginde, 6zellikle 1935 yilina kadar ge-
cen on bir yilda 200 6grencinin mezun oldugu gorilmektedir. Ayni
dénemde mezun olanlar arasinda kiz Ggrenciye rastlanamamaktadir.
Cunkt kiz 6grencilerin ilk kez 1929 - 1930 egitim sezonunda kayit
yaptirdigini ve okuldan, 1935 - 1936 egitim doneminde mezun olduk-
larini g6rmekteyiz.

Zaman icerisinde harabeye dénen okul binast, 1935 yilinda egitim -
6gretime son vermek zorunda kalir ve 6grenciler Trabzon’daki cesit-
li okul binalarina nakledilir. 1887 yilinda 5 bin altin liraya yaptirdan
okulun, yapilan incelemeler sonucunda onarilamayacagi ve yeniden
yapilmast gerektigi karara baglanir. Milli Egitim Bakanligr'ndan gerekli
izinler alinarak 16 Haziran 1938 tarihinde torenle bugiinki binanin
temelleri atilir.

Yeniden yapilacak okulun mimari, uluslararast tine sahip Alman mi-
hendis Profes6r Bruno Taut’tur. Insaatt iki yil siiren okul, coskulu bir
kalabaligin katilimiyla 1940 - 1941 d6neminde yeniden égretime agilir.

Trabzon Lisesi, “Idadi” ve “Sultani” dénemleti de dahil olmak tizere,
onlarca Unli 6gretmen burada gétev yapmustir. Bilim, edebiyat, sanat
ve daha bir¢ok alanda yiizlerce tnliinin yetismesine katki yapmuistir.
Ayrica sporun bir¢ok alaninda ¢aligmalati olan Trabzon Lisesi’nin ulu-
sal ve uluslararast 6nemli basarilart da mevcuttur.

Sporun yani sira, edebiyat ve sanat alaninda da 6nemli ¢aligmalari olan
Trabzon Lisesi’nin zaman igetisinde yayinlarina da rastlariz. Bunlardan
biri okulun meshur midilerinden Faik Dranaz’in ¢ikardigi “Boztepe”
detgisi, 15 Subat 1946 - 1 Mart 1951 yillarr arasinda 10 say1 ¢tkmuistur.

school schedule according to current education system.

The school which resumed high school education for 23 years
unceasingly, changed status and became “school for palace” in
1910-1911 school year. The school which was named “Trabzon
School for Palace” hence promoted and closed mid-high school
period and started to serve as a lyceum.

After the proclamation of the Republic, it renewed its education
program in 1924 — 1925 education period and resumed education
life as “Trabzon High School”. Trabzon High School which was
one of the popular educational institutions, becomes one of the
first stamping grounds of Mustafa Kemal Atattirk in his Trabzon
visits.

Ottoman High School probably started 1887-1888 school year
with 34 students according to the information obtained from year-
end report card record book. Again according to the same book,
first year, only the first grade was composed. Besides, it was also
recorded that 11 students graduated in 1892-1893 academic year
due to periodical challenges.

Due to mobility declaration for World War 1 on 4 August 1914
Sunday, the unaccountable conditions the Ottoman had lived
through had been deeply felt in Trabzon. Due to war conditions
between 1914 and 1915, Trabzon School for the Palace had been
transformed into a hospital and paused education. Trabzon School
for Palace had not been able to offer education for four years due
to war and the following Russian invasion.

The school that has paused its education due to war, invasion and
immigration, opens doors again to students in 1918-1919 school
year after Trabzon’s rescue from invasion 24 February 1918. Yet
the school has difficulty finding students for 2-3 years. The school
does not have senior class students in that period because none
of the students who went to defend Canakkale has returned.

It helps us to better understand the challenges of the period to see
that only 5 students had graduated in years 1920-1923.

Trabzon School for Palace had its last 189 graduates in 1924.
Same year 32 hours of lessons had started to be given weekly
and graduation had started to be achieved by examination in the
school which took name “Trabzon High School” as the education-
al schedule was renewed by the law of educational unification.

When analyzed the first years of the Republic, it is seen that there
had been 200 graduates especially in the eleven years that passed
until 1935. It cannot be run across female students among the
graduates of the same period because we see that girls had ini-
tially registered in 1929 - 1930 school year and they could finally
graduate in 1935 — 1936 school period.

The school building which turned into a wreck in time, has to end
education in 1935 and students transfer to various school build-
ings. It settles that the school which had been built for 5 thousand
golden liras could not be repaired and has to be rebuilt. Necessary
permissions are taken from Ministry of National Education and
foundation has been laid with ceremony for today’s building on
16 June 1938.

The architect of the school that had to be rebuilt is the internation-
ally famous German Engineer Professor Bruno Taut. The school of
which the construction resumes for two years, opens up to educa-
tion in 1940-1941 period with the participation of an excited crowd.

Trabzon High School in which many famous teachers had taught,
had contributed to the upbringing of many celebrities in fields of
science, literature, arts and many more, in its periods of both Ot-
toman high school and School for palace.

Besides sports, we come across publications of Trabzon High
School which has studies in literature and arts besides sports. One
of these is the “Boztepe” journal which had been published by one
of the famous presidents of the school Faik Dranaz, had been print-
ed 10 issues between 15 February 1946 and 1 March 1951.
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Trabzon un Asirlik Pilavcisi

Kalkanoglu

Trabzon’un tarihi gegmisinde yeri olan Kalkanoglu Pilavcisi’nin seriiveni, Osmanli-Rus Savagt dénemine rast-
Iiyor. 1853°de Osmanli-Rus Savasgi sirasinda Osmanli ordusu Trabzon limani vasitasi ile Trabzon’da toplanmak-
tadir. Ve bu arada Kars, Ardahan, Agri, Batum ve Kafkasya’daki cephelere buradan ihtiyag maddeleri ve erzak
yapilirdi. Osmanlinin birgok probleminin oldugu savas déneminde ordunun en gok sikinti gektigi seylerin
basinda yiyecek ve giyecek gelmekteydi. Yiyecek olarak askere ancak pilav, hosaf ve ekmek veriliyordu. Bu
durumu géren dénemin Trabzon Valisi Osman Efendi, Pasa’dan gok iyi bir pilavci
basi ister. Padisah daha 6nceden tanidig1 ve pilavini gok sevdigi Carsibasi ilgesine
baglh Kadikéy’de ikamet eden Kalkanoglu lakapl: Siilleyman Aga’ya Trabzon’a gel-
mesini soyler.

Kalkanoglu, Trabzon’s Centenarian Rice Restaurant

The adventure of Kalkanoglu Rice Restaurant which has a special place in history of
Trabzon occurs at the same time as the Ottoman-Russo War. During Ottoman-Russo War
in 1853, Ottoman Empire army got together in Trabzon through the port of Trabzon. In the

meantime, necessities and supplies will be delivered from there to Kars, Ardahan, Agri, Ba-
tumi and the Caucasus Fronts. During the war, Ottoman Empire had many troubles but one
of the most major difficulties was food and clothing. Rice, compote and bread were only
given to soldiers as food. Having seen this situation, Osman Efendi, Trabzon Governor of the
period, requests a very good rice-chef The Sultan tells Siileyman Agha a.k.a. Kalkanoglu who resides at Kadikdy county of
Carsibasi District to come to Trabzon because he previously knew Siileyman Agha and liked his rice very much.
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Bundan sonra, Trabzon’da toplanan ve cepheye
giden askerlere devamli pilav yapan Kalkanoglu la-
kaplt Sileyman Aga’nin pilavini ¢cok begenen Vali
Osman Bey’in, bu pilavdan immetim de yemeli de-
mesi tizerine Pazarkap: mevkiinde halka pilav dagit-
mak icin bir as evi acilir. Vali bir giin asevini ziyaret
eder ve dagitim sisteminden rahatsiz olur. Sileyman
Aga’ya donerek “Sileyman Aga pilavin bu sekilde
dagitilmast adil degil, o nedenle halka pilavi esit mik-
tarda vermek icin terazi ile tartarak verin” diye emir
verir.

O giinden bugiine terazi ile tartilarak verilen pilav
1854 Kirtm Harbi’nin sona ermesinden sonra Su-
leyman Aga halkin baskist ile ayn1 mevkiide Kal-
kanoglu Pilav1 ad1 altinda yine profesyonel olarak
pilav yapmaya devam etmistir.

Guniimiizde de kiictik ve sicak bir mekanda hizmet
veren Kalkanoglu Pilavcisy, sizi gizel bir atmosferde
karsilayarak kendinizi otantik ve keyifli bir ortam-
da bulmaniza olanak sagliyor. Kaliteli piring, dogal
tereyagl, kemik suyundan olusan ve farkli pisirme
yontemi ile yapilan pilavin yaninda ayrica kavurma
ve hosafta veriliyor. Eskiden pilav evde kadinlar ta-
rafindan yapilip dikkanda satilan pilav, simdilerde
mekanin igerisinde yapilarak satilyor.

Nesiller boyu adint devam ettirerek sadece pilav ve
hosaf satisi yapan Kalkanoglu Pilaveist, 1856 yi-
lindan bu yana 1. kusak Sileyman Aga’dan sonra,
1872-1845 yillar1 arasinda 2. Kusak Hafiz Ahmet
Kalkanoglu ve 1915-1977 yillart arasinda 3. Kusak
Hiseyin Risti Kalkanoglu’nun strdirmis oldugu
miras simdilerde 5. Kusak olarak Trabzon’da Kadin-
lar Pazar’nin hemen altindaki yerinde hizmet ver-
meye devam ediyor.

The Governor Osman Bey really liked the rice prepared by
Stleyman Agha who was constantly preparing rice for the
soldiers that were getting together in Trabzon to enroll the
army in the fronts and said that his community should eat
this rice as well, and a food bank was opened in the Pa-
zarkapi location to distribute rice to the public. One day,
the Governor visited the food bank and annoyed with the
distribution system in there. Then, he turned to Sileyman
Agha, “Slileyman Agha, it is not fair to distribute rice in this
way that’s why you should weigh rice with scales in order
to give an equal amount of rice to the public.” he ordered.

Since then, rice was served as weighing with scales, after
the end of the Crimean War in 1854, Siileyman Agha could
not stand against the pressure of the public and professio-
nally continued to make rice under the name of Kalkanoglu
Pilavi (Rice) in the same location.

Today, having served rice in a small and warm place, Kal-
kanoglu Rice Restaurant meets you in a nice atmosphere
and enables you to find yourself in an authentic and joyful
environment. In there, rice that is prepared with the quality
rice, natural butter and bone sauce and with different ways
of cooking is served and the roasted meat and compote
are served as well. Formerly, rice was made at home by
women but, today, the rice that is served in the restaurants
is sold by preparing within the restaurants.

Having continued its vitality for generations by selling only
rice and compote, Kalkanoglu Rice Restaurant, after run-
ning by the 1t generation Stileyman Agha since 1856, has
continued to operate by the 2"¢ generation Hafiz Ahmet
Kalkanoglu between 1872-1845 and, then, 3 generation
Hiseyin Rustt Kalkanoglu between 1915-1977, and this in-
heritance handed down by Siileyman Agha has come up
today by the 5% generation in Trabzon, and it is still running
in its location right down the Kadinlar Pazari (Women's Ba-
zaar) in Trabzon.
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Trabzo

“Trabzon’da Kitap Zamani” adiyla bu y1l ikincisi diizenlenen kitap fuarini 55 binin {izerinde kitap sever ziyaret
etti. Akoluk Yayinevi tarafindan diizenlenen kitap s6lenine toplamda 50 yazar, 50 yayinevi katildi. “Trabzon’da
Kitap Zaman1” diyerek Trabzon’a gelen tinlii yazarlar (Nazan Bekiroglu, Canan Tan, Banu Avar, Mine Sota,
Okay Tiryakioglu, Yavuz Ekinci, Asli Erdogan Tuncel Altinképrii, Esma Ala ve Mehmet Kartal, Harun Celik,
Bilal Sami Gokdemir) okuyuculariyla bulustu.

- .

Kitap fuarina 6grencilerin rahatlikla gelmesi igin servis kaldiran Akoluk Yayin-
cilik, ¢ocuklara kitaplari sevdirecek 6nemli bir kiiltiir hizmetini gergeklestirdi.
Trabzon’da ikincisi diizenlenen Kitap Zaman etkinliginde 6grenciler ilk kez
yazarlarla bulugmanin, tanigmanin mutlulugunu yasada.

‘Time for Books” in Trabzon

The book expo of which the second was organized this year under the title “Time for
Books in Trabzon” was visited by over 55 thousand booklovers. In the book festivity
organized by Akoluk Publishing House, 50 writers and 50 publishers participated in
total. Famous writers who came to Trabzon with motto “Time for Books in Trabzon” (Nazan Bekiroglu, Canan Tan, Banu
Avar, Mine Sota, Okay Tiryakioglu, Yavuz Ekinci,Ash Erdogan Tuncel Altinkdprii, Esma Ala ve Mehmet Kartal, Harun Celik,
Bilal Sami Gokdemir) united with their readers.

Akoluk Publishing House, which provided a bus for students to come to the book expo, realized a significant culture
service to endear books to children. In the Time for Books Event of which the second was held, the students rejoiced
meeting with writers for the first time.

Trabzon Valisi Sehzade Selim’i Anlatan Roman The Novel that narrates Trabzon Governor Prince Selim
Kitap Zamani etkinliginde okurlariyla bulusan ve kitaplarini Oktay Tiryakioglu who met with his readers in Time for Bo-
imzalayan Okay Tiryakioglu burada yeni kitabinin mijde- oks, announced his new book here. We talked about his
sini verdi. Yazar Okay Tiryakioglu ile 6zellikle Trabzonun novel Yavuz where he narrated Yavuz Sultan Selim who
tarthinde 6nemli yer tutan Yavuz Sultan Selim’i anlattigi has a significant place in Trabzon's history in particular, and
“Yavuz” romanini ve Osmanl’dan giniimiize Trabzon’un Trabzon'’s significance from Ottoman to present.
dnemini konustuk. Could you tell us about your first novel writing experience

Bize ilk romancilik deneyiminizi ve tarihi and how you shifted to history novels?

romanlara gecis asamanizdan bahseder misiniz? | initially started my novel writing experience with hor-
1lk romancilik hayatima korku ve gerilim romanlartyla bas- ror-thriller novels. I received my first award with “The Call
ladim. 1k 6diliimii de “Karanhgin Cagrist” adli eserimle of the Darkness” titled work. After writing horror-thriller
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birlikte aldim. Korku ve gerilim romanlarindan sonra tarihi novels, | started writing

romanlar yazmaya basladim. Tarihle ilgili ilk romanim Gazi historical novels. My first
Osman Paga’yt anlatan “Kumandan Romani”dir. Bununla history novel is “Com-
bitlikte tarihi romanlar silsilesi devam etti. mander” which narrates

Gazi Osman Pasha. Fol-
lowing this, historical no-
vels series resumed.

Yavuz adh tarihi romaninizda Trabzon’da valilik
yapan Yavuz'un Sultan Selim’i anlatiyorsunuz.
Yavuz Sultan Selim i¢in Trabzon’un énemi sizce

neydi? In your novel Yavuz, you
O donemde Yavuz Sultan Selim Han i¢cin Trabzon sehrti bu- are narrating Yavuz Sultan
yiik bir 6nem tagimaktaydi. Bir gercek vardi ki mesafe olarak Selim who served as a
Trabzon sehri payidahta uzak bir konuma sahipti. Elbette ki governor in Trabzon. What
bu uzaklik memnun edici bir dizeyde degildi. Hentiz tahta do you think was Yavuz
ctkmayan Yavuz Sultan Selim Han bu mesafeyi disiinme- Sultan Selim’s significance
den, sehrin uzakhgini avantaja cevirip, disman cografyasi- for Trabzon?

nin i¢ kisimlarina kadar ilerleyerek dogu cografyasint garanti
altina ald1. Bunlarin yaninda Trabzon sehrini bir basamak
olarak kullanan Yavuz Sultan Selim, Kafkaslarda ilerleyerek
ilk 6nce Gurct prensliklerini kontroline gegirdi. Safeviler’in
Anadolu igerisindeki etkinlikleri, pes pese ¢tkan isyanlar,
kaybedilen sinir sehirlerinin geri alinmast Osmanli’nin iti-
barinin yitkselmesine neden olmustu. Hi¢ kuskusuz ki ka-
zanilan bu itibar ve gerceklestirdigi olaylar ordunun Yavuz
Sultan Selim’e giivenmesini saglamusti. Aslinda Yavuz Sultan
Selim Han’in Trabzon’da bulunmast engel gibi goziikse de
bu sehir onun icin bir avantaj olmustur.

Yavuz Sultan Selim’in valilik yaptigi Trabzon
eyaletinin Osmanh dénemindeki 6nemi neydi?

Trabzon sehri 6nceden Bizans Kommen Hanedani idi. Safe-
vi Devleti’'nin 6ncesinde, Akkoyunlu Uzun Hasan Trabzon
Kommenlerini himayesi altina aldi. Daha sonra Uzun Hasan
Kommen Prensesi Maria Despina’yla evlilik yapti. Yapilan
bu evlilik uluslararast bakimda olumlu sonuglara vesile ola-
cakti.

Bu sehrin Osmanli i¢in bir¢ok énemi bu-
lunuyordu. Bunlardan bir kacini séylemem

gerekirse; Ik olarak Trabzon o dénemde
¢ok 6nemli bir liman sehri olmasi, 6nem-
li bir suyolu ve ipek yolu olmasi, payidara
uzak olmasindan dolayt sehzadeler tara-
findan pek tercih edilmeyen bu uzak sehri
Yavuz Sultan Selim askeri dehastyla kendi
lehine cevirip, bu basarilar1 Trabzon’dan
elde etmesidir. Bu sayiklarimizin hepsi hi¢
kuskusuz ki bu sehrin Osmanlt icin dnemini
gbzler 6niine seriyor.

Bunlarin yaninda, Yavuz Sultan Selim’in bu
schirde valilik yapmasi, Fatih Sultan Meh-
met’in Trabzon’u fethetmesi, siitkardes olan
Yahya Efendi Hazretleri’nin ve Kanuni Sul-
tan Stleyman Han’in Trabzon’da dogmus
olmalar1 sehre manevi bir deger katmakta-
dir. Ayrica Fatih Sultan Mehmet, Trabzon
daglarinda elinde yalin kilictyla bu sehri fet-
hederken séyledigi “Bizim bu ¢ektigimiz ¢i-
leler Allah’in isminin yayilmasi adinadir. Bu
fetihlere kendi nefsimiz i¢in kalkismadik”
s6z0 unutulmamast gerekene bir s6zdiir.
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In that period, City of
Trabzon had great signi-
ficance for Yavuz Sultan
Selim Khan. There was this fact that City of Trabzon was
far away from capital city. Of course this distance was not
pleasing. Yavuz Sultan Selim who avoided this distance
and changed it to an advantage, moved into deep parts of
enemy geography and took the eastern geography under
guaranty. Besides these, Yavuz Sultan Selim who used the
city of Trabzon as a step and advanced to Caucasus and
took Georgian Principalities under control. The activities
of Safavid in Anatolia, the consecutive rebels, recapturing
border cities scaled up Ottoman’s reputation. With no dou-
bt, this reputation and his achievements secured army’s
trust in Yavuz Sultan Selim. In fact, although it seemed as
if it was an obstacle for Yavuz Sultan Selim Khani, this city
was an advantage for him.

In the Ottoman period, what was the significance of

Trabzon State where Yavuz Sultan Selim served as
Governor?

Trabzon was formerly the Dynasty of Byzantine Kom-
men. Before Safavid State, Akkoyunlu Uzun Hasan
took Trabzon Kommens under his shield. Then Uzun
Hasan got married to Kommen Princes Maria Des-
pina. This marriage would conduce to positive con-
sequences in international respect.

This city had many key factors for the Ottoman. If |
must say a few of these; first of all Trabzon’s being a
key port city, its being a significant waterway and be-
ing on Silk Road, and although not preferred much by
the Ottoman princes for being away from the capital,
Yavuz Sultan Selim’s using this factor to his favor with
his military genius and having these accomplishments
through Trabzon. Undoubtedly, what we have ranked
here reveals the significance of this city for Ottoman.

Besides, Yavuz Sultan Selim’s serving here as gover-
nor, Fatih the Conqueror’s conquering Trabzon, and
Foster Brother Yahya Efendi Highness’s and Suleyman
the Magnificant’s being born in Trabzon, add the city a
moral value. Also, the words “We suffered for sprea-
ding the name of Allah. We did not dare these conqu-
ests for our human souls” Fatih the Conqueror said as
he conquered this city with the bare sword in his hand,
are words not to be forgotten.
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Trabzon Rizgarl

Anadolu Yildizlar Ligi’nde Trabzon riizgar1 esmeye devam ediyor.

81 Genglik Hizmetleri ve Spor Il

Midirlaginiin katiluma ile baglatilan Anadolu Yildizlar Ligi’nde (Analig), 15-16 Mart tarihlerinde Trabzon’da
yapilan atletizm yarigmalarinin ardindan grup miisabakalar1 sona erdi. Atletizm, Badminton, Masa Tenisi,
Taekwondo, Hentbol, Basketbol, Judo, Voleybol, Karate, Yiizme olmak iizere 10 spor bransinda gerceklestirilen
ANALIG’del0 brangta grup miisabakalar: tamamlandi. Tiirkiye Olimpiyat Hazirlilk Merkezletine sporcu

yetistirmeyi amaglayan bu miisabakalarda milli takimlara alt yap1 geligtirilmesini saglayacak.

Trabzon Bluster In Anatolian Stars League

In Anatolian Stars League, Trabzon goes on blustering in Anatolian Stars League. In the Anatolian Stars
League (Analig) that has been started with the participation of 81 Youth Services and Sports Provincial
Administration, following the athleticism competitions held in Trabzon in 15-16 March in Trabzon, the
group competitions were completed. In ANALIG that was held in 10 sports branches including athleticism,
Badminton, Table Tennis, Taekwondo, Handball, Basketball, Judo, Volleyball, Karate and Swimming, the
group competitions were completed in 10 branches. In these competitions where it is aimed to raise
sportsmen for Turkey Olympics Preparation Centers, it will be developed infrastructure for national teams.

Ulkemizin son 10 yilda spor alaninda ve tesislesmede biiyiik bir
ivme kaydetmesi ve bunun dogrultusunda tilke gengliginin spor
sagligt ve kiltird agisindan saglam temeller atarak yetistirilmesi,
sosyal ve kiltiirel gelisimlerinin desteklenmesi amactyla 81 ilde
Genglik Hizmetleri ve Spor 1l Mudirliigii binyesinde bulunan
antrendrlerimizin himayesinde il karmalari olusturularak Ana-
dolu Yildizlar ligi kuruldu.

Amag Turkiye Olimpiyat Hazirhk Merkezlerine Sporcu
Yetistirmek

Analigin amac1 sporun tabana yayginlagtirilmasi, daha fazla
miisabakanin yapilmasi, organizasyon kabiliyetinin gelistirilme-
si, kultiplere ve milli takimlara alt yap: olusturulmasi, TOHM
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Due to the accelerated developments of our country within
the last decade in sports and building of facilities, and in this
scope, for the purpose of raising country youth through lay-
ing a solid foundation by means of sports health and culture,
and supporting social and cultural developments, the Anato-
lian Stars League was founded. The league is comprised of
provincial mixes under the safekeeping of our trainers who are
in the constitution of 81 Youth Services and Sports Provincial
Administration.

The Purpose is Raising Sportspeople for the Turkey Olympics
Preparation Centers

The purpose of Analig was planned as spreading sports to the



merkezlerine sporcu  kazandirilmast, basis, having more competitions, enhancing the organization

Tirk sporunda strdirilebilir ve iret- Ulke skills, building infrastructure for clubs and national teams, ac-
ken, basarili bir sistem .olu§t-u— gengliginin quiring sportsmen to TOHM centers, comprising a sustaina-
rulmasi, Ulusal Spor sistemi- 115 ble, productive and successful system, enhancing National
nin gelistirilmesi, sporun tim spor sagligl Sports system, re-coordination of all shareholders of sports

paydaslarinin, sporcu  gelisimi ve kultiirti agisindan for the enhancement of sportspeople, fictionalizing the sci-
entific structure for carrying the performance of sportspeo-

ple to the top level, and exploring new talents.

icin yeniden koordinasyonu,

saglam temeller atarak
Yuksek Performans

Sporcu 89 .
P yetigtirilmesi, sosyal ve

kiiltiirel gelisimlerinin

H | | .
p;g:;;:litr?j;as; Z]i(z)z;z 81 Provinces 10 Branches 20 Thousand Sportspeople
tastyacak bilimsel yapinin kut-
gulanmasi ve yeni yetencklerin

kesfedilmesi olarak planland.

81 il 10 Brans 20 Bin Sporcu

Her ilden 10 bransta 96 bayan,
96 erkek sporcu, 22 antrendr

In the Analig where there are 96 sportswomen and 96
sportsmen in 10 branches, 22 trainers and 20 administra-
tors from every province and 81 provinces participated, it
is aimed for 20 thousand sportspeople to participate in the
competitions. The Trabzon mix teams in Analig, exhibited
superior success. In the group competitions in Trabzon, the
Athleticism team that accomplished to take the first place
among girls and second place among boys, achieved to
make it to the semifinals. While Trabzon Mix was eliminated in
the semifinals in Badminton, boys made it to the semifinals in
Basketball and girls made it to the finals. While girls and boys
were eliminated in Handball in semifinals, in Judo, boys were
eliminated in semifinals and girls made it to the finals group.

desteklenmesi amaciyla
81 ilde Genglik
Hizmetleri ve Spor 11
Mudiirligii binyesinde
Anadolu Yildizlar ligi

ve 20 idarecinin yer aldigt ve 81 kuruldu.

ilin katildigi Analig’de 20 bin sporcu-

nun musabakalara katilmast hedefleni-

yor. Analig’de yer alan Trabzon karmas:

takimlar Gstin basart goésterdiler. Trabzonda yapilan grup mi-
sabakalar1 da kizlarda birinci, erkeklerde ikinci olma basartsint
gOsteren Atletizm takimi yari finale kalma basarisint gosterdi.
Badminton’da yari finalde elenen Trabzon Karmasi, Basketbol
bransinda erkekler yari finale kadar yikselirken kizlar ise final
oynama hakki elde ettiler. Hentbol branginda kizlar ve erkekler
yari finalde elenirken, Judo da erkekler yari finalde elenirken,
kizlar final grubuna kalma hakk: elde ettiler.

They will Return with Championship

Trabzon Karate team that went to Zonguldak for Karate compe-
titions, was ranked first both in girls and boys, and made it to
the finals in Elazig. In Table Tennis Trabzon Mix that made it to
the semifinals, and girls and boys team will attend the final vol-
leyball competitions in Bursa. Trabzon mix were on the other
hand eliminated at semifinals in Taek-
wondo and Swimming branch. Trab-

zon Youth Services and Sports

Sampiyonluk ile Dénecekler

Karate miisabakalari icin Zonguldak’a giden Trabzon Karate ta-

kimt ise hem kiz, hem de erkeklerde birinci olarak Elazig’daki It was founded

finale kalma basarisi gosterdiler. Masa Tenisi branginda yari
finale yiikselen Trabzon karmasi, Voleybol bransinda kiz ve
erkek takimi Bursa’da yapilacak olan final misabakalarina
katilacak. Trabzon karmasi Tackwondo ve Ylizme brangin-
da ise yari finalde elendiler. Analig miisabakalarinda basarili
olduklarint ifade eden Trabzon Genglik Hizmetleri ve Spor
11 Miidiirii Cemalettin Yazici, “Analig misabakalarinda Trab-
zon takimlarimizin hepsi en az yarifinale kalma basarist gos-
terdiler. Final gruplarinda miicadele edecek olan takimlarimi-
zin sampiyonluk ile geri déneceklerinden eminim” seklinde
konustu.

Anatolian Stars
League in 81 provinces
within the structure of

Youth Services and Sports
Provincial Administration.
The purpose is to raise the

country youth by laying
solid foundations with
regards to sports health

Provincial Manager Cemalet-
tin Yazici who stated that they
had been successful in Analig
competitions, said, “All of our
Trabzon teams in the Analig
competitions at least made it
to the semifinals. | am certain
that our teams that compete
in final groups will return with
championships.”

Trabzon is the Champion in
Basketball

Trabzon Girls Basketball Mix
that went to Erzincan for Ana-
tolian Stars League Basketball
competitions was crowned as cham-
pion as a result of the competitions

played at Erzincan Yildinm Akbulutspor Saloon.

and culture, and supporting
their social and cultural
development.

Basketbol da Sampiyon Trabzon

Anadolu Yildizlar Ligi Basketbol miisabakalari icin Erzin-
can’a giden Trabzon Bayan Basketbol Karmast Erzincan
Yildirim Akbulutspor Salonu’nda oynanan musabakalar sonu-
cunda sampiyon oldu.

SR

- |

L h

vt

ART / MARCH 2014

TRABZON 57 =




MART / MARCH 2014

Ocak Ajandasi | January Agenda

10.01

BASIN DEMOKRASININ
VAZGECILMEZ UNSURUDUR

Vali Oz, “10 Ocak Calisan Gazeteci-
ler Gund” dolayisiyla Trabzon Bele-
diye Bagkani Dr. Orhan Fevzi Gim-
tarafindan

rik¢tioglu diizenlenen

programa katildi.

Yemege Trabzon Valisi Abdil Celil
Oz’tin yant sira, Trabzon Gazeteciler
Cemiyeti Bagkan Turgut Ozdemir ve
cok sayida gazeteci katildi. Vali Ab-
dil Celil Oz, konusmasinda basinin
demokrasinin  vazgecilmez unsuru
olduguna vurgu yaparak, “Burada yo-
gun bir basin mensubu var. Bu Trab-
zon’un gucini gosteriyor. Giigli ve
kurumsallasmis demokrasinin  actk,
seffaf ve hesap verebilir bir yonetim
anlayisinin vazgecilmez unsuru olan
basin, Turkiye'de oldugu gibi ilimiz-
de de 6nemli gorevler icra ediyor.
Trabzon bu anlamda gerek gazete sa-
hipleri, gerek gazete calisanlart gerek
medyanin diger unsurlari, televizyon
ve internet medyast actsindan olduke¢a
gliclii ve kurumsal yapist olan bir ¢a-
lisma ortamina sahip.

PRESS IS THE INDISPENSABLE
FACTOR FOR DEMOCRACY

Besides Trabzon Governor Abdil Celil
Oz, Trabzon Journalists Association
Chairman Turgut Ozdemir and many
journalists attended the dinner.

Governor Oz attended the program
organized by Trabzon Mayor Dr.
Orhan Fevzi Gumrlikgloglu for “10
January Journalists Day.” Governor
Abdil Celil Oz, emphasizing in his
speech that press is the indispensab-
le factor for democracy, said “There
are many members of press here.
This reflects the power of Trabzon.
Press that is the indispensable fac-
tor for powerful and institutionalized
democracy and an open, transparent
and accountable understanding of
governance, renders important ser-
vices in Trabzon as well as it does in
Turkey. Trabzon, in this sense, has a
powerful working atmosphere that
has an institutionalized structure with
regards to both newspaper owners,
workers and other elements of me-
dia.
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KAZAKISTAN KARAGANDI SENFONI
ORTESTRASI TRABZON'DA

Tirk dinyasinin ¢agdas klasik muzik
esetlerini dinyanin farkli noktalarinda
dinleyicilerle bulusturan Karagandi
Senfoni Otrkestrasi, Trabzon’da sanat-
severlerle bulustu. Trabzon Valiligi,
Trabzon Belediyesi ve Turk Kdaltir
ve Sanatlart Ortak Yénetimi (TURK-
SOY) isbirliginde, Hamamizade Thsan
Bey Kultir Merkezi’nde gerceklesti-
rildi.

Vali Oz, burada yaptig1 konusmada,
TURKSOY’un 20 yili agkin siirede
Turk dinyasinin kiltir zenginliklerini
paylastirmak ve isbirligini gelistirmek
icin ¢alismalar yaptigini sOyledi. Ka-
seinov ise, TURKSOY’un Tirk dilini
konusan cografyasinda dili, tarihi ve
kultiri ortak olan halklar arasindaki
kardesligi gliclendirmek amaciyla ku-
rulmus uluslararast bir kiltlr ve sanat
teskilati oldugunu belirtti.

KAZAKHSTAN KARAGANDA
SYMPHONY ORCHESTRA IN
TRABZON

Karaganda Symphony Orchestra that
merges the contemporary classical
musical pieces of Turkish world, met
with art lovers in Trabzon. It was held
at Hamamizade ihsan Bey Cultural
Center at the collaboration of Trab-
zon Governorate, Trabzon Municipal-
ity and Turkish Culture and Arts Joint
Directorate (TURKSOY).

Governor Oz, in his speech, stated
that TURKSOY was an international
culture and arts organization found-
ed in order to empower the fellow-
ship among communities that has a
common language, history and cul-
ture in its Turkish Speaking geogra-
phy.

25.01

BIZLER HEP BIRLIKTE BUYUK VE
MUTLU BIR AILEYiZ

Sosyal Hizmetler Dayanisma ve Yar-

dimlagsma Dernegi tarafindan Trab-
zon Cocuk Evlerinde kalan 38 ¢ocuga
her yil diizenli olarak verilen ara do-
nem karne hediyeleri, bu yil bir res-
taurantta diizenlenen kahvalti prog-
ramiyla verildi. Kahvaltt programina
Trabzon Valisi Abdil Celil Oz ve esi
Rukiye Oz%in yaninda Belediye Bas-
kan Yardimcisy, Emniyet Mudird,
Sosyal Hizmetler Yardimlagsma ve
Dayanisma Dernegi Baskani, Sosyal
Hizmetler Tl Midiiri ve dernek yet-
kilileti katildi. Kahvaltt da cocuklara
gesitli hediyeler veren Vali Oz yaptigi
konusmada; “Bugiin burada giizel bir
ortamda bulunmaktayiz. Bizlere ema-
net olan bu ¢ocuklarimiza bugiine ka-
dar hep birlikte sahip ¢iktik, bundan
sonrada hep birlikte sahip ¢ikacagiz.
Cocuklarimiza devlet olarak her turli
imkanlar saglaniyor.” dedi

WE ARE A GREAT BIG FAMILY ALL
TOGETHER

The midterm scorecard gifts present-
ed regularly by Social Services Sol-
idarity and Contribution Association
to 38 children who stay in Trabzon
Children House, was presented at a
breakfast program at a restaurant.
Besides Trabzon Governor Abdil
Celil Oz and his spouse Rukiye Oz,
Deputy Mayor, Chief of Security De-
partment, Chairperson of Social Ser-
vices and Contribution Association,
Social Services Provincial Director,
and association authorities attended
the breakfast program. Governor Oz
who presented various gifts to chil-
dren at breakfast, in his speech, said,
“Today we are at a fine surrounding.
We claimed all together today these
children which had been command-
ed to us, and we will do so hereafter
as well. All sorts of opportunities are
provided with our children by the
state.
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07.02

DOGU KARADENIZ VE TRABZON
TURKIYE'DE BALIKCILIGIN
MERKEZIDIR

Trabzon Valisi Abdil Celil Oz, Su
Uriinleri Arastirma Enstitiisii Mer-
kezi’ni gezerek incelemelerde bulun-
du. Su Uriinleri Arastirma Enstitiisii
Merkez Midiri Doc. Dr. TThan Ay-
din’dan calismalar hakkinda brifing
alan Vali Oz, yapilan calismalari ye-
rinde gérmek amaciyla enstitiiyt gez-
di. Uretilen balik tiirleri ve larvalarin
bulundugu bélimleri yakindan ince-
leyen Vali, baliklara yem att, Trab-
zon’un balik tiri potansiyeli hakkin-
da Aydin’dan bilgiler ald1.

EASTERN BLACK SEA AND
TRABZON ARE THE CENTERS OF
FISHING IN TURKEY

Trabzon Governor Abdil Celil Oz, vis-
ited and inspected the Aquaculture
Research Institute. Governor Oz who
inquired about the researches from
Aquaculture Research Institute Cen-
tral Manager Associate Professor Dr.
flhan Aydin, visited the institute in or-
der to observe studies on site. Gov-
ernor who looked under the hood at
the divisions of reproduced fish spe-
cies and larva, foddered the fish. He
inquired about the potential of fish
species from Aydin.

12.02

VALI 07, EMNIYET KEMERI
UYGULAMASINDA SURDCULERE
UYARILARDA BULUNDU

Trabzon Valisi Abdil Celil Oz, trafik
guvenligi eylem plani cercevesinde
gerceklestirilen strticilere ve yolcu-
lara emniyet kemeri takma aliskan-
Liginin  kazandirilmast uygulamasina
katldi. Turkiye genelinde ‘10 yillik
trafik glvenligi eylem plan’ adi al-
tinda uygulanan proje ilimizde de
Trabzon Valisi Abdil Celil Oziin
katilimiyla gerceklestirildi. Eski Sahil
Yolu tizerinde Trafik Tescil ve Denet-
leme Sube Mudurligi’ne bagh ekip-
ler tarafindan gergeklestirilen egitim
ve denetim uygulamasina katilan Vali
Oz, “Ulke genelinde oldugu gibi ili-
mizde de hiz sinir1, emniyet kemeti ve
alkollti ara¢ kullanma gibi konularda
trafik kurallarina uyulmast i¢in ciddi
bir kampanya yuratiliyor. Bu kam-
panyanin icersinde egitim, denetim
ve yol gésterme var. Hem egitim hem
denetim anlaminda bir calismayt ili-
mizde de bir kampanya ile baglatmis
bulunuyoruz.

GOVERNOR OZ WARNS DRIVERS
DURIN SEAT BELT PRACTICE

Trabzon governor Abdil Celil Oz at-
tended the practice for acquiring
drivers and passengers the habit of
buckling seat belts within the context
of traffic safety activity plan. The pro-
ject practiced across Turkey under the
topic ‘10 years traffic activity plan” was
also held in our province with the at-
tendance of Trabzon Governor Abdil
Celil Oz. Governor Oz who attended
the education and inspection practice
held on the old Coastal Road by the
squads of Traffic Registry and Inspec-
tion Branch Office said, “It's being
carried out a significant campaign in
our province too as across our coun-
try for enhancing obedience in traffic
rules such as speed limit, seat belt
and drunk driving. There is education,
inspection and guidance in this cam-
paign. We have started an operation of
education and inspection with a cam-
paign in our province as well.

12.02

VALI 02'DEN SAHIL GUVENLIK
KOMUTANLIGINA ZIYARET

Valisi Abdil Celil Oz, Sahil Giivenlik
Trabzon Grup Komutanligi’n1 ziyaret
etti. Gunlik asayis toplantisint Sa-
hil Guvenlik Grup Komutanlg’nda
gerceklestiren Vali Oz’e Sahil Giiven-
lik Grup Komutani Kidemli Binbast
Sinan Mamak, komutanligin denizde
yaptigi faaliyetleri iceren genis bir asa-
yis brifingi sundu. Vali Oz, “Her tiirli
kacakeilik faaliyetlerinin - 6nlenmesi
kapsaminda akaryakit kacakciligr ile
miicadelede de 6nemli gbrevler yapan
Sahil Guvenlik Trabzon Grup Komu-
tanligimiz, bugtine kadar oldugu gibi
bundan sonra da baglisi tim unsurlar
ve yiksek nitelikli personeli ile deniz-
lerimizdeki her tiitlt yasa dist faaliyet-
le miicadelesini strdtrecektir” dedi.

GOVERNOR OZ VISITS COAST
GUARD COMMAND

Governor Abdil Celil Oz visited Coast
Guard Group Command of Trabzon.
Governor Oz who held the daily or-
der meeting at Coast Guard Group
Command, was presented by Coast
Guard Group Senior Commander
Major Sinan Mamak a thorough or-
der briefing that covered the activi-
ties the command performed in sea.
Governor Oz said, “Our Coast Guard
Group Command of Trabzon, which
also fulfilled important duties in com-
bating fuel oil smuggling within the
context of preventing every kind of il-
legal trafficking, will resume its strug-
gle with all sorts of illegal activity in
our waters with its high grade staff
hereafter as it has always done.”
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11.03

TRABZON'UN GURUR TABLOSU

Trabzon Vergi Dairesi Baskanligt ve
Calisma ve Is Kurumu 11 Mudirli-
gunin ortaklasa dizenledigi basarili
is adamlarina plaket dagitim t6reni
gerceklestirildi. Trabzon ekonomisine
ve istthdamina vergi vererek katki-
da bulanan isadamlarint tebrik ede-
rek konusmasina baslayan Vali Oz,
“Trabzon i¢in Ureten Trabzon’un is-
tthdamina, sanayisine, ticaretine kat-
kida bulunan miitesebbislerimizle bir
arada olmaktan gurur duyuyorum.
Trabzon, tarihte oldugu gibi bugiin
de ureten, ticaretini yapan, dinamik
ckonomisi olan miitesebbis ruhu glic-
14 bir sehrimizdir. Trabzon ekonomisi
trettigi ile titkettigi denk denilecek bir
seviyededir. Konusmalarin ardindan
gelir ve kurumlar vergisinde ilk 10’e
giren rekortmenlere 6dulleri verildi.

TRABZON'S SOURCE OF PRIDE

It was held the plaque ceremony
for successful businessmen jointly
organized by Trabzon Directorate of
Tax Administration, and Employment
and Labour Office. Governor Oz who
started his speech by appreciating
the businessmen who contributed to
Trabzon’s economy and employment
by paying taxes said, “I am proud to
be together with our entrepreneurs
who produce for Trabzon and con-
tribute to Trabzon’s employment,
industry and trade. Trabzon is a city
that produces, trades, has dynamic
economy, and strong entrepreneur-
ship spirit today as well as it was in
history. It can be stated for Trabzon’s
economy that what is produced is
equal to what is consumed”. Fol-
lowing the speeches, top ten record
holders in taxes of income and insti-
tutions were given their awards.
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18.03

CANAKKALE ZAFERI VE SEHITLERI
ANMA GUNU KUTLANDI

Canakkale Zaferi’nin 99. yildénimu
Trabzon’da cesitli etkinlikletle kutla-
niyor. Trabzon Valiligi 6niinde Ata-
turk Anit'na celenk konulmasi ile
baslayan torene Trabzon Valisi Abdil
Celil Oz, askeri ve miilki erkan, kamu
kurum ve kuruluslarinin, siyasi parti-
lerin, sivil toplum Orgtitlerinin temsil-
cileri ve sehit aileleri katildi. 18 Mart
Sehitleri Anma Guni ve Canakkale
Zaferi’nin 99. yil dénimu sebebiyle
dizenlenen téren Sultukli Mezarligin-
daki schitlikte devam etti. Degirmen-
dere Mahallesi’nde sehitlikteki anita
celenk sunulmasi, bayragin gondere
cekilmesi, saygt durusu ve saygt atist
ile devam eden térende, Vali Oz se-
hitlik an1 defterini imzaladu.

CANAKKALE VICTORY AND
MARTYRS' DAY SOLEMNIZED

99" Memorial Day of Canakkale Vic-
tory is being celebrated with various
events in Trabzon. To the ceremony
initialized with the laying of wreath
at the Atatlirk Monument in front of
Trabzon Governorate, Trabzon Gov-
ernor Abdil Celil Oz, military and civil
officials, state foundations and insti-
tutions, political parties, representa-
tives of nongovernmental organiza-
tions and martyr families attended.
The ceremonial organized for the
99th of 18 March Martyrs’ Day and
Canakkale Victory, resumed at the
martyrdom at Suliiklii Cemetery. In
the ceremonial that resumed with
laying wreath at the martyrdom at
Degirmendere District, raising the
Flag and the moment in silence, Gov-
ernor Oz endorsed the martyrdom
memorial book.

21.03

DONYA SU GUND iLimizo
CESITLI ETKINLIKLERLE KUTLANDI

DSI Bolge Mudirligi'nde yapilan
kutlamalara Trabzon Valisi Abdil Celil
Oz, DSI Bolge Mudura Adil Erdogan
Yasar, Orman Boélge Mudira Musta-
fa Gedikli, Meteoroloji Bolge Mi-
durtt Adem Tasct ile birim amitleri,
ogretmen ve 6grenciler katildi. Suyun
insan hayatinda vazgecilmez deger
oldugunu ifade eden Vali Oz, “Yasa-
digimiz dinyada su stratejik 6nemini

her gecen giin arttiriyor. Uluslar arast
iliskilerde ve uluslar aras1 politikalarda
belitleyici etkenlerden birisidir. Suyun
dengeli kullanimi, temiz bir sekilde
muhafaza edilerek gelecek nesillere
aktarilmast konusunda sorumlulukla-
rimiz var” dedi.

GLOBAL WATER DAY CELEBRATED
WITH VARIOUS EVENTS IN OUR
PROVINCE

DSi Bélge Miidiirliiginde yapilan
kutlamalara Trabzon Valisi Abdil Celil
Oz, DSI Bélge Miidtirii Adil Erdogan
Yasar, Orman Bdlge Mid(ir(i Mustafa
Gedikli, Meteoroloji Bélge Midlirt
Adem Tasci ile birim amirleri, 6gret-
men ve 6grenciler katildi. Governor
Oz who stated that water is an indis-
pensable value in human life, said”
Water increases its strategic value
every day in the world we live in. It’s
amongst the determinant effects in
international relations and policies.
We have responsibilities in using wa-
ter in a balanced manner, reserving
it and handing it to the coming gen-
erations.







¢ e

o u‘u'i:

- Sakir Seyihoglu
Trabzon Limant {Tuval tizeri yagliboya - 180x120 cm)
- Trabzon Harbour-(0il on canvas -.180x120 cm|
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